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Označenie postupov 

 * Konzultácia 

 *** Súhlas 

 ***I Riadny legislatívny postup (prvé čítanie) 

 ***II Riadny legislatívny postup (druhé čítanie) 

 ***III Riadny legislatívny postup (tretie čítanie) 

 

(Typ postupu závisí od právneho základu navrhnutého v návrhu aktu.) 

 

 

 

 

 

Pozmeňujúce návrhy k návrhu aktu 

V pozmeňujúcich návrhoch Európskeho parlamentu je zmenený text 

označený hrubou kurzívou. Štandardná kurzíva označuje príslušným 

oddeleniam tie časti návrhu aktu, ku ktorým sa navrhuje oprava pri príprave 

konečného znenia textu (napríklad zrejmé chyby alebo vynechaný text v 

konkrétnej jazykovej verzii). Navrhované opravy tohto typu musia byť 

schválené príslušnými oddeleniami. 

 

V záhlaví každého pozmeňujúceho návrhu týkajúceho sa platného aktu, ktorý 

sa má návrhom aktu zmeniť, sa v treťom riadku uvádza platný akt a vo 

štvrtom riadku príslušné ustanovenie tohto aktu. Časti prevzaté z ustanovenia 

platného aktu, ktoré chce Európsky parlament zmeniť, ktoré sa však návrhom 

aktu nezmenili, sa označujú tučným písmom. Prípadné vypustenia týkajúce 

sa takýchto častí textu sa označujú takto: [...]. 
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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU 

k návrhu smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 

98/70/ES týkajúca sa kvality benzínu a naftových palív a ktorou sa mení a dopĺňa 

smernica 2009/28/ES o podpore využívania energie z obnoviteľných zdrojov energie 

(COM(2012)0595 – C7-0337/2012 – 2012/0288(COD)) 

(Riadny legislatívny postup: prvé čítanie) 

Európsky parlament, 

– so zreteľom na návrh Komisie pre Európsky parlament a Radu (COM(2012)0595), 

– so zreteľom na článok 294 ods. 2 a články 192 ods.1 a 114 Zmluvy o fungovaní Európskej 

únie, v súlade s ktorými Komisia predložila návrh Európskemu parlamentu 

(C7-0337/2012), 

– so zreteľom na článok 294 ods. 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 

– so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru zo 17. apríla 

20131, 

– po porade s Výborom regiónov, 

– so zreteľom na článok 55 rokovacieho poriadku, 

– so zreteľom na správu Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť 

potravín a stanoviská Výboru pre priemysel, výskum a energetiku, Výboru pre rozvoj, 

Výboru pre medzinárodný obchod, Výboru pre dopravu a cestovný ruch, Výboru pre 

regionálny rozvoj a Výboru pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka (A7-0279/2013);  

1. prijíma nasledujúcu pozíciu v prvom čítaní; 

2. žiada Komisiu, aby mu vec znovu predložila, ak má v úmysle podstatne zmeniť svoj návrh 

alebo ho nahradiť iným textom; 

3. poveruje svojho predsedu, aby postúpil túto pozíciu Rade, Komisii a národným 

parlamentom. 

                                                 

 

 
1 Ú. v. EÚ C 198, 10.7.2013, s. 56. 
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Pozmeňujúci návrh 1 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(1) V článku 3 ods. 4 smernice 2009/28/ES 

o podpore využívania energie z 

obnoviteľných zdrojov energie a o zmene a 

doplnení a následnom zrušení smerníc 

2001/777/ES a 2003/30/ES sa členské štáty 

žiadajú, aby zabezpečili, aby podiel energie 

z obnoviteľných zdrojov energie vo 

všetkých formách dopravy tvoril v roku 

2020 najmenej 10 % ich konečnej spotreby 

energie. Prímesi biopalív sú jednou z 

metód, ktorú majú členské štáty k 

dispozícii pre splnenie tohto cieľa, 

a očakáva sa od nich, že k nemu najviac 

prispejú. 

(1) V článku 3 ods. 4 smernice 2009/28/ES 

o podpore využívania energie z 

obnoviteľných zdrojov energie a o zmene a 

doplnení a následnom zrušení smerníc 

2001/777/ES a 2003/30/ES sa členské štáty 

žiadajú, aby zabezpečili, aby podiel energie 

z obnoviteľných zdrojov energie vo 

všetkých formách dopravy tvoril v roku 

2020 najmenej 10 % ich konečnej spotreby 

energie. V odvetví dopravy je znižovanie 

spotreby energie nevyhnutné, pretože 

záväzný percentuálny cieľ využívania 

energie z obnoviteľných zdrojov sa bude 

pravdepodobne čoraz ťažšie plniť 

udržateľným spôsobom, ak bude neustále 

rásť celkový dopyt po energii na účely 

dopravy. Využívanie elektrickej energie z 

obnoviteľných zdrojov energie a prímesí 

biopalív s nulovým a nízkym vplyvom na 

nepriame zmeny využívania pôdy (ILUC) 

predstavujú ďalšie metódy, ktoré majú 

členské štáty k dispozícii pre splnenie tohto 

cieľa. Celosvetový dopyt po 

poľnohospodárskych komoditách rastie 

a očakáva sa, že nestálosť trhu sa 

v budúcnosti zvýši. 

Odôvodnenie 

Nutnosť znížiť celkovú spotrebu energie v odvetví dopravy a zvýšiť energetickú účinnosť 

v tomto odvetví v záujme dosiahnutia 10 % cieľa pre dopravu už bola zdôraznená 

v existujúcej smernici o obnoviteľných zdrojoch energie. Tento pozmeňujúci návrh túto 

potrebu opätovne pripomína a zdôrazňuje význam rozvoja výroby elektrickej energie 

z obnoviteľných zdrojov, ako aj moderných biopalív, aby sa Únii a členským štátom umožnilo 

dosiahnuť tento cieľ v odvetví dopravy udržateľným spôsobom. 
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Pozmeňujúci návrh  2 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(2) So zreteľom na ciele Únie ďalej 

znižovať emisie skleníkových plynov a na 

značný podiel, ktorý na týchto emisiách má 

cestná doprava, v článku 7a ods. 2 

smernice 98/70/ES týkajúcej sa kvality 

benzínu a naftových palív, a ktorou sa 

mení a dopĺňa smernica Rady 93/12/ES, sa 

dodávatelia palív žiadajú, aby do 

31. decembra 2020 najmenej o 6 % znížili 

emisie skleníkových plynov počas 

životného cyklu na jednotku energie 

(„intenzita skleníkových plynov“) z palív 

používaných v Únii cestnými vozidlami, 

necestnými pojazdnými strojmi, 

poľnohospodárskymi a lesnými traktormi 

a rekreačnými plavidlami, keď sa 

nenachádzajú na mori. Prímesi biopalív sú 

jednou z metód, ktoré majú dodávatelia 

fosílnych palív k dispozícii na zníženie 

intenzity skleníkových plynov 

z dodávaných fosílnych palív. 

(2) So zreteľom na ciele Únie ďalej 

znižovať emisie skleníkových plynov a na 

značný podiel, ktorý na týchto emisiách má 

cestná doprava, v článku 7a ods. 2 

smernice 98/70/ES týkajúcej sa kvality 

benzínu a naftových palív, a ktorou sa 

mení a dopĺňa smernica Rady 93/12/ES, sa 

dodávatelia palív žiadajú, aby do 

31. decembra 2020 najmenej o 6 % znížili 

emisie skleníkových plynov počas 

životného cyklu na jednotku energie 

(„intenzita skleníkových plynov“) z palív 

používaných v Únii cestnými vozidlami, 

necestnými pojazdnými strojmi, 

poľnohospodárskymi a lesnými traktormi 

a rekreačnými plavidlami, keď sa 

nenachádzajú na mori. Prímesi biopalív 

s nulovými alebo nízkymi emisiami 

skleníkových plynov a iných palív 

získavaných z nutne vznikajúceho 

odpadového plynu pomocou zachytávania 

uhlíka a jeho využívania na dopravné 

účely patria medzi metódy, ktoré majú 

dodávatelia fosílnych palív k dispozícii na 

zníženie intenzity skleníkových plynov 

z dodávaných fosílnych palív. 

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  3 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(3) V článku 17 smernice 2009/28/ES sa 

stanovujú kritéria udržateľnosti, ktoré 

biopalivá a biokvapaliny musia spĺňať, aby 

sa započítali do cieľov smernice a boli 

(3) V článku 17 smernice 2009/28/ES sa 

stanovujú kritéria udržateľnosti, ktoré 

biopalivá a biokvapaliny musia spĺňať, aby 

sa započítali do cieľov smernice a boli 
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spôsobilé na zaradenie do programov 

verejnej podpory. Tieto kritéria zahŕňajú 

požiadavky na minimálne úspory emisií 

skleníkových plynov, ktoré biopalivá 

a biokvapaliny musia dosiahnuť 

v porovnaní s fosílnymi palivami. Také isté 

kritéria udržateľnosti sú ustanovené pre 

biopalivá podľa článku 7b smernice 

98/70/ES. 

spôsobilé na zaradenie do programov 

verejnej podpory. Tieto kritériá zahŕňajú 

požiadavky v oblasti ochrany pôdy bohatej 

na biodiverzitu a pôdy s vysokými 

zásobami uhlíka. Tieto kritéria zahŕňajú 

tiež požiadavky na minimálne úspory 

emisií skleníkových plynov, ktoré 

biopalivá a biokvapaliny musia dosiahnuť 

v porovnaní s fosílnymi palivami. Také isté 

kritéria udržateľnosti sú ustanovené pre 

biopalivá podľa článku 7b smernice 

98/70/ES. Tieto kritériá by sa mali doplniť 

o ochranné opatrenia zabezpečujúce 

kaskádu využívania a dodržiavanie 

hierarchie odpadového hospodárstva. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  4 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 3a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (3a) Hoci smernica 98/70/ES a smernica 

2009/28/ES používajú pojmy „biopalivá a 

biokvapaliny“, ich ustanovenia vrátane 

príslušných kritérií udržateľnosti sa 

vzťahujú na všetky palivá z 

obnoviteľných zdrojov, ako sú vymedzené 

v týchto smerniciach. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  5 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 3b (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (3b) Podpora výroby biopalív založená na 

stimuloch viedla nielen ku zvýšeniu 

výroby biopalív v Únii, ale aj k rozšíreniu 

výroby biopalív v tretích krajinách. Hoci 

sa údaje týkajúce sa presnej rozlohy pôdy, 

ktorá bola v tretích krajinách využívaná 
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a ktorá sa začala používať na výrobu 

biopalív, líšia, niektoré správy zistili, že 

medzi rokmi 2009 a 2013 využívali 

európske spoločnosti len v Afrike 6 

miliónov hektárov pôdy na výrobu 

biopalív. V oznámení z apríla 2013 

osobitný spravodajca OSN pre právo na 

jedlo zdôraznil negatívny vplyv politiky 

Únie v oblasti biopalív, pokiaľ ide o právo 

na jedlo, pôdu a vodu. V záujme boja proti 

týmto negatívnym dôsledkom by Komisia 

mala navrhnúť zmenu a posilnenie 

kritérií udržateľnosti uvedených v článku 

17 smernice 2009/98/ES a článku 7b 

smernice 98/70/ES. 

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  6 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(4) Ak sa pastviny alebo poľnohospodárska 

pôda určené pôvodne pre trhy 

s potravinami, krmivom a vláknami začnú 

využívať na produkciu biopalív, dopyt 

po nepalivových produktoch sa bude 

musieť naďalej uspokojovať buď 

intenzifikáciou existujúcej výroby, alebo 

zúrodnením nepoľnohospodárskej pôdy 

niekde inde. Druhý prípad predstavuje 

nepriamu zmenu využívania pôdy a keď 

zahŕňa premenu pôdy s vysokým obsahom 

uhlíka, môže viesť k značným emisiám 

skleníkových plynov. Smernice 98/70/ES a 

2009/28/ES by mali preto obsahovať 

ustanovenia na riešenie nepriamej zmeny 

využívania pôdy, ak sa súčasné biopalivá 

produkujú väčšinou z plodín pestovaných 

na existujúcej poľnohospodárskej pôde. 

(4) Ak sa pastviny alebo poľnohospodárska 

pôda určené pôvodne pre trhy 

s potravinami, krmivom a vláknami začnú 

využívať na produkciu biopalív, dopyt 

po nepalivových produktoch sa bude 

musieť naďalej uspokojovať. Tento dopyt 

sa môže uspokojovať buď intenzifikáciou 

existujúcej výroby dosiahnutou zvýšením 

poľnohospodárskej produktivity, čo môže 

mať negatívny vplyv na životné prostredie 

vrátane straty biodiverzity, nedostatku 

vody, erózie pôdy, znečistenia vody a pôdy 

a straty kriticky dôležitých 

ekosystémových služieb, alebo zúrodnením 

nepoľnohospodárskej pôdy niekde inde. 

Druhý prípad predstavuje nepriamu zmenu 

využívania pôdy a keď zahŕňa premenu 

pôdy s vysokým obsahom uhlíka, môže 

viesť k značným emisiám skleníkových 

plynov, ako aj ku strate biodiverzity, keď 

ide o pôdu, ktorá má vysokú hodnotu 

z hľadiska biodiverzity. Smernice 
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98/70/ES a 2009/28/ES by mali preto 

obsahovať ustanovenia na riešenie 

nepriamej zmeny využívania pôdy, ak sa 

súčasné biopalivá produkujú väčšinou 

z plodín pestovaných na existujúcej 

poľnohospodárskej pôde. Ak sa porovná 

množstvo emisií za životný cyklus plodiny, 

olejniny majú omnoho vyššie hodnoty 

emisií než cukrové a škrobové plodiny. 

V záujme čo najúčinnejšieho dosiahnutia 

prínosov pre životné prostredie je nutné 

klásť dôraz na obmedzenie biopalív 

a konkrétne biopaliva, ktoré má 

najnepriaznivejšie environmentálne 

dôsledky. Preto je dôležité predovšetkým 

prijať opatrenia proti olejninám. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  7 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 4a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (4a) Článok 19 ods. 6 smernice 

2009/28/ES a článok 7d ods. 6 smernice 

98/70/ES vyžadujú zohľadnenie vplyvu 

nepriamych zmien využívania pôdy na 

emisie skleníkových plynov a prijatie 

primeraných krokov na riešenie tohto 

vplyvu, a to pri súčasnom prijatí 

potrebných opatrení na zabezpečenie 

istoty pre investície a ochrany už 

uskutočnených investícií. 

Odôvodnenie 

Politika EÚ by mala byť konzistentná. 
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Pozmeňujúci návrh  8 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(5) Na základe prognóz dopytu po 

biopalivách poskytnutých členskými štátmi 

a odhadov emisií vyplývajúcich z 

nepriamej zmeny využívania pôdy pre 

rôzne východiskové suroviny biopalív je 

pravdepodobné, že emisie skleníkových 

plynov spojené s nepriamou zmenou 

využívania pôdy sú značné a mohli by 

negovať niektoré alebo všetky úspory 

skleníkových plynov z jednotlivých 

biopalív. Očakáva sa totiž, že takmer celá 

výroba biopalív bude v roku 2020 

pochádzať z plodín pestovaných na pôde, 

ktorá by sa mohla využiť na uspokojenie 

trhov s potravinami a krmivami. Aby sa 

tieto emisie znížili, je vhodné náležite 

rozlišovať medzi skupinami plodín, napr. 

olejninami, obilninami, cukrami a inými 

plodinami obsahujúcimi škrob. 

(5) Na základe prognóz dopytu po 

biopalivách poskytnutých členskými štátmi 

a odhadov emisií vyplývajúcich 

z nepriamej zmeny využívania pôdy pre 

rôzne východiskové suroviny biopalív sú 

emisie skleníkových plynov spojené 

s nepriamou zmenou využívania pôdy 

značné a budú negovať niektoré alebo 

všetky úspory skleníkových plynov 

z jednotlivých biopalív. Dôvodom je to, že 

pôdne biopalivá dostali veľkú sumu 

verejných dotácií (10 miliárd ročne), a 

preto sa očakáva, že takmer celá výroba 

biopalív bude v roku 2020 pochádzať 

z plodín pestovaných na pôde, ktorá by sa 

mohla využiť na uspokojenie trhov 

s potravinami a krmivami. Okrem toho 

výroba biopalív z potravinových plodín 

prispieva k nestálosti cien potravín a môže 

mať výrazné nepriaznivé sociálne 

dôsledky pre živobytie a schopnosť 

uplatňovať ľudské práva vrátane práva 

na výživu alebo na prístup k pôde 

v prípade miestnych spoločenstiev žijúcich 

v chudobe v krajinách mimo Únie. Aby sa 

tieto emisie a negatívne sociálne vplyvy 

znížili a zmiernili sa takéto negatívne 

vplyvy na potravinovú bezpečnosť, je 

vhodné sústrediť sa najmä na znižovanie 

predpokladaného využívania biopalív 

pestovaných na pôde, ako aj zohľadňovať 

emisie vyplývajúce z nepriamej zmeny 

využívania pôdy pri výpočte úspor emisií 

skleníkových plynov vyžadovaných 

v rámci kritérií udržateľnosti uvedených 

v smernici 2009/28/ES a smernici 

98/70/ES. S cieľom nájsť strednodobé a 

dlhodobé riešenia je okrem toho potrebné 

podporiť výskum a vývoj v odvetviach 

nových moderných biopalív, ktoré 

nekonkurujú potravinárskym plodinám, a 
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ďalej skúmať vplyv rôznych skupín 

plodín na priamu aj nepriamu zmenu 

využívania pôdy. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  9 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 5a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (5a) Nepriame účinky zmeny využívania 

pôdy majú okrem ekologického aj 

sociálny charakter a vytvárajú dodatočný 

tlak na využívanie pôdy, najmä v 

rozvojových krajinách, s nepriaznivým 

vplyvom na potravinovú bezpečnosť 

miestnych obyvateľov, najmä žien. 

 

Pozmeňujúci návrh  10 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(6) Odvetvie dopravy bude pravdepodobne 

na zníženie emisií skleníkových plynov 

vyžadovať tekuté obnoviteľné palivá,. 

Moderné biopalivá, ako sú palivá vyrobené 

z odpadu a rias, zaisťujú vysoké úspory 

skleníkových plynov s malým rizikom 

spôsobenia nepriamej zmeny vo využívaní 

pôdy a neuchádzajú sa priamo 

o poľnohospodársku pôdu určenú pre trhy 

s potravinami a krmivom. Preto je vhodné 

podporiť vyššiu výrobu týchto moderných 

biopalív, lebo v súčasnosti sú nekomerčne 

dostupné vo veľkých množstvách, 

čiastočne v dôsledku súťaže o verejné 

dotácie s etablovanými technológiami 

biopalív založenými na potravinárskych 

plodinách. Ďalšie stimuly by sa mali 

poskytnúť zvýšením podielu moderných 

biopalív na 10% cieli pre dopravu 

(6) Odvetvie dopravy bude pravdepodobne 

na zníženie emisií skleníkových plynov 

vyžadovať tekuté obnoviteľné palivá. 

Moderné biopalivá, ako sú palivá vyrobené 

z odpadu a zvyškov, rias a baktérií, 

zaisťujú vysoké úspory skleníkových 

plynov s malým rizikom spôsobenia 

nepriamej zmeny využívania pôdy 

a neuchádzajú sa priamo 

o poľnohospodársku pôdu určenú pre trhy 

s potravinami a krmivom. Preto je vhodné 

podporiť vyššiu výrobu týchto moderných 

biopalív, lebo v súčasnosti nie sú komerčne 

dostupné vo veľkých množstvách, 

čiastočne v dôsledku súťaže o verejné 

dotácie s etablovanými technológiami 

biopalív založenými na potravinárskych 

plodinách. Ďalšie stimuly by sa mali 

poskytnúť stanovením samostatného 
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stanovenom v smernici 2009/28/ES 

v porovnaní s konvenčnými biopalivami. V 

tejto súvislosti by sa mali podporovať len 

moderné biopalivá s malými odhadnutými 

vplyvmi na nepriamu zmenu využívania 

pôdy a vysokými celkovými úsporami 

emisií skleníkových plynov ako súčasť 

politického rámca obnoviteľných energií 

po roku 2020. 

čiastkového cieľa pre moderné biopalivá 

v odvetví dopravy a zvýšením váhy 

určitých moderných biopalív na účely 

10 % cieľa pre dopravu stanoveného v 

smernici 2009/28/ES v porovnaní s 

konvenčnými biopalivami. V tejto 

súvislosti by sa mali ako súčasť rámca 

politiky v oblasti energie z obnoviteľných 

zdrojov po roku 2020 podporovať len 

technologicky moderné biopalivá s malými 

odhadnutými vplyvmi na nepriamu zmenu 

využívania pôdy a vysokými celkovými 

úsporami emisií skleníkových plynov, 

ktoré zároveň spĺňajú príslušné kritériá 

udržateľnosti. 

 

Pozmeňujúci návrh  11 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 6a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (6a) S cieľom zaručiť efektívnosť 

stimulačných opatrení, najmä tých, ktoré 

sú zamerané na podporu moderných 

biopalív, je zásadne dôležité, aby podporné 

politiky a mechanizmy vytvorené 

členskými štátmi zabezpečovali 

identifikáciu, overenie a kontrolu kvality 

biopalív s cieľom zabrániť podvodnému 

alebo zavádzajúcemu označovaniu pôvodu 

biopalivových výrobkov a odrádzať od 

viacnásobného vykazovania objemov 

biopalív v rámci dvoch alebo viacerých 

vnútroštátnych systémov alebo 

medzinárodných akreditačných systémov. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  12 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 6b (nové) 



 

RR\1000000SK.doc 13/270 PE508.236v02-00 

 SK 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (6b) Hoci majú biopalivá a biokvapaliny 

vyrobené z odpadu a zvyškov potenciál 

dosiahnuť veľké úspory emisií 

skleníkových plynov s malými 

nepriaznivými environmentálnymi, 

sociálnymi a hospodárskymi dôsledkami, 

ďalšie posúdenie ich dostupnosti, 

prínosov a rizík je vhodné okrem iného v 

rámci prípravy politiky na obdobie po 

roku 2020. Súčasne sú potrebné ďalšie 

informácie o prínosoch konvenčných aj 

moderných biopalív v oblasti energetickej 

bezpečnosti, najmä ak sa na ich výrobu 

priamo alebo nepriamo používajú fosílne 

palivá. Komisia by sa mala poveriť 

predložením správy a prípadne návrhov 

Európskemu parlamentu a Rade vo 

vzťahu k týmto záležitostiam. Správa by 

mala zohľadňovať environmentálne, 

sociálne a hospodárske náklady 

príležitostí v prípade používania surovín 

na iné účely než výrobu biopalív 

a biokvapalín s cieľom zabezpečiť, aby sa 

v správe odrážali celkové pozitívne 

a negatívne dôsledky. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  13 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 6c (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (6c) Vo všetkých členských štátoch musia 

byť konvenčné a moderné biopalivá 

dostupné na trhu v konzistentnej a vysokej 

kvalite. V záujme dosiahnutia tohto cieľa 

by mala Komisia naliehavo udeliť jasný 

mandát Európskemu výboru pre 

normalizáciu (CEN), aby pripravil 

technické výkonnostné normy pre 

moderné biopalivá a koncové zmesi palív 

a prípadne zrevidoval normy pre 
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konvenčné biopalivá s cieľom zaistiť, aby 

kvalita koncového palivového výrobku 

neznižovala výkonnosť v oblasti emisií 

CO2 ani celkovú prevádzkovú výkonnosť 

vozidiel. 

 

Pozmeňujúci návrh  14 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 7

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(7) Aby sa zabezpečila dlhodobá 

konkurencieschopnosť priemyselných 

odvetví založených na biopalivách a v 

súlade s oznámením z roku 2012 „Inovácie 

pre udržateľný rast: biohospodárstvo pre 

Európu“ a Plánom pre Európu efektívne 

využívajúcu zdroje, ktoré podporujú 

integrované a diverzifikované biorafinérie 

v celej Európe, mali by sa zvýšené stimuly 

podľa smernice 2009/28/ES stanoviť tak, 

aby uprednostňovali využívanie 

východiskových surovín z biomasy, ktoré 

nemajú vysokú ekonomickú hodnotu pri 

inom použití než ako biopalivo. 

(7) Aby sa zabezpečila dlhodobá 

konkurencieschopnosť priemyselných 

odvetví založených na biopalivách 

a stabilné regulačné prostredie pre 

investície a v súlade s oznámením z roku 

2012 „Inovácie pre udržateľný rast: 

biohospodárstvo pre Európu“ a Plánom pre 

Európu efektívne využívajúcu zdroje, ktoré 

podporujú integrované a diverzifikované 

biorafinérie v celej Európe, mali by sa 

zvýšené stimuly podľa smernice 

2009/28/ES stanoviť tak, aby 

uprednostňovali moderné biopalivá a 

využívanie východiskových surovín z 

biomasy, ktoré nemajú vysokú ekonomickú 

hodnotu pri inom použití než ako biopalivo 

alebo biokvapalina. Je tiež dôležité 

zabezpečiť, aby politiky Únie v oblasti 

odpadu zostali konzistentné a aby sa 

uplatňovala hierarchia odpadového 

hospodárstva, ako sa uvádza v článku 4 

smernice 2008/98/ES. Nemali by sa 

stanoviť žiadne negatívne stimuly, ktoré 

by mohli ohroziť riadne vykonávanie tejto 

smernice. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  15 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 7a (nové) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (7a) Využívanie zdrojov biomasy zahŕňa 

značné alternatívne náklady spojené s 

ubúdaním alebo stratou ekosystémových 

služieb. Členské štáty by sa mali zdržať 

poskytovania dotácií na energetické 

využívanie východiskových surovín alebo 

zavádzania povinnosti ich energetického 

využívania tam, kde by odklon od 

existujúcich spôsobov ich využívania mal 

nepriaznivý vplyv na pozemkové práva, 

potravinové práva, biodiverzitu, pôdu 

alebo celkovú uhlíkovú bilanciu. Politiky 

by tiež mali zabezpečiť kaskádu 

využívania biomasy a obsahovať 

ochranné opatrenia, ktoré zaistia, aby sa 

zdroje nepresmerovali z využití s vysokou 

spoločenskou pridanou hodnotou na 

energetické využívanie s nízkou hodnotou. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  16 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 7b (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (7b) Mal by sa zlepšiť súlad medzi 

smernicou 98/70/ES, smernicou 

2009/28/ES a právnymi predpismi v iných 

oblastiach politiky Únie, aby sa využívali 

synergie a zvýšila právna istota. 

Vymedzenia odpadu a zvyškov na účely 

smernice 98/70/ES a smernice 

2009/28/ES by sa mali zharmonizovať 

s tými, ktoré sú uvedené v smernici 

Európskeho parlamentu a Rady 

2008/98/ES z 19. novembra 2008 o 

odpade¹. Toky odpadu a zvyškov uvedené 

v smernici 98/70/ES a smernici 

2009/28/ES by sa mali lepšie určiť 

prostredníctvom kódov odpadu uvedených 

v európskom zozname odpadov 

vytvorenom rozhodnutím Komisie 
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2000/532/ES z 3. mája 2000 

nahradzujúcim rozhodnutie 94/3/ES, 

ktorým sa vydáva zoznam odpadov podľa 

článku 1 písm. a) smernice Rady 

75/442/EHS o odpadoch a rozhodnutie 

Rady 94/904/ES, ktorým sa vydáva 

zoznam nebezpečných odpadov podľa 

článku 1 ods. 4 smernice Rady 

91/689/EHS o nebezpečných odpadoch², 

aby sa uľahčilo uplatňovanie týchto 

smerníc príslušnými orgánmi v členských 

štátoch. Podpora biopalív a biokvapalín 

v súlade so smernicou 98/70/ES 

a smernicou 2009/28/ES by malabyť 

konzistentná  cieľmi a zámerom smernice 

2008/98/ES. Aby sa dosiahol cieľ Únie 

spočívajúci v posune smerom 

k recyklujúcej spoločnosti, mala by sa 

v plnej miere vykonávať hierarchia 

odpadového hospodárstva uvedená 

v článku 4 smernice 2008/98/ES. 

S cieľom uľahčiť to by sa malo 

používanie odpadu a zvyškov na výrobu 

biopalív a biokvapalín stať súčasťou 

plánov odpadového hospodárstva 

a programov predchádzania vzniku 

odpadu vytvorených členskými štátmi 

v súlade s kapitolou V smernice 

2008/98/ES. Uplatňovanie smernice 

98/70/ES a smernice 2009/28/ES by 

nemalo ohroziť úplné vykonávanie 

smernice 2008/98/ES. 

 _______________ 

 ¹ Ú. v. EÚ L 312, 22.11.2008, s. 3. 

 ² Ú. v. ES L 226, 6.9.2000, s. 3. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  17 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 8a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (8a) V rámci podpory rozvoja trhu 
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s nosičmi energie a palivami z 

obnoviteľných zdrojov by sa mal brať do 

úvahy nielen ich vplyv na klímu, ale aj na 

možnosti regionálneho a miestneho 

rozvoja a zamestnanosť. Výroba biopalív 

druhej generácie a moderných biopalív 

má potenciál na vytváranie zamestnanosti 

a rastu, najmä vo vidieckych oblastiach. 

Energetická sebestačnosť a zabezpečenie 

dodávok energie do regiónov sú takisto 

cieľmi podpory trhov s energiou 

a palivami z obnoviteľných zdrojov.  

 

 

Pozmeňujúci návrh  18 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 9

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(9) S cieľom pripraviť prechod na moderné 

biopalivá a minimalizovať celkové vplyvy 

nepriamej zmeny využívania pôdy 

v období do roku 2020 je vhodné obmedziť 

množstvo biopalív a biokvapalín 

získavaných z potravinárskych plodín 

uvedených v časti A prílohy VIII 

k smernici 2009/28/ES a časti A prílohy 

V k smernici 98/70/ES, ktoré by sa mohli 

započítať do cieľov stanovených 

v smernici 2009/28/ES. Bez obmedzenia 

celkového využitia týchto biopalív by sa 

mal podiel biopalív a biokvapalín 

vyrobených z obilnín a iných plodín 

bohatých na škrob, z plodín na výrobu 

cukru a z olejnín, ktoré sa môžu započítať 

do cieľov smernice 2009/28/ES, obmedziť 

na podiel týchto biopalív a biokvapalín 

spotrebovaných v roku 2011. 

(9) S cieľom pripraviť prechod na moderné 

biopalivá a minimalizovať celkové vplyvy 

nepriamej zmeny využívania pôdy 

v období do roku 2020 je vhodné obmedziť 

množstvo biopalív a biokvapalín 

získavaných z potravinárskych 

a energetických plodín uvedených v časti 

A prílohy VIII k smernici 2009/28/ES a 

časti A prílohy V k smernici 98/70/ES, 

ktoré je možné započítať na účely cieľov 

stanovených v smernici 2009/28/ES 

a smernici 98/70/ES. Bez obmedzenia 

celkového využitia takýchto biopalív by sa 

mal podiel biopalív a biokvapalín 

vyrobených z obilnín a iných plodín 

bohatých na škrob, z plodín na výrobu 

cukru, z olejnín a z iných energetických 

plodín pestovaných na pôde, ktoré sa 

môžu započítať na účely cieľov smernice 

2009/28/ES, obmedziť na 5,5 % konečnej 

spotreby energie v doprave v roku 2020. 

 

Pozmeňujúci návrh  19 
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Návrh smernice 

Odôvodnenie 10 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(10) Limitom 5 % stanoveným v článku 3 

ods. 4 písm. d) nie je dotknutá sloboda 

členských štátov stanoviť vlastnú cestu k 

dodržaniu predpísaného podielu 

konvenčných biopalív v rámci celkového 

10% cieľa. V dôsledku toho zostáva 

prístup na trh pre biopalivá vyrábané 

zariadeniami, ktoré budú v prevádzke pred 

koncom roka 2013, plne otvorený. Táto 

pozmeňujúca smernica preto neovplyvní 

legitímne očakávania prevádzkovateľov 

týchto zariadení. 

(10) Limitom 5,5 % stanoveným v článku 

3 ods. 4 písm. d) nie je dotknutá sloboda 

členských štátov stanoviť vlastnú cestu k 

dodržaniu predpísaného podielu 

konvenčných biopalív v rámci celkového 

10 % cieľa. V dôsledku toho zostáva 

prístup na trh pre biopalivá vyrábané 

zariadeniami, ktoré budú v prevádzke pred 

koncom roka 2013, plne otvorený. Táto 

pozmeňujúca smernica preto neovplyvní 

legitímne očakávania prevádzkovateľov 

takýchto zariadení. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  20 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 11 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(11) Odhadnuté emisie vyplývajúce 

z nepriamej zmeny využívania pôdy by sa 

mali zahrnúť do podávania správ o 

emisiách skleníkových plynov z biopalív 

podľa smerníc 98/70/ES a 2009/28/ES. 

Biopalivám vyrábaným z východiskových 

surovín, ktoré nevedú k ďalšiemu dopytu 

po pôde, napr. biopalivám z odpadových 

východiskových surovín, by sa mal prideliť 

nulový emisný faktor.  

(11) Odhadnuté emisie vyplývajúce 

z nepriamej zmeny využívania pôdy by sa 

mali započítavať na účely cieľa 

stanoveného v článku 7a ods. 2 smernice 

98/70/ES, aby sa poskytli stimuly pre 

biopalivá s malými vplyvmi nepriamej 

zmeny využívania pôdy a zaistila sa 

presnosť a dôveryhodnosť cieľa 

týkajúceho sa zníženia emisií 

skleníkových plynov počas životného 

cyklu. Aby sa zaistilo, že ciele Únie 

v oblasti úspor emisií skleníkových plynov 

a biopalív sú zmysluplné a skutočne sa 

plnia, mali by sa pri výpočte úspor emisií 

skleníkových plynov vyžadovaných podľa 

kritérií udržateľnosti stanovených 

v smerniciach 98/70/ES a 2009/28/ES 

zohľadňovať emisie vyplývajúce z 

nepriamej zmeny využívania pôdy. 

Biopalivám vyrábaným z východiskových 

surovín, ktoré nevedú k dodatočnému 
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dopytu po pôde, napr. biopalivám z 

odpadových východiskových surovín, by 

sa mal prideliť nulový emisný faktor.  

 

 

Pozmeňujúci návrh  21 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 11a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (11a) V záujme dosiahnutia cieľa pre 

energiu z obnoviteľných zdrojov 

v doprave a zároveň minimalizáciu 

negatívnych vplyvov spojených so zmenou 

využívania pôdy by sa mali podporovať 

elektrina z obnoviteľných zdrojov, 

energetická efektívnosť a opatrenia na 

úsporu energie. Mali by sa poskytovať 

stimuly motivujúce na využívanie 

elektrickej energie z obnoviteľných 

zdrojov v odvetví dopravy. 

 Členské štáty by sa preto mali usilovať 

o zaistenie vyššej energetickej efektívnosti 

a zníženie celkovej spotreby energie 

v doprave a zároveň podporovať 

prenikanie elektrických vozidiel na trh 

a začlenenie elektrickej energie z 

obnoviteľných zdrojov do dopravných 

systémov.  

 

Pozmeňujúci návrh  22 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 11b (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (11b) Členské štáty by mali mať možnosť 

investovať finančné prostriedky, ktoré 

v súčasnosti využívajú na úplné alebo 

čiastočné dosiahnutie svojho podielu 

energie z biopalív vyrábaných z obilnín a 

iných plodín bohatých na škrob, z plodín 
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na výrobu cukru, z olejnín a iných 

pôdnych energetických plodín, do energie 

z obnoviteľných zdrojov, najmä veternej a 

slnečnej energie, energie prílivu 

a geotermálnej energie, ktoré preukázali 

svoju obnoviteľnosť a udržateľnosť.  

 

 

Pozmeňujúci návrh  23 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 11c (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (11c) Dobrovoľné systémy uznávané 

Komisiou sú hlavné nástroje používané 

hospodárskymi subjektmi na preukázanie 

dodržiavania kritérií udržateľnosti 

uvedených v článku 7b smernice 98/70/ES 

a článku 17 smernice 2009/28/ES. 

Chýbajú však kritériá, ktoré by tieto 

systémy museli plniť, aby uznanie získali. 

Preto by sa mali určiť jednoznačnejšie 

pravidlá. Za systémy, ktoré sú v súlade 

s touto smernicou, by sa mali považovať 

len systémy, ktoré poskytujú účinné 

mechanizmy na zabezpečenie nezávislosti 

a spoľahlivosti auditov a zapojenia 

miestnych spoločenstiev a pôvodného 

obyvateľstva. Tieto systémy by okrem toho 

mali zahŕňať jednoznačné a prísne 

pravidlá vylučujúce dodávky biopalív 

a biokvapalín zo systému v prípade 

nedodržania jeho podmienok. V záujme 

monitorovania a presadzovania účinného 

fungovania systémov by Komisia mala 

mať možnosť prístupu ku všetkým 

relevantným dokumentom, ktoré 

vyvolávajú obavy z nesprávnych postupov, 

a možnosť tieto dokumenty zverejniť. 
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Pozmeňujúci návrh  24 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 11d (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (11d) Smernica 98/70/ES a smernica 

2009/28/ES neobsahujú žiadne 

ustanovenia o procese uznávania týchto 

dobrovoľných systémov, a teda 

nezaručujú účinnosť pri zabezpečovaní 

dodržiavania kritérií udržateľnosti a 

transparentnosť. Preto je na mieste, aby 

Komisia určila povinné minimálne 

požiadavky na to, aby sa tieto systémy 

mohli považovať za systémy, pri ktorých 

je predpoklad plnenia kritérií 

udržateľnosti. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  25 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 11e (nové)

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (11e) Využívanie pôdy na pestovanie 

východiskových surovín pre biopalivá by 

nemalo viesť k presídleniu miestnych 

spoločenstiev a pôvodného obyvateľstva. 

Preto treba zaviesť osobitné opatrenia na 

ochranu pôdy pôvodného obyvateľstva. 

 

Pozmeňujúci návrh  26 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 11f (nové)

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (11f) Lesy poskytujú širokú škálu 

environmentálnych, hospodárskych 

a sociálnych výhod a služieb kľúčového 

významu pre ľudstvo, ako je zachovanie 
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biodiverzity a ekosystémových funkcií, ako 

aj ochrana klimatického systému. Rastúci 

dopyt po lesnej biomase spolu 

s inštitucionálnymi nedostatkami 

a nedostatkami v riadení v mnohých 

regiónoch sveta predstavujú hrozbu pre 

udržateľné hospodárenie s lesmi a môžu 

viesť k degradácii lesov, odlesňovaniu 

a strate biodiverzity. Podobné obavy 

existujú aj v prípade mokradí. Kritériá 

udržateľnosti stanovené v smerniciach 

2009/28/ES a 98/70/ES nie sú navrhnuté 

tak, aby pokryli tieto riziká. Preto by sa 

mali zaviesť ochranné opatrenia, aby sa 

zaistilo, že biopalivá a biokvapaliny 

vyrobené zo surovín získaných 

z existujúcich lesov sa môžu zohľadniť na 

účely týchto smerníc, ak sú dodané 

z lesov, s ktorými sa hospodári 

udržateľne. Tieto ochranné opatrenia by 

mali vykonávať členské štáty na základe 

svojich vnútroštátnych kompetencií 

a príslušných nástrojov a politík v oblasti 

lesov a mali by náležite zohľadňovať 

stratégiu lesného hospodárstva Únie. 

Plánovaný návrh Komisie týkajúci sa 

kritérií udržateľnosti pre pevnú biomasu 

sa bude zaoberať aj týmito otázkami 

a preto by sa mal bezodkladne predložiť 

s cieľom zabezpečiť právnu istotu. Keďže 

lesná výsadba na produkciu biopalív by 

mohla spôsobovať emisie spojené 

s nepriamou zmenou využívania pôdy, 

toto riziko by sa malo tiež riešiť. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  27 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 11g (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (11g) V smerniciach 98/70/ES 

a 2009/28/ES sa stanovuje rozličné 

zaobchádzanie so surovinami podľa toho, 

či sú zatriedené ako odpad, zvyšky alebo 
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vedľajšie produkty. Vymedzenie týchto 

kategórií, ktoré v súčasnosti chýba, však 

spôsobuje neistotu, ktorá môže byť 

prekážkou pre riadne uplatňovanie 

a dodržiavanie. Mal by sa teda zostaviť 

orientačný zoznam surovín patriacich 

do týchto jednotlivých kategórií.  

 

Pozmeňujúci návrh  28 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 12

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(12) Komisia by mala preskúmať metodiku 

pre odhad emisných faktorov zmeny 

vo využívaní pôdy zaradených do prílohy 

VIII k smernici 2009/28/ES a do prílohy 

V k smernici 98/70/ES, pokiaľ ide o 

prispôsobenie sa vedeckému a 

technickému pokroku. Na tento účel, a ak 

to bude zaručené najnovšími dostupnými 

vedeckými dôkazmi, Komisia by mala 

posúdiť možnosť preskúmania faktorov 

nepriamej zmeny využívania pôdy 

v prípade navrhnutých skupín plodín a tiež 

zavedenia faktorov na ďalších úrovniach 

rozdelenia a pridania ďalších hodnôt, 

pokiaľ by nové východiskové suroviny 

biopalív mali byť uvedené na trh. 

(12) Komisia by mala preskúmať metodiku 

pre odhad emisných faktorov zmeny 

využívania pôdy zaradených do prílohy 

VIII k smernici 2009/28/ES a do prílohy V 

k smernici 98/70/ES vo svetle 

prispôsobenia sa vedeckému a 

technickému pokroku a na základe 

najlepších dostupných vedeckých dôkazov 

a najnovších dostupných informácií vo 

vzťahu ku kľúčovým predpokladom. Prvé 

takéto preskúmanie by sa malo 

uskutočniť najneskôr v roku 2016. Ak to 

bude zaručené najnovšími dostupnými 

vedeckými dôkazmi, Komisia by mala 

posúdiť možnosť preskúmania faktorov 

nepriamej zmeny využívania pôdy 

v prípade navrhnutých skupín plodín a tiež 

zavedenia faktorov na ďalších úrovniach 

rozdelenia a pridania ďalších hodnôt, 

pokiaľ by nové východiskové suroviny 

biopalív mali byť uvedené na trh. 

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  29 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 14a (nové) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (14a) V záujme splnenia cieľa týkajúceho 

sa energie z obnoviteľných zdrojov v 

odvetví dopravy pri súčasnej 

minimalizácii nepriaznivých dôsledkov 

zmeny využívania pôdy by sa mali 

podporovať elektrická energia z 

obnoviteľných zdrojov, zmena spôsobu 

dopravy, intenzívnejšie využívanie 

verejnej dopravy a energetická 

efektívnosť. V súlade s bielou knihou 

o doprave by sa teda členské štáty mali 

usilovať o zvýšenie energetickej účinnosti 

a zníženie celkovej spotreby energie 

v doprave a zároveň o podporu prenikania 

vozidiel na elektrický pohon na trh 

o začlenenie elektrickej energie z 

obnoviteľných zdrojov do systémov 

dopravy. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  30 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 15 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(15) Keďže ciele tejto smernice, a to 

zabezpečenie jednotného trhu palív pre 

cestnú dopravu a necestné pojazdné stroje 
a zabezpečenie dodržiavania minimálnych 

úrovní ochrany životného prostredia pred 

následkami používania tohto paliva, nie je 

možné uspokojivo dosiahnuť na úrovni 

jednotlivých členských štátov, ale možno 

ich lepšie dosiahnuť na úrovni Únie, Únia 

môže prijať opatrenia v súlade so zásadou 

subsidiarity ustanovenou v článku 5 

Zmluvy o fungovaní Európskej únie. 

V súlade so zásadou proporcionality 

ustanovenou v uvedenom článku táto 

smernica neprekračuje rámec nevyhnutný 

na dosiahnutie týchto cieľov. 

(15) Ciele tejto smernice by mali 

zabezpečiť jednotný trh palív pre odvetvie 

dopravy a dodržiavanie minimálnych 

úrovní ochrany životného prostredia, ako 

aj zabrániť nepriaznivým vplyvom na 

potravinovú bezpečnosť a práva na 

využívanie pôdy v súvislosti s výrobou 

a využívaním takéhoto paliva. Keďže tieto 

ciele nie je možné uspokojivo dosiahnuť na 

úrovni jednotlivých členských štátov, ale 

možno ich lepšie dosiahnuť na úrovni 

Únie, Únia môže prijať opatrenia v súlade 

so zásadou subsidiarity stanovenou v 

článku 5 Zmluvy o fungovaní Európskej 

únie. V súlade so zásadou proporcionality 

stanovenou v uvedenom článku táto 

smernica neprekračuje rámec nevyhnutný 
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na dosiahnutie týchto cieľov. 

Odôvodnenie 

Opis cieľov smernice by sa mal upraviť, aby sa zohľadnili aj pozmeňujúce návrhy k smernici. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  31 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 15a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (15a) Verejné stimuly pre biopalivá vedú 

k značnému dodatočnému dopytu na 

komoditných trhoch, a preto výrazne 

vplývajú na ceny, a to na medzinárodných 

trhoch, ako aj na domácich trhoch krajín, 

ktoré sú čistými dovozcami potravín. 

Vzbudzuje to vážne obavy, najmä pokiaľ 

ide o situáciu chudobných ľudí, ktorí 

minú značnú časť príjmu ich domácností 

na potraviny. Politika Únie v oblasti 

biopalív údajne podporuje 

veľkopriemyselné modely 

poľnohospodárskej produkcie, ktoré, zdá 

sa, prinášajú len obmedzený prospech pre 

miestne obyvateľstvo. 

 

Pozmeňujúci návrh  32 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 19 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(19) Aby sa smernica 2009/28/ES mohla 

prispôsobiť technickému a vedeckému 

pokroku, mala by sa na Komisiu delegovať 

právomoc prijímať akty v súlade s článkom 

290 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 

pokiaľ ide o zoznam východiskových 

surovín biopalív, ktoré sa niekoľkonásobne 

započítavajú do cieľov stanovených 

v článku 3 ods. 4, energetický obsah 

(19) Aby sa smernica 2009/28/ES mohla 

prispôsobiť technickému a vedeckému 

pokroku, mala by sa na Komisiu delegovať 

právomoc prijímať akty v súlade s článkom 

290 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 

pokiaľ ide o zoznam východiskových 

surovín biopalív, ktoré sa niekoľkonásobne 

započítavajú do cieľov stanovených v 

článku 3 ods. 4, energetický obsah 
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pohonných látok, kritéria a zemepisný 

rozsah pre určenie biologicky veľmi 

rozmanitých trávnatých porastov, metodiku 

výpočtu emisií vyplývajúcich z nepriamej 

zmeny využívania pôdy a metodické 

zásady a hodnoty potrebné na posúdenie, či 

vo vzťahu k biopalivám a biokvapalinám 

boli splnené kritéria udržateľnosti. 

pohonných látok, pravidlá dodržiavania 

hierarchie odpadového hospodárstva, 
kritéria a zemepisný rozsah pre určenie 

biologicky veľmi rozmanitých trávnatých 

porastov, metodiku výpočtu emisií 

vyplývajúcich z nepriamej zmeny 

využívania pôdy a metodické zásady a 

hodnoty potrebné na posúdenie, či vo 

vzťahu k biopalivám a biokvapalinám boli 

splnené kritéria udržateľnosti. 

 

Pozmeňujúci návrh  33 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 20 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(20) Komisia by mala na základe 

najlepších a najnovších dostupných 

vedeckých dôkazov preskúmať efektívnosť 

opatrení zavedených touto smernicou 

pri obmedzovaní emisií skleníkových 

plynov vyplývajúcich z nepriamej zmeny 

využívania pôdy a riešiť spôsob, ako ďalej 

minimalizovať tento vplyv, ktorý by mohol 

zahŕňať zavedenie odhadnutých emisných 

faktorov nepriamej zmeny využívania pôdy 

v schéme udržateľnosti od 1. januára 2021. 

(20) Komisia by mala na základe 

najlepších a najnovších dostupných 

vedeckých dôkazov preskúmať účinnosť 

opatrení zavedených touto smernicou 

pri obmedzovaní emisií skleníkových 

plynov vyplývajúcich z nepriamej zmeny 

využívania pôdy a riešiť spôsob, ako ďalej 

minimalizovať tento vplyv, ktorý by mohol 

zahŕňať zavedenie odhadnutých emisných 

faktorov nepriamej zmeny využívania pôdy 

v systéme udržateľnosti od 1. januára 2021 

a opatrení zameraných na zaistenie 

udržateľnosti moderných biopalív v 

systéme udržateľnosti. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  34 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod -1 (nový) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 2 – bod 9a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -1. Do článku 2 sa dopĺňa toto písmeno: 

 „9a. „nepotravinový celulózový materiál“ 
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znamená pôdne nepotravinové 

energetické plodiny pestované na účely 

výroby bioenergie vrátane ozdobnice, 

iných energetických tráv, určitých odrôd 

ciroku a priemyselného konope, ale nie 

plodiny s vysokým obsahom lignínu, ako 

sú stromy.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  35 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod -1a (nový) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 2 – bod 2b (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -1a. Do článku 2 sa dopĺňa toto písmeno: 

 „9b. „nepotravinový lignocelulózový 

materiál“ sú pôdne drevité energetické 

plodiny, ako sú drevinové plantážové 

energetické porasty s rýchlou rotáciou 

a lesnícke výrobky s rýchlou rotáciou.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  36 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod -1b (nový) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 2 – bod 9c (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -1b. Do článku 2 sa dopĺňa toto písmeno: 

 „9c. „priama zmena využívania pôdy“ je 

akákoľvek zmena vo využívaní časti pôdy 

z jednej zo šiestich kategórií pôdnej 

pokrývky podľa IPCC (lesná pôda, orná 

pôda, pasienky, mokrade, sídla, iná pôda) 

na inú alebo na siedmu kategóriu pre 

trvácne plodiny, ktoré zahŕňajú najmä 

viacročné plodiny, ktorých kmene sa 

väčšinou nezberajú každoročne, ako 

napríklad drevinové plantážové 

energetické porasty s rýchlou rotáciou a 
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palma olejná.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  37 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod -1c (nový) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 2 – bod 2d (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -1c. Do článku 2 sa dopĺňa toto písmeno: 

 „9d. „kvapalné a plynné palivá z 

obnoviteľných zdrojov nebiologického 

pôvodu“ sú kvapalné a plynné palivá iné 

ako biopalivá, ktorých energetický obsah 

pochádza z obnoviteľných zdrojov energie 

iných ako biomasa a ktoré sa používajú 

v doprave.“ 

Odôvodnenie 

Spravodajkyňa sa domnieva, že treba objasniť status kvapalných a plynných palív 

z obnoviteľných zdrojov nebiologického pôvodu, pre ktoré Komisia navrhuje štvornásobné 

započítavanie. Technológie „Power-to-Gas“ a „Power-to-Liquid“ budú v budúcnosti 

zohrávať kľúčovú úlohu pri dekarbonizácii dopravného sektora. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  38 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod -1d (nový) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 3 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -1d. V článku 3 sa odsek 3 nahrádza 

takto: 

 „3. Členské štáty vyžadujú od 

dodávateľov, aby zabezpečili, že sa do 

konca roku 2018 bude uvádzať na trh 

benzín s maximálnym obsahom kyslíka 

2,7 % a maximálnym obsahom etanolu 5 

%, a pokiaľ to považujú za potrebné, 
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môžu vyžadovať uvádzanie takéhoto 

benzínu na trh počas dlhšieho obdobia. 

Členské štáty zabezpečia, aby sa 

spotrebiteľom poskytli náležité 

informácie o obsahu biopaliva v benzíne, 

a najmä informácie o náležitom 

používaní rôznych benzínových zmesí 

priamo pri stojane na čerpacej stanici. 

V tomto smere sa na všetkých čerpacích 

staniciach v Únii dodržiavajú 

odporúčania v oblasti značenia z normy 

EN228:2012.“ 

Odôvodnenie 

So zreteľom na ustanovenia článku 3 ods. 2 je nutné zaistiť, aby ochranný typ benzínu zostal 

dostupný dlhšie pre vozidlá, ktoré nemôžu používať benzín E10. Taktiež by sa malo zaistiť, 

aby spotrebitelia dostali primerané informácie priamo na čerpacej stanici. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  39 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 1e (nový) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 4 – odsek 1 – pododsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -1e. V článku 4 ods. 1 sa tretí pododsek 

nahrádza takto: 

 „Ak podiel FAME v nafte presiahne 7 % 

objemu, členské štáty zabezpečia, aby sa 

spotrebiteľom poskytli náležité 

informácie o obsahu FAME priamo pri 

stojane na čerpacej stanici.“ 

Odôvodnenie 

So zreteľom na navrhované vypustenie článku 21 smernice 2009/28/ES sa zdá byť potrebné 

vložiť povinnosť označovania bionafty obsahujúcej viac než 7 % FAME pri stojane na 

čerpacej stanici do smernice 98/70/ES v znení zmien podľa smernice 2009/30/ES. 
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Pozmeňujúci návrh  40 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 1 – písmeno -a (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7a – odsek 1 – pododsek 2a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -a) v odseku 1 sa dopĺňa tento pododsek: 

 V prípade dodávateľov biopalív na 

využitie v leteckej doprave členské štáty 

povolia, aby si takýto dodávatelia mohli 

zvoliť možnosť prispieť k záväzku 

znižovania emisií stanovenému v odseku 2 

v rozsahu, v ktorom dodané biopalivá 

spĺňajú kritériá udržateľnosti uvedené v 

článku 7b. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  41 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 1 – písmeno -aa (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7a – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -aa) odsek 2 sa nahrádza takto: 

 „2. Členské štáty od dodávateľov 

požadujú, aby do 31. decembra 2025 

pokiaľ možno postupne znížili emisie 

skleníkových plynov počas životného 

cyklu na jednotku energie z palív a 

dodávanej energie až o 13 % v porovnaní 

so základnou normou platnou pre palivá 

uvedenou v odseku 5 písm. b). Toto 

zníženie predstavuje: 

 a) 9 % do 31. decembra 2025. Členské 

štáty v záujme tohto zníženia od 

dodávateľov požadujú, aby splnili tieto 

priebežné ciele: 4 % do 31. decembra 

2017 a 6 % do 31. decembra 2020; 

 b) orientačný dodatočný cieľ 2 % do 31. 
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decembra 2020 v súlade s článkom 9 ods. 

1 písm. h), ktorý sa dosiahne jedným 

alebo oboma týmito spôsobmi: 

 i) dodávkami energie pre dopravu 

dodávanej pre všetky typy cestných 

vozidiel, necestných pojazdných strojov 

(vrátane plavidiel vnútrozemskej vodnej 

dopravy), poľnohospodárskych a 

lesných traktorov alebo rekreačných 

plavidiel; 

 ii) použitím akejkoľvek technológie 

(vrátane zachytávania a uskladnenia 

uhlíka alebo zachytávania uhlíka a jeho 

použitia na účely dopravy), ktorá 

umožňuje znížiť emisie skleníkových 

plynov počas životného cyklu na 

jednotku energie z palív alebo dodávanej 

energie; 

 c) predbežný dodatočný cieľ 2 % do 31. 

decembra 2020 v súlade s článkom 9 ods. 

1 písm. i), ktorý sa dosiahne použitím 

kreditov zakúpených prostredníctvom 

mechanizmu čistého rozvoja v rámci 

Kjótskeho protokolu za podmienok 

uvedených v smernici Európskeho 

parlamentu a Rady 2003/87/ES z 13. 

októbra 2003 o vytvorení systému 

obchodovania s emisnými kvótami 

skleníkových plynov v Spoločenstve s 

cieľom znižovať emisie v rámci odvetvia 

dodávok paliva. 

 Členské štáty zabezpečia, aby maximálny 

podiel biopalív vyrábaných z obilnín a 

iných plodín bohatých na škrob, plodín na 

výrobu cukru a olejnín alebo plodín 

určených na výrobu energie na účel zhody 

s cieľom uvedeným v prvom pododseku 

neprekročil maximálny podiel stanovený 

v článku 3 ods. 4 písm. d) smernice 

2009/28/ES.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  42 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 1 – písmeno a 
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Smernica 98/70/ES 

Článok 7a – odsek 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

6. Dodávatelia palív musia každoročne do 

31. marca orgánu, ktorý určí členský štát, 

podať správu, ktorá obsahuje spôsoby 

výroby biopalív, ich objemy a emisie 

skleníkových plynov v priebehu životného 

cyklu na jednotku energie, vrátane 

odhadnutých emisí vyplývajúcich z 

nepriamej zmeny využívania pôdy podľa 

prílohy V. Členské štáty oznámia tieto 

údaje Komisii. 

6. Dodávatelia palív od roku 2015 

každoročne do 31. marca orgánu, ktorý 

určí členský štát, podajú správu, ktorá 

obsahuje spôsoby výroby biopalív, ich 

objemy a emisie skleníkových plynov v 

priebehu životného cyklu na jednotku 

energie, vrátane odhadnutých emisií 

vyplývajúcich z nepriamej zmeny 

využívania pôdy podľa prílohy V. Členské 

štáty oznámia tieto údaje Komisii. 

 

Pozmeňujúci návrh  43 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2 – písmeno -a (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7b – odsek 1 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -aa) Druhý pododsek odseku 1 sa 

nahrádza takto: 

 „Orientačný zoznam kategórií odpadov, 

zvyškov a vedľajších produktov sa 

stanovuje v prílohe Va.“ 

Odôvodnenie 

Táto nová príloha objasňuje status jednotlivých odpadov, zvyškov a vedľajších produktov, 

ktoré možno využiť. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  44 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2 – písmeno a 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7b – odsek 2 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využívania biopalív, ktoré sa 

zohľadňujú na účely uvedené v odseku 1, 

musí byť aspoň 60 % v prípade biopalív 

vyrábaných zariadeniami, ktoré začali 

prevádzku po 1. júli 2014. Zariadenie je 

‚v prevádzke‘, ak sa uskutočnila fyzická 

výroba biopalív. 

2. Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využívania biopalív 

a biokvapalín, ktoré sa zohľadňujú na 

účely uvedené v odseku 1, musí byť aspoň 

60 % v prípade biopalív a biokvapalín 

vyrábaných zariadeniami, ktoré začali 

prevádzku po 1. júli 2014. Zariadenie je 

‚v prevádzke‘, ak sa uskutočnila fyzická 

výroba biopalív alebo biokvapalín. 

V prípade zariadení, ktoré boli v prevádzke 

1. júla 2014 alebo skôr, na účely uvedené 

v odseku 1 musia biopalivá do 31. 

decembra 2017 dosahovať úsporu emisií 

skleníkových plynov najmenej 35 % a od 

1. januára 2018 najmenej 50 %. 

V prípade zariadení, ktoré boli v prevádzke 

1. júla 2014 alebo skôr, na účely uvedené 

v odseku 1 musia biopalivá a biokvapaliny 

do 31. decembra 2017 dosahovať úsporu 

emisií skleníkových plynov najmenej 35 % 

a od 1. januára 2018 najmenej 60 %. 

Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využívania biopalív sa 

vypočíta v súlade s článkom 7d ods. 1.“ 

Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využívania biopalív 

a biokvapalín sa vypočíta v súlade s 

článkom 7d ods. 1.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  45 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2 – písmeno ba (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7b – odsek 4a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) vkladá sa tento odsek: 

 „4a. Biopalivá a biokvapaliny 

zohľadňované na účely uvedené v odseku 

1 nesmú byť vyrobené zo surovín 

získaných z biotických zdrojov (vrátane 

odpadu, zvyškov a vedľajších produktov, 

napríklad poľnohospodárskych zvyškov) 

iných ako potravinárske plodiny alebo 

lesnícke výrobky, ak sa nepredložia 

dôkazy o tom, že to nevedie k degradácii 

alebo strate biodiverzity alebo 

ekosystémových služieb, a ak sa nepredíde 

akémukoľvek odklonu od súčasného 

využívania, ktorý by mal negatívny priamy 
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alebo nepriamy vplyv na biodiverzitu, 

pôdu alebo celkovú uhlíkovú bilanciu.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  46 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2 – písmeno bb (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7b – odsek 4b (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 bb) vkladá sa tento odsek: 

 „4b. Biopalivá a biokvapaliny 

zohľadňované na účely uvedené v odseku 

1 nesmú byť vyrobené z odpadu alebo 

zvyškov, ak sa nepredložia dôkazy o tom, 

že ich využitie zodpovedá hierarchii 

odpadového hospodárstva, teda 

predchádzaniu vzniku, príprave na 

opätovné použitie a recyklácii pred 

zhodnotením na energetické účely, ako sa 

uvádza v smernici 2008/98/ES, a kaskáde 

využívania.“ 

 Konkrétne sa biopalivá a biokvapaliny 

zohľadnené na účely uvedené v odseku 1 

nesmú vyrábať z odpadu alebo zvyškov, 

ktoré podliehajú cieľom v oblasti 

opätovného použitia a recyklácie v súlade 

s článkom 11 ods. 2 smernice 2008/98/ES. 

 V plánoch odpadového hospodárstva a 

programoch prevencie vzniku odpadov, 

ktoré stanovili členské štáty v súlade s 

ustanoveniami kapitoly V smernice 

2008/98/ES, sa zohľadní využitie odpadu 

a zvyškov na výrobu biopalív a 

biokvapalín.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  47 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2 – písmeno bc (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7b – odsek 4c (nový) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 bc) Vkladá sa tento odsek: 

 „4c. Biopalivá a biokvapaliny 

zohľadnené na účely uvedené v odseku 1 

sa nesmú vyrábať zo surovín získaných 

z pôdy s vysokým obsahom uhlíka, t. j. 

z pôdy, ktorá má jeden z týchto 

statusov: 

 a) mokraď, t. j. pôda pokrytá alebo 

nasiaknutá vodou trvalo alebo počas 

významnej časti roka, ak sa nepredložia 

dôkazy, že ťažba tejto suroviny má 

priaznivý vplyv na biodiverzitu; 

 b) iné lesy obnovované prirodzeným 

spôsobom a vysadené lesy, t. j. pôda s 

rozlohou viac ako 0,5 hektára so 

stromami vyššími ako päť metrov a s 

pokryvom koruny viac ako 10 %, alebo so 

stromami schopnými dosiahnuť tieto 

prahové hodnoty in situ, s prevahou 

pôvodných alebo introdukovaných 

druhov, kde sú jasne viditeľné stopy 

ľudskej činnosti, ak sa nepredložia 

dôkazy, že s dotknutou zalesnenou 

oblasťou sa hospodári udržateľným 

spôsobom a že to nevedie k degradácii 

alebo strate biodiverzity alebo 

ekosystémových služieb, a ak sa nepredíde 

akémukoľvek odklonu od súčasného 

využívania, ktorý by mal negatívny priamy 

alebo nepriamy vplyv na biodiverzitu, 

pôdu alebo celkovú uhlíkovú bilanciu; 

 c) vysadené lesy, t. j. lesy s prevahou 

vysadených a/alebo zámerne vysiatych 

stromov, ak sa nepredložia dôkazy, že s 

dotknutou zalesnenou oblasťou sa 

hospodári udržateľným spôsobom a že to 

nevedie k degradácii alebo strate 

biodiverzity alebo ekosystémových služieb, 

a ak sa nepredíde akémukoľvek odklonu 

od súčasného využívania, ktorý by mal 

negatívny priamy alebo nepriamy vplyv na 

biodiverzitu, pôdu alebo celkovú uhlíkovú 

bilanciu.“ 



 

PE508.236v02-00 36/270 RR\1000000SK.doc 

SK 

 

Pozmeňujúci návrh  48 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2 – písmeno bd (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7b – odsek 4d (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 bd) vkladá sa tento odsek: 

 „4d. Biopalivá a biokvapaliny 

zohľadnené na účely uvedené v odseku 1 

sa nesmú vyrábať zo surovín získaných 

z lesných plantáží vrátane drevinových 

plantážových energetických porastov 

s rýchlou rotáciou alebo rýchlo rastúceho 

lesného porastu, kým sa pre 

lingocelulózový materiál nestanoví 

špecifická hodnota nepriamej zmeny 

využívania pôdy na účely merania vplyvu 

biopalív a biokvapalín na skleníkové plyny 

v súlade s článkom 7d.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  49 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2 – písmeno be (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7d – odsek 4e (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 be) vkladá sa tento odsek: 

 „4e. Biopalivá a biokvapaliny zohľadnené 

na účely uvedené v odseku 1 sa nesmú 

vyrábať zo surovín získaných z pôdy, ak 

sa nedodržia práva tretích strán týkajúce 

sa využívania pôdy a vlastníckeho práva k 

nej, ktoré zahŕňajú okrem iného ich 

dobrovoľný predchádzajúci a 

informovaný súhlas a účasť inštitúcií, 

ktoré ich zastupujú.“ 

 

 



 

RR\1000000SK.doc 37/270 PE508.236v02-00 

 SK 

Pozmeňujúci návrh  50 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2 – písmeno bf (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7b – odsek 7 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 bf) v odseku 7 sa prvá veta druhého 

pododseku nahrádza takto:  

 „Komisia každé dva roky predloží 

Európskemu parlamentu a Rade správu 

o vplyve zvýšeného dopytu po 

biopalivách na sociálnu udržateľnosť v 

Únii a tretích krajinách, o príspevku 

výroby biopalív k zníženiu nedostatku 

rastlinných bielkovín v Únii a o vplyve 

politiky Únie v oblasti biopalív na 

dostupnosť potravín za prijateľné ceny, 

najmä pre ľudí [...] v rozvojových 

krajinách, a o [...] všeobecných otázkach 

týkajúcich sa rozvoja.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  51 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2a (nový) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7c 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 2a. Článok 7c sa mení takto: 

 

 

Pozmeňujúci návrh  52 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2a (nový) – písmeno a 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7c – odsek 3 – pododsek 1 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 a) v odseku 3 sa prvý pododsek nahrádza 

takto: 

 „1. Členské štáty prijmú opatrenia na 

zabezpečenie toho, aby hospodárske 

subjekty predkladali spoľahlivé 

informácie a [...] sprístupnili členskému 

štátu údaje, ktoré použili na 

vypracovanie týchto informácií. Členské 

štáty od hospodárskych subjektov 

vyžadujú, aby zabezpečili primeraný 

štandard nezávislého auditu 

predložených informácií a aby poskytli 

dôkaz o tom, že táto požiadavka bola 

splnená. Auditom sa overuje, či sú 

systémy využívané hospodárskymi 

subjektmi presné, spoľahlivé a chránené 

voči podvodom. Prostredníctvom auditu 

sa hodnotí frekvencia a metodika odberu 

vzoriek a spoľahlivosť údajov.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  53 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2a (nový) – písmeno b 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7c – odsek 3 – pododsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 b) v odseku 3 sa tretí pododsek nahrádza 

takto: 

 Komisia v súlade s konzultačným 

postupom uvedeným v článku 11 ods. 3 

stanoví zoznam vhodných a relevatných 

informácií uvedených v prvých dvoch 

pododsekoch. Snaží sa zabezpečiť 

maximálne dodržiavanie podstatných 

požiadaviek tohto odseku a zároveň 

minimalizovať nadmernú administratívnu 

záťaž subjektov, najmä tých menších.“ 

 

 



 

RR\1000000SK.doc 39/270 PE508.236v02-00 

 SK 

Pozmeňujúci návrh  54 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2a (nový) – písmeno c 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7c – odsek 3 – pododsek 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 c) v odseku 3 sa piaty pododsek nahrádza 

takto: 

 „Členské štáty predložia Komisii v 

súhrnnej forme informácie uvedené v 

prvom pododseku tohto odseku vrátane 

správ vypracovaných nezávislými 

audítormi. Komisia tieto informácie 

zverejní na platforme transparentnosti 

uvedenej v článku 24 smernice 

2009/28/ES […].“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  55 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2a (nový) – písmeno d 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7c – odsek 4 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 d) v odseku 4 sa prvý pododsek nahrádza 

takto:  

 „1. Únia sa usiluje uzatvárať s tretími 

krajinami dvojstranné alebo 

mnohostranné dohody, ktoré obsahujú 

povinné záväzky týkajúce sa ustanovení o 

kritériách udržateľnosti 

zodpovedajúcich kritériám stanoveným 

v tejto smernici. Týmito dohodami by sa 

tiež mali stanoviť pravidlá s cieľom 

zaistiť, aby colné postupy tretích krajín 

neviedli k podvodom spojeným s dovozom 

a vývozom biopalív a biokvapalín, ako aj 

ustanovenia o uľahčení obchodu. Únia sa 

taktiež usiluje uzatvárať s tretími 

krajinami dohody, ktoré obsahujú záväzky 
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týkajúce sa ratifikácie a presadzovania 

dohovorov MOP a mnohostranných 

environmentálnych dohovorov uvedených 

v článku 7b ods. 7. Ak Únia uzavrela 

dohody obsahujúce povinné záväzky 

týkajúce sa ustanovení o otázkach, na 

ktoré sa vzťahujú kritériá udržateľnosti 

stanovené v článku 7b ods. 2 až 5, 

Komisia môže rozhodnúť, že tieto 

dohody preukazujú, že biopalivá a 

biokvapaliny vyrobené zo surovín 

vypestovaných v týchto krajinách 

spĺňajú príslušné kritériá udržateľnosti. 

Pri uzatváraní týchto dohôd sa venuje 

osobitná pozornosť opatreniam 

prijatým na ochranu oblastí, ktoré 

zabezpečujú základné služby 

ekosystému v kritických situáciách (ako 

je ochrana povodia a regulácia erózie), a 

na ochranu pôdy, vody a ovzdušia, ako 

aj nepriamym zmenám vo využívaní 

pôdy, obnove znehodnotenej pôdy, 

zabraňovaniu nadmernej spotrebe vody 

v oblastiach s nedostatkom vody a 

prvkom uvedeným v článku 7b ods. 7 

druhom pododseku.“ 

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  56 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2a (nový) – písmeno e 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7c – odsek 5  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 e) odsek 5 sa nahrádza takto: 

 „5. Komisia prijme rozhodnutia podľa 

odseku 4, len ak predmetná dohoda 

alebo systém spĺňa primerané kritériá 

spoľahlivosti, transparentnosti a 

nezávislej kontroly a primerane chráni 

práva tretích strán. 
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 Na účely tohto odseku tretie strany sú 

miestne a pôvodné komunity alebo 

akékoľvek iné osoby zasiahnuté týmito 

operáciami, pokiaľ majú právo na 

vlastníctvo alebo využívanie pôdy, z ktorej 

pochádzajú suroviny používané na výrobu 

biopalív a biokvapalín. 

 Dohoda alebo systém sa nepovažuje za 

dohodu spĺňajúcu alebo systém spĺňajúci 

normy uvedené v prvom pododseku, ak si 

nevyžaduje toto: 

 a) Ochrana práv tretích strán 

 i) Skôr, než operácie získajú schválenie zo 

strany dohody alebo systému, preskúmajú 

sa práva tretích strán. Preskúmanie sa 

zdokumentuje. 

 ii) Pred začiatkom operácií sa získa 

slobodný, vopred udelený a informovaný 

súhlas týchto strán. 

 iii) Práva tretích strán sa rešpektujú. 

 iv) Tretím stranám, pre ktorých práva 

majú operácie nepriaznivé dôsledky, sa 

poskytne primerané odškodnenie. 

 b) Minimálne normy spoľahlivosti 

a nezávislej kontroly 

 v) Audítori sú akreditovaní podľa 

príslušných medzinárodných noriem. 

 vi) Konflikty záujmov medzi audítormi 

a hospodárskymi subjektmi sa zisťujú, 

riešia a rozhoduje sa o nich v súlade 

s jasnými a účinnými postupmi. 

 vii) Terénne kontroly sa uskutočňujú 

aspoň raz ročne v súlade s jasnými, 

zdokumentovanými a zverejnenými 

postupmi. Audity sa dokumentujú. 

 viii) Počas auditov sa uskutočňujú 

konzultácie s tretími stranami. 

Konzultácie sa dokumentujú. 

 ix) Situácie nedodržiavania predpisov sa 

zisťujú a riešia v súlade s jasnými 

a účinnými postupmi. Tieto postupy 

zahŕňajú termíny plnenia podmienok 

a umožňujú vylúčenie jednotlivých 
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operácií alebo dodávok biopalív či 

biokvapalín z dohody alebo systému 

v prípade nedosiahnutia súladu v termíne. 

 c) Minimálne normy transparentnosti 

 x) Dohoda alebo systém sa zverejňuje na 

webovej stránke. Všetky súčasti dohody 

alebo systému sú zhrnuté v jednom 

dokumente. 

 xi) Zoznam hospodárskych subjektov 

patriacich do dohody alebo systému sa 

zverejňuje na tej istej webovej stránke 

spolu s kópiami príslušných certifikátov. 

 xii) Rozhodnutia prijaté Komisiou podľa 

odseku 4 sa zverejňujú na tej istej webovej 

stránke. 

 Preklad všetkých dokumentov uvedených 

v bodoch x) až xii) sa najmä tretím 

stranám sprístupňuje v úradnom jazyku či 

jazykoch krajín, z ktorých suroviny 

pochádzajú. 

 V prípade činností uvedených v bodoch i) 

až iii) a viii) môžu tretím stranám 

pomáhať ich zástupcovia. 

 Dokumenty uvedené v bodoch i), vii) 

a viii) sa uchovávajú aspoň päť rokov 

a na požiadanie sa sprístupnia Komisii. 

 Dohoda alebo systém zahŕňa ustanovenia 

umožňujúce Komisii vykonávať práva 

uvedené v prvom odseku článku 7c ods. 

6d. 

 V prípade systémov na meranie úspory 

emisií skleníkových plynov musia takéto 

systémy spĺňať aj metodické požiadavky 

uvedené v prílohe V. Zoznamy oblastí s 

vysokou hodnotou z hľadiska biodiverzity 

podľa článku 7b ods. 3 písm. b) bodu ii) 

musia spĺňať primerané kritériá 

objektívnosti a súladu s medzinárodne 

uznanými normami a umožňovať vhodné 

odvolacie postupy.“ 
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Pozmeňujúci návrh  57 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2a (nový) – písmeno f 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7c – odsek 6  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 f) odsek 6 sa nahrádza takto: 

 „6. S výhradou odseku 6a sa rozhodnutia 

podľa odseku 4 prijímajú v súlade s 

konzultačným postupom uvedeným v 

článku 11 ods. 3, a to so zreteľom na 

pozorovania získané od verejnosti podľa 

odseku 6a. Bez toho, aby to malo vplyv na 

odsek 6d, sú takéto rozhodnutia platné 

maximálne päť rokov. 

 Keď Komisia plánuje možnosť prijatia 

rozhodnutia podľa odseku 4, zverejní 

dohodu alebo systém na platforme 

transparentnosti uvedenej v článku 24 

smernice 2009/28/ES. Všetky súčasti 

dohody alebo systému sa zhrnú v jednom 

dokumente. Komisia uverejní oznámenie, 

v ktorom vyzve verejnosť, aby predložila 

pripomienky k dohode alebo systému. 

Lehota na predkladanie pripomienok 

nesmie byť kratšia ako dva mesiace od 

dátumu uverejnenia oznámenia. 

 Komisia zverejní správu o dohode alebo 

systéme na platforme transparentnosti. 

Pri príprave správy sa Komisia môže 

opierať o odborné znalosti tretích strán. 

Akýkoľvek konflikt záujmov vo vzťahu ku 

ktorejkoľvek osobe zapojenej do prípravy 

správy sa identifikuje a rieši. 

 Po prijatí rozhodnutia podľa odseku 4 sa 

dohoda alebo systém zverejní na 

platforme transparentnosti. Všetky súčasti 

dohody alebo systému sa zhrnú v jednom 

dokumente. 

 V rozhodnutiach podľa odseku 4 sa 

uvádza, že akákoľvek fyzická alebo 

právnická osoba môže Komisii predložiť 

odôvodnené obavy týkajúce sa fungovania 
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dohody alebo systému. Komisia do dvoch 

mesiacov odpovie a uvedie, či plánuje 

podniknúť ďalšie kroky. 

 Ak dostupné informácie vyvolávajú 

pochybnosti o tom, či dohoda alebo 

systém, v súvislosti s ktorými bolo prijaté 

rozhodnutie podľa odseku 4, aj naďalej 

spĺňajú požiadavky odseku 5, Komisia 

posúdi praktické vykonávanie tejto 

dohody alebo systému. Na tento účel sa 

Komisii udeľuje právomoc prístupu 

k akýmkoľvek relevantným dokumentom 

vytvoreným alebo uchovávaným na účely 

fungovania dohody alebo systému. 

 Ak je to odôvodnené predbežnými 

dôkazmi o vážnych nedostatkoch vo 

fungovaní dohody alebo systému, Komisia 

prostredníctvom vykonávacieho aktu 

prijatého v súlade s konzultačným 

postupom uvedeným v článku 11 ods. 3 

neodkladne pozastaví platnosť 

rozhodnutia podľa odseku 4. 

Pozastavenie sa odvolá rovnakým 

spôsobom, keď posúdenie Komisie 

dospeje k záveru, že sa záležitosť 

vyriešila.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  58 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2a (nový) – písmeno g 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7c – odsek 9a (nový)  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 g) dopĺňa sa tento odsek: 

 „9a. Do [jedného roka od nadobudnutia 

účinnosti tejto smernice] Komisia predloží 

Európskemu parlamentu a Rade správu, v 

ktorej posúdi fungovanie dohôd alebo 

dobrovoľných systémov, v súvislosti s 

ktorými bolo prijaté rozhodnutie podľa 

odseku 4, a určí najlepšie postupy. Správa 
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vychádza z najlepších dostupných 

informácií, a to aj získaných z konzultácií 

so zainteresovanými stranami, 

a z praktických skúseností pri uplatňovaní 

dohôd alebo systémov. V správe sa 

zohľadňujú príslušné medzinárodne 

uznávané normy a usmernenia vrátane 

tých, ktoré vypracovali Medzinárodná 

organizácia pre normalizáciu a združenie 

ISEAL. Vo vzťahu ku každej dohode a 

každému systému sa v správe okrem iného 

analyzuje: 

 – nezávislosť, podoba a frekvencia 

auditov; 

 – dostupnosť a skúsenosti pri uplatňovaní 

metód v oblasti odhaľovania a riešenia 

prípadov nedodržiavania predpisov; 

 – transparentnosť, a to najmä v súvislosti 

s dostupnosťou systému, dostupnosťou 

prekladov do úradných jazykov krajín a 

regiónov, z ktorých suroviny pochádzajú, 

dostupnosťou zoznamu certifikovaných 

subjektov a príslušných osvedčení a 

dostupnosťou audítorských správ; 

 – zapojenie zainteresovaných strán, najmä 

pokiaľ ide o konzultácie s pôvodnými a 

miestnymi spoločenstvami počas prípravy 

a revízie systému, ako aj počas auditov; 

 – celková spoľahlivosť systému, a to 

najmä z hľadiska pravidiel v oblasti 

akreditácie, kvalifikácie a nezávislosti 

audítorov a relevantných orgánov v rámci 

systému; 

 – trhová aktualizácia systému. 

 Ak je to vo svetle správy vhodné, Komisia 

predloží Európskemu parlamentu a Rade 

návrh na zmenu ustanovení tejto 

smernice, ktoré sa týkajú dobrovoľných 

systémov, s cieľom presadzovať najlepšie 

postupy.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  59 
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Návrh smernice 

Článok 1 – písmeno h 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7c – odsek 9b (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 h) dopĺňa sa tento odsek: 

 „9b. Komisia je splnomocnená v súlade s 

článkom 10a prijímať delegované akty 

týkajúce sa podrobných pravidiel 

nezávislej kontroly a certifikácie 

dodržiavania hierarchie odpadového 

hospodárstva stanovenej v článku 4 

smernice 2008/98/ES. Tieto delegované 

akty sa prijmú do 30. júna 2016.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  60 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 3 – písmeno -a (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7d – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -a) odsek 1 sa nahrádza takto: 

 „1. Na účely článku 7a a článku 7b ods. 2 

sa emisie skleníkových plynov z biopalív 

počas životného cyklu vypočítavajú 

takto: 

 a) v prípade, že je štandardná hodnota 

úspory emisií skleníkových plynov v 

rámci výrobného reťazca biopalív 

stanovená v časti A alebo B prílohy IV a 

hodnota el pre tieto biopalivá vypočítaná 

v súlade s bodom 7 časti C prílohy IV je 

rovná alebo menšia ako nula 

a odhadnuté emisie vyplývajúce 

z nepriamej zmeny využívania pôdy sú 

v súlade s časťou B prílohy V nulové, 

použije sa štandardná hodnota; 

 b) použije sa skutočná hodnota 

vypočítaná v súlade s metodikou 
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stanovenou v časti C prílohy IV po 

pripočítaní odhadov emisií vyplývajúcich 

z nepriamej zmeny využívania pôdy 

stanovených v prílohe V; 

 c) použije sa hodnota vypočítaná ako 

súčet faktorov vzorca uvedeného v bode 

1 časti C prílohy IV, pričom pri 

niektorých faktoroch možno použiť 

podrobné štandardné hodnoty z časti D 

alebo E prílohy IV a pri všetkých 

ostatných faktoroch skutočné hodnoty 

vypočítané v súlade s metodikou 

stanovenou v časti C prílohy IV po 

pripočítaní odhadov emisií vyplývajúcich 

z nepriamej zmeny využívania pôdy 

stanovených v prílohe V.“ 

 Na účely článku 7a sa od roku 2020 

emisie skleníkových plynov z biopalív 

počas životného cyklu vypočítajú 

pripočítaním príslušnej hodnoty z prílohy 

V k výsledku získanému podľa prvého 

pododseku. 

Odôvodnenie 

Úprava metódy výpočtu zohľadňuje odhady emisií vyplývajúcich z nepriamej zmeny 

využívania pôdy v súlade s novonavrhovanou prílohou V k smernici o kvalite paliva. 

 

Pozmeňujúci návrh  61 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 3 – písmeno -aa (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 7d – odsek 1a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -aa) vkladá sa tento odsek: 

 „1a. Komisia je splnomocnená v súlade s 

článkom 10a prijímať delegované akty 

týkajúce sa začlenenia postupu na výpočet 

emisií skleníkových plynov z kvapalných a 

plynných palív z obnoviteľných zdrojov 

nebiologického pôvodu do prílohy IV na 

účely overenia, či spĺňajú požiadavky 

článku 7b. Tieto delegované akty sa 
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prijmú do 31. decembra 2015.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  62 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 3 – písmeno a 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7d – odsek 5 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

5. Komisia najneskôr do 31. decembra 

2012 a potom každé dva roky spracuje 

správu o odhadnutých typických 

a štandardných hodnotách v prílohe IV 

časti B a E a mimoriadnu pozornosť bude 

venovať emisiám skleníkových plynov 

z dopravy a spracovateľskej výroby. 

5. Komisia najneskôr do 31. decembra 

2012 a potom každé dva roky vypracuje 

a uverejní správu o odhadnutých typických 

a štandardných hodnotách v prílohe IV 

časti B a E, pričom mimoriadnu pozornosť 

venuje emisiám skleníkových plynov 

z dopravy a spracovateľskej výroby. 

Odôvodnenie 

Uverejnenie správy Európskou komisiou viac sprístupní tieto údaje, čo zlepší ďalšiu prácu na 

znižovaní emisií skleníkových plynov. 

 

Pozmeňujúci návrh  63 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 3 – písmeno a  

Smernica 98/70/ES 

Článok 7d – odsek 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

6. Komisia je splnomocnená prijímať 

delegované akty podľa článku 10a týkajúce 

sa prispôsobenia prílohy V technickému 

a vedeckému pokroku vrátane preskúmania 

navrhovaných hodnôt nepriamej zmeny 

využívania pôdy v prípade skupín plodín; 

zavedenia nových hodnôt na ďalších 

úrovniach rozdelenia (t. j. na úrovni 

východiskových surovín); začlenenia 

doplňujúcich hodnôt, ak na trh budú 

prípadne uvedené nové východiskové 

suroviny biopalív, preskúmania kategórií, 

6. Komisia je splnomocnená v súlade s 

článkom 10a prijímať delegované akty 

týkajúce sa prispôsobenia prílohy 

V technickému a vedeckému pokroku 

vrátane preskúmania navrhovaných hodnôt 

nepriamej zmeny využívania pôdy v 

prípade skupín plodín. Na účely 

vyhodnotenia ekonomických modelov 

používaných na odhadnutie takýchto 

hodnôt nepriamej zmeny využívania pôdy 

Komisia do svojho preskúmania zahrnie 

najnovšie dostupné informácie týkajúce 
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v ktorých sú biopalivám pridelené nulové 

emisie vyplývajúce z nepriamej zmeny 

využívania pôdy; a spracovania faktorov 

východiskových surovín z nepotravinového 

celulózového a lignocelulózového 

materiálu. 

sa kľúčových predpokladov 

ovplyvňujúcich výsledky modelovania 

vrátane zmeraných trendov v 

poľnohospodárskych výnosoch a 

produktivite, alokácii vedľajších 

produktov a pozorovaných globálnych 

mier zmeny využívania pôdy 

a odlesňovania. Komisia zaistí, aby boli do 

procesu preskúmania zapojené 

zainteresované strany. Prvé takéto 

preskúmanie sa uskutoční najneskôr 

v roku 2016. 

 Ak je to vhodné, Komisia navrhne nové 

hodnoty nepriamej zmeny využívania pôdy 
na ďalších úrovniach rozdelenia; 

začlenenie doplňujúcich hodnôt, ak na trh 

budú prípadne uvedené nové východiskové 

suroviny biopalív, preskúmanie kategórií, 

v ktorých sú biopalivám pridelené nulové 

emisie vyplývajúce z nepriamej zmeny 

využívania pôdy; a rozvoj faktorov pre 

východiskové suroviny z nepotravinového 

celulózového a lignocelulózového 

materiálu. 

 „Komisia je splnomocnená v súlade s 

článkom 10a prijímať delegované akty 

s cieľom stanoviť v prílohe V hodnoty 

emisií vyplývajúcich z nepriamej zmeny 

využívania pôdy pre východiskové 

suroviny z nepotravinového celulózového 

a lignocelulózového materiálu a začleniť 

tieto hodnoty do metódy výpočtu vplyvu 

biopalív a biokvapalín na skleníkové 

plyny, ktorá je stanovená v tomto článku. 

Tieto delegované akty sa prijmú do 30. 

júna 2016.“  

 

 

Pozmeňujúci návrh  64 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 3 – písmeno aa (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7d – odsek 6a (nový) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 aa) vkladá sa tento odsek: 

 „6a. V záujme ochrany už vynaložených 

investícií sa emisie vyplývajúce 

z nepriamej zmeny využívania pôdy 

uvedené v prílohe V k tejto smernici do 

31. decembra 2017 nezohľadňujú na 

účely výpočtov vykonávaných na základe 

odseku 1 pre časť celkovej spotreby 

biopalív vyrobených z obilnín a iných 

plodín bohatých na škrob, plodín na 

výrobu cukru a olejnín alebo iných typov 

pôdnych energetických plodín, ktorá 

zodpovedá úrovni spotreby zaznamenanej 

v roku 2010 v každom členskom štáte, a to 

pod podmienkou, že tieto biopalivá 

umožňujú úsporu emisií skleníkových 

plynov najmenej vo výške 45 %. Členské 

štáty stanovia spôsoby vykonávania tejto 

výnimky na úrovni zariadení, ktoré 

vyrábajú biopalivá, a to na základe 

priemernej produkcie týchto zariadení za 

obdobie rokov 2010 až 2012. Členské štáty 

každoročne podávajú Komisii správu 

o týchto spôsoboch vykonávania 

a objemoch biopalív, na ktoré sa 

vzťahujú.“ 

Odôvodnenie 

Vynaložené investície treba chrániť a na biopalivá vyrobené v príslušných zariadeniach by sa 

do roku 2017 nemali vzťahovať požiadavky týkajúce sa faktora nepriamej zmeny využívania 

pôdy stanovené v článku 7d ods. 6 smernice 98/70/ES. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  65 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 3 – písmeno ca (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7d – odsek 8a (nový) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ca) dopĺňa sa tento odsek: 

 „8a. Komisia je splnomocnená v súlade s 

článkom 10a prijímať delegované akty 

týkajúce sa stanovenia podrobných 

vymedzení vrátane technických 

špecifikácií požadovaných pre kategórie 

uvedené v bode 9 časti C prílohy IV.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  66 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 5a (nový) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 9 – odsek 2a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 5a. V článku 9 sa dopĺňa tento odsek: 

 „2a. Komisia by mala kontrolovať 

výkonnosť biopalív za všetkých 

meteorologických podmienok, ktoré sa 

v Únii vyskytujú, aby sa zaistilo, že kvalita 

biopalív používaných vo vozidlách nevedie 

ku zhoršovaniu emisií znečisťujúcich 

látok, emisií CO2 ani celkovej výkonnosti 

vozidla. 

 V prípade potreby je Komisia 

splnomocnená v súlade s článkom 10a 

prijať delegované akty týkajúce sa 

prispôsobenia prílohy I alebo II tejto 

smernice technickému a vedeckému 

pokroku s cieľom zaviesť konkrétne 

parametre, testovacie limity a testovacie 

metódy.“ 

Odôvodnenie 

Je vhodné kontrolovať normy konvenčných biopalív, aby sa zaistila vysoká kvalita výrobkov 

pre spotrebiteľov. V prípade potreby by sa významné parametre zaisťovania kvality biopalív 

mali zaviesť v smernici 98/70/ES. 

 



 

PE508.236v02-00 52/270 RR\1000000SK.doc 

SK 

 

Pozmeňujúci návrh  67 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 7 

Smernica 98/70/ES 

Článok 10a 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

„Článok 10a „Článok 10a 

Výkon delegovania právomocí Výkon delegovania právomocí 

1. Právomoc prijímať delegované akty 

udelená Komisii podlieha podmienkam 

stanoveným v tomto článku. 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať 

delegované akty za podmienok 

stanovených v tomto článku. 

2. Delegovanie právomoci uvedenej v 

článku 7a ods. 5, článku 7b ods. 3 druhom 

pododseku, článku 7d ods. 5, 6 a 7 , článku 

8a ods. 3 a článku 10 ods. 1 platí 

na neurčité obdobie odo dňa nadobudnutia 

účinnosti tejto smernice. 

2. Právomoc prijímať delegované akty 

uvedené v článku 7a ods. 5, článku 7b ods. 

3 druhom pododseku, článku 7c ods. 9b, 

článku 7d ods. 1a, článku 7d ods. 5, 6 a 7, 

článku 7d ods. 8a, článku 8a ods. 3, 

článku 9 ods. 2a a článku 10 ods. 1 sa 

Komisii udeľuje na obdobie piatich rokov 

od [dátum nadobudnutia účinnosti tejto 

smernice]. Komisia vypracuje správu 

týkajúcu sa delegovania právomoci 

najneskôr 9 mesiacov pred uplynutím 

tohto päťročného obdobia. Delegovanie 

právomoci sa automaticky predlžuje na 

rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky 

parlament alebo Rada nevznesú voči 

takémuto predĺženiu námietku najneskôr 

tri mesiace pred koncom každého 

obdobia. 

3. Delegovanie právomocí uvedených v 

článku 7a ods. 5, článku 7b ods. 3 druhom 

pododseku, článku 7d ods. 5, 6 a 7, článku 

8a ods. 3 a článku 10 ods. 1 môže 

Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek zrušiť. Rozhodnutím o zrušení 

sa ukončuje delegovanie právomoci 

uvedenej v danom rozhodnutí. Rozhodnutie 

nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po 

jeho uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie alebo neskorším dňom, 

ktorý je v ňom určený. Nie je ním dotknutá 

3. Delegovanie právomoci uvedené v 

článku 7a ods. 5, článku 7b ods. 3 druhom 

pododseku, článku 7c ods. 9b, článku 7d 

ods. 1a, článku 7d ods. 5, 6 a 7, článku 7d 

ods. 8a, článku 8a ods. 3, článku 9 ods. 2a 

a článku 10 ods. 1 môže Európsky 

parlament alebo Rada kedykoľvek odvolať. 

Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 

delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom 

uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť 

dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 

v Úradnom vestníku Európskej únie alebo 
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platnosť delegovaných aktov, ktoré už 

nadobudli účinnosť. 

k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 

určený. Nie je ním dotknutá platnosť 

delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 

účinnosť. 

4. Komisia hneď po prijatí delegovaného 

aktu túto skutočnosť oznámi súčasne 

Európskemu parlamentu a Rade. 

4. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď 

po jeho prijatí súčasne Európskemu 

parlamentu a Rade. 

5. Delegovaný akt prijatý podľa článku 7a 

ods. 5, článku 7b ods. 3 druhého 

pododseku, článku 7d ods. 5, 6 a 7, článku 

8a ods. 3 a článku 10 ods. 1 nadobúda 

účinnosť, len ak Európsky parlament alebo 

Rada voči nemu nevznesú námietku 

v lehote 2 mesiacov odo dňa oznámenia 

uvedeného aktu Európskemu parlamentu 

a Rade, alebo ak pred uplynutím tejto 

lehoty Európsky parlament a Rada 

informujú Komisiu o svojom rozhodnutí 

nevzniesť námietku. Na podnet 

Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto 

lehota predĺži o 2 mesiace.“ 

5. Delegovaný akt prijatý podľa článku 7a 

ods. 5, článku 7b ods. 3 druhého 

pododseku, článku 7c ods. 9b, článku 7d 

ods. 1a, článku 7d ods. 5, 6 a 7, článku 7d 

ods. 8a, článku 8a ods. 3, článku 9 ods. 2a 

a článku 10 ods. 1 nadobudne účinnosť, len 

ak Európsky parlament alebo Rada voči 

nemu nevzniesli námietku v lehote 2 

mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 

aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo 

ak pred uplynutím uvedenej lehoty 

Európsky parlament a Rada informovali 

Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 

námietku. Na podnet Európskeho 

parlamentu alebo Rady sa táto lehota 

predĺži o 2 mesiace.“ 

Odôvodnenie 

V súlade so štandardnou formuláciou Európskeho parlamentu v prípade delegovaných aktov. 

 

Pozmeňujúci návrh  68 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 1 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 2 – písmeno p 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

„p) ‚odpad‘ je vymedzený podľa článku 3 

ods. 1 smernice Európskeho parlamentu 

a Rady 2008/98/ES z 19. novembra 2008 o 

odpade a o zrušení určitých smerníc. 

Látky, ktoré boli zámerne modifikované 

alebo znečistené, aby splnili uvedené 

vymedzenie, nie sú do tejto kategórie 

zahrnuté.“ 

„p) „odpad“ je každá látka alebo vec, 

ktorej sa držiteľ zbavuje, chce sa jej 

zbaviť, alebo je povinný sa jej zbaviť, ako 

sa vymedzuje v článku 3 ods. 1 smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 

2008/98/ES z 19. novembra 2008 o odpade 

a o zrušení určitých smerníc, a ktorej 

status podlieha nezávislej kontrole 

a certifikácii, pokiaľ ide o dodržiavanie 
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hierarchie odpadového hospodárstva 

stanovenej v článku 4 uvedenej smernice 

alebo podobného programu na 

predchádzanie vzniku a hospodárenie 

s odpadom. Látky, ktoré boli zámerne 

modifikované alebo znečistené, aby splnili 

uvedené vymedzenie, nie sú do tejto 

kategórie zahrnuté.“ 

Odôvodnenie 

Odpad sa vymedzuje v súlade s rámcovou smernicou o odpade a okrem toho musí zodpovedať 

hierarchii odpadového hospodárstva vymedzenej v článku 4 rámcovej smernice o odpade. 

Okrem toho je potrebná nezávislá kontrola a certifikácia súladu v rámci EÚ aj mimo nej, a to 

najmä vzhľadom na obavy, ktoré sa týkajú podvodov v súvislosti s použitými kuchynskými 

olejmi. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  69 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 1a (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 2 – písmeno pa (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 1a. Do článku 2 sa dopĺňa toto písmeno: 

 „pa) „nepotravinový celulózový materiál“ 

sú pôdne nepotravinové energetické 

plodiny pestované na účely výroby 

bioenergie vrátane ozdobnice, iných 

energetických tráv, určitých odrôd ciroku 

a priemyselného konope, ale nie plodiny 

s vysokým obsahom lignínu, ako sú 

stromy.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  70 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2b (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 2 – písmeno pb (nové) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 1b. Do článku 2 sa dopĺňa toto písmeno: 

 „pb) „nepotravinový lignocelulózový 

materiál“ sú pôdne drevité energetické 

plodiny, ako sú drevinové plantážové 

energetické porasty s rýchlou rotáciou 

a lesnícke výrobky s rýchlou rotáciou.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  71 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 1c (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 2 – písmeno pc (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 1c. Do článku 2 sa dopĺňa toto písmeno: 

 „pc) „vedľajšie produkty“ sú suroviny, 

ktoré majú trhovú hodnotu alebo 

alternatívne využitie a materiály, ktoré 

predstavujú významný výsledok procesu, 

pokiaľ ide o ekonomickú hodnotu alebo 

ak bol hlavný proces zámerne upravený 

tak, aby produkoval väčšie množstvo alebo 

inú kvalitu materiálu na úkor hlavného 

produktu.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  72 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 1d (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 2 – písmeno pd (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 1d. Do článku 2 sa dopĺňa toto písmeno: 

 „pd) „kvapalné a plynné palivá z 

obnoviteľných zdrojov nebiologického 

pôvodu“ sú kvapalné a plynné palivá iné 

ako biopalivá, ktoré sú získané z 

obnoviteľných zdrojov energie 
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a používajú sa v doprave.“ 

Odôvodnenie 

Spravodajkyňa sa domnieva, že treba objasniť status kvapalných a plynných palív 

z obnoviteľných zdrojov nebiologického pôvodu, pre ktoré Komisia navrhuje štvornásobné 

započítavanie. Technológie „Power-to-Gas“ a „Power-to-Liquid“ budú v budúcnosti 

zohrávať kľúčovú úlohu pri dekarbonizácii dopravného sektora. 

 

Pozmeňujúci návrh  73 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2e (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 2 – písmeno pe (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 1e. Do článku 2 sa dopĺňa toto písmeno: 

 „pe) „palivá z obnoviteľných zdrojov“ sú 

biopalivá a kvapalné a plynné palivá z 

obnoviteľných zdrojov nebiologického 

pôvodu.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  74 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2f (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 2 – písmeno pf (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 1f. Do článku 2 sa dopĺňa toto písmeno: 

 „pf) „priama zmena využívania pôdy“ je 

akákoľvek zmena vo využívaní časti pôdy 

z jednej zo šiestich kategórií pôdnej 

pokrývky podľa IPCC (lesná pôda, orná 

pôda, pasienky, mokrade, sídla, iná pôda) 

na inú alebo na siedmu kategóriu pre 

trvácne plodiny, ktoré zahŕňajú najmä 

viacročné plodiny, ktorých kmene sa 

väčšinou nezberajú každoročne, ako 

napríklad drevinové plantážové 

energetické porasty s rýchlou rotáciou a 
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palma olejná.“ 

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  75 

Návrh smernice 

Článok 2 – písmeno 1g (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 2 – písmeno pg (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 1g. Do článku 2 sa dopĺňa toto písmeno: 

 „pg)„zachytávanie a využívanie uhlíka na 

dopravné účely“ je proces, ktorým sa 

zachytávajú plynové toky z odpadu 

a zvyškov bohaté na uhlík (CO/CO2) 

z neobnoviteľných zdrojov energie 

a menia sa na palivá, ktoré sa používajú 

v odvetví dopravy;“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  76 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2h (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 2 – písmeno ph (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 1h. Do článku 2 sa dopĺňa toto písmeno: 

 „ph) „zvyšok po spracovaní“ je látka, 

ktorá nie je konečným produktom, 

ktorého výroba je priamym cieľom 

výrobného procesu. Nie je primárnym 

cieľom výrobného procesu a proces nebol 

zámerne pozmenený tak, aby sa v ňom 

vyrábala táto látka.“ 

Odôvodnenie 

V Európe je niekoľko výkladov pojmu „zvyšok“. V záujme jednoznačnosti by táto smernica 

mala obsahovať jasné vymedzenie. Toto vymedzenie obsahovalo oznámenie Komisie 
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o uplatňovaní systému trvalej udržateľnosti biopalív a biokvapalín v EÚ v praxi 

a o pravidlách započítavania pre biopalivá (2010/C 160/2). 

 

Pozmeňujúci návrh  77 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno b 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 1 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Na účel zhody s cieľom uvedeným v 

prvom pododseku nesmie byť maximálny 

spoločný podiel biopalív a biokvapalín 

vyrábaných z obilnín a iných plodín 

bohatých na škrob, cukrov a olejnín väčší 

než množstvo energie zodpovedajúce 

maximálnemu podielu stanovenému v 

článku 3 ods. 4 písm. d). 

Na účel zhody s cieľom uvedeným v 

prvom pododseku nesmie byť maximálny 

spoločný podiel biopalív a biokvapalín 

vyrábaných z obilnín a iných plodín 

bohatých na škrob, olejnín a iných 

energetických plodín pestovaných na pôde 
väčší než množstvo energie zodpovedajúce 

maximálnemu podielu stanovenému v 

článku 3 ods. 4 písm. d). 

 

 

Pozmeňujúci návrh  78 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod -i (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -i) prvý pododsek sa nahrádza takto: 

 „4. Každý členský štát zabezpečí, aby 

podiel energie z obnoviteľných zdrojov 

vo všetkých formách dopravy 

predstavoval v roku 2020 aspoň 10 % 

konečnej energetickej spotreby v 

doprave v danom členskom štáte. 

Členský štát sa môže od tohto cieľa 

odchýliť, ak sú splnené tieto podmienky: 

 – členský štát dosiahol ciele uvedené 

v odsekoch 1 a 2; 

 – celková spotreba energie v odvetví 

dopravy v členskom štáte nepresahuje 
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predpovede uvedené v národnom akčnom 

pláne pre energiu z obnoviteľných 

zdrojov; 

 

 

Pozmeňujúci návrh  79 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod i 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – pododsek 2 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

i) v písmene b) sa dopĺňa tento text: i) písmeno b) sa nahrádza takto: 

„Táto zarážka sa nedotkne článku 17 ods. 1 

písm. a) a článku 3 ods. 4 písm. d);“ 

„b) pri výpočte čitateľa, ktorým je 

množstvo energie z obnoviteľných 

zdrojov energie a zo zachytávania 

a využívania uhlíka spotrebované v 

doprave na účely prvého pododseku, sa 

zohľadňujú tie druhy modernej energie z 

obnoviteľných zdrojov, ktoré sú vyrobené 

z východiskových surovín uvedených 

v prílohe IX, elektrická energia 

z obnoviteľných zdrojov a energia zo 

zachytávania a využívania uhlíka na 

dopravné účely. Táto zarážka nemá vplyv 

na článok 17 ods. 1 písm. a) a článok 3 

ods. 4 písm. d);“ 

Odôvodnenie 

Moderné biopalivá, elektrická energia z obnoviteľných zdrojov a zachytávanie a využívanie 

uhlíka na dopravné účely (napr. využívanie nevyhnutne produkovaných priemyselných 

odpadových plynov na živenie mikróbovej fermentácie vyrábajúcej kvapalné alebo plynné 

palivo) by sa započítavali do cieľa moderných zdrojov energie pre dopravu na úrovni 3 %. 

 

Pozmeňujúci návrh  80 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – písmeno ia (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – pododsek 2 – písmeno c – druhá veta 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ia) v písmene c) sa druhá veta nahrádza 

takto: 

 „okrem toho sa pri výpočte množstva 

elektriny z obnoviteľných zdrojov 

energie spotrebovanej cestnými 

a necestnými vozidlami na elektrický 

pohon táto spotreba považuje za 4-

násobok energetického obsahu vstupu 

elektriny z obnoviteľných zdrojov 

energie. Pri výpočte množstva elektriny z 

obnoviteľných zdrojov energie 

spotrebovanej elektrifikovanými 

železnicami sa táto spotreba považuje za 

2-násobok energetického obsahu vstupu 

elektriny z obnoviteľných zdrojov 

energie.“ 

 

 Pozmeňujúci návrh  81 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod ii 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – pododsek 2 – písmeno d 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

d) Pre výpočet biopalív v čitateli nesmie 

byť podiel energie z biopalív vyrábaných z 

obilnín a iných plodín bohatých na škrob, 

cukrov a olejnín v roku 2020 väčší než 5 % 

(odhadovaný podiel na konci roku 2011) 

konečnej spotreby energie v doprave. 

d) Pre výpočet biopalív v čitateli nesmie 

byť podiel energie z biopalív vyrábaných z 

obilnín a iných plodín bohatých na škrob, 

plodín na výrobu cukru, olejnín a iných 

energetických plodín pestovaných na pôde 
v roku 2020 väčší než 5,5 % konečnej 

spotreby energie v doprave; podiel energie 

z moderných biopalív uvedených 

v častiach A a C prílohy IX musí v roku 

2020 predstavovať aspoň 2 % konečnej 

spotreby energie v doprave. 

Pozmeňujúci návrh  82 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod iii 
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Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – pododsek 2 – písmeno e 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

„Za podiel, ktorý tvoria: „e) Za podiel, ktorý tvoria: 

i) biopalivá vyrábané z východiskových 

surovín uvedených v časti A prílohy IX, sa 

považuje štvornásobok ich energetického 

obsahu; 

i) biopalivá vyrábané z východiskových 

surovín uvedených v časti A a časti B 

prílohy IX, sa považuje dvojnásobok ich 

energetického obsahu;  

ii) biopalivá vyrábané z východiskových 

surovín uvedených v časti A prílohy IX, sa 

považuje štvornásobok ich energetického 

obsahu; 

 

iii) obnoviteľné kvapalné a plynné palivá 

nebiologického pôvodu, sa považuje 

štvornásobok ich energetického obsahu. 

iii) biopalivá vyrábané z východiskových 

surovín uvedených v časti C prílohy IX, sa 

považuje štvornásobok ich energetického 

obsahu; 

Členské štáty zabezpečia, aby nijaké 

suroviny neboli zámerne modifikované s 

cieľom ich zaradenia do kategórií i) až iii). 

Členské štáty zabezpečia, aby nijaké 

suroviny neboli zámerne modifikované s 

cieľom ich zaradenia do kategórií i) až iii).  

 S cieľom minimalizovať riziko 

viacnásobného uplatnenia jednotlivých 

dodávok v Únii sa členské štáty a Komisia 

usilujú o posilnenie spolupráce medzi 

vnútroštátnymi systémami a medzi 

vnútroštátnymi systémami 

a dobrovoľnými systémami vytvorenými 

podľa článku 18, ktorá v prípade potreby 

zahŕňa aj výmenu údajov. Aby sa 

zabránilo zámernej úprave surovín 

s cieľom ich zaradenia do prílohy IX, 

členské štáty podporujú vývoj a využívanie 

systémov, ktoré sledujú a stopujú 

východiskové suroviny a výsledné 

biopalivá v celom hodnotovom reťazci. 

Členské štáty zabezpečia, aby sa v prípade 

zistenia podvodu podnikli primerané 

kroky. 

Zoznam východiskových surovín 

stanovený v prílohe IX možno prispôsobiť 

vedeckému a technickému pokroku s 

cieľom zabezpečiť správnu implementáciu 

pravidiel započítavania ustanovených v 

tejto smernici. Komisia je splnomocnená 

Zoznam východiskových surovín 

stanovený v prílohe IX možno prispôsobiť 

vedeckému a technickému pokroku 

s cieľom zabezpečiť správne vykonávanie 

pravidiel započítavania stanovených v tejto 

smernici. Komisia je splnomocnená v 
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prijať delegované akty v súlade s článkom 

25b týkajúce sa zoznamu stanoveného v 

prílohe IX“ 

súlade s článkom 25b prijímať delegované 

akty týkajúce sa zoznamu východiskových 

surovín stanoveného v prílohe IX.“  

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  83 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno ca (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ca) dopĺňa sa tento odsek: 

 „4a. V záujme dosiahnutia cieľa 

stanoveného v odseku 4 členské štáty 

znížia celkovú spotrebu energie v odvetví 

dopravy, čím sa zvýši energetická 

efektívnosť v tomto odvetví o najmenej 12 

% v porovnaní s ich súčasnými 

prognózami celkovej spotreby energie 

v odvetví dopravy do roku 2020.“ 

Odôvodnenie 

Na dosiahnutie synergií s opatreniami na zníženie emisií CO2 vo vozidlách a motivovanie 

členských štátov na revíziu politík v oblasti dopravy by sa mal stanoviť cieľ zvýšenia 

energetickej efektívnosti v oblasti dopravy o 12 %. 

 

 Pozmeňujúci návrh  84 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno cb (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4b (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 cb) dopĺňa sa tento odsek: 

 „4b. V záujme dosiahnutia cieľa 

stanoveného v odseku 4 členské štáty 

zabezpečia, aby podiel elektriny vyrobenej 

z obnoviteľných zdrojov do roku 2020 
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dosiahol najmenej 2 % celkovej spotreby 

energie v odvetví dopravy.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  85 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2a (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 4 – odsek 3a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 2a. V článku 4 sa vkladá tento odsek: 

 „3a. Každý členský štát najneskôr do [rok 

po dátume nadobudnutia účinnosti tejto 

smernice] uverejní a notifikuje Komisii 

dokument s prognózou, v ktorom uvedie 

opatrenia, ktoré plánuje prijať na 

splnenie cieľa stanoveného v článku 3 

ods. 4a.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  86 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2b (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 4 – odsek 3b (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 2b. V článku 4 sa vkladá tento odsek: 

 „3b. Každý členský štát najneskôr do [rok 

po dátume nadobudnutia účinnosti tejto 

smernice] uverejní a notifikuje Komisii 

dokument s prognózou, v ktorom uvedie 

opatrenia, ktoré plánuje prijať na 

splnenie cieľa stanoveného v článku 3 

ods. 4b.“ 
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Pozmeňujúci návrh  87 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2c (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 4 – odsek 3c (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 2c. V článku 4 sa vkladá tento odsek: 

 „3c. Každý členský štát najneskôr do [rok 

po dátume nadobudnutia účinnosti tejto 

smernice] uverejní a notifikuje Komisii 

dokument s prognózou, v ktorom uvedie 

opatrenia, ktoré plánuje prijať na 

splnenie cieľa stanoveného v článku 3 

ods. 4 prvom pododseku.“ 

Pozmeňujúci návrh  88 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 4a (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 15 – odsek 2 – pododsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 4a. V článku 15 ods. 2 sa štvrtý pododsek 

nahrádza takto: 

 „Potvrdenie o pôvode nezohráva žiadnu 

úlohu z hľadiska dodržiavania článku 3 

ods. 1 členským štátom. Prevody 

potvrdení o pôvode, samostatne alebo 

spoločne s fyzickým prenosom energie, 

nemajú žiaden vplyv na rozhodnutie 

členských štátov využívať štatistické 

prenosy, spoločné projekty alebo 

spoločné systémy podpory na účely 

plnenia cieľov, alebo na výpočet hrubej 

konečnej spotreby energie z 

obnoviteľných zdrojov v súlade s 

článkom 5.“ 

Odôvodnenie 

Výrobcovia by mali mať možnosť využívať systém potvrdení o pôvode, aby mohli preukázať, 

že kvapalné alebo plynné palivá z obnoviteľných zdrojov nebiologického pôvodu spĺňajú 
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kritériá udržateľnosti, najmä pokiaľ ide o využívanie elektriny z obnoviteľných zdrojov 

a úspory emisií skleníkových plynov.  

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  89 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5 – písmeno -a (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 17 – odsek 1 – pododsek 1 – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -a) v odseku 1 sa úvodná časť prvého 

pododseku nahrádza takto: 

 „1. Bez ohľadu na to, či sa suroviny 

vypestovali na území Spoločenstva alebo 

mimo neho, sa energia z biopalív a 

biokvapalín zohľadňuje na účely 

uvedené v písmenách a), b) a c), iba ak 

spĺňajú kritériá trvalej udržateľnosti 

uvedené v odsekoch 2 až 7 a nepresahujú 

príspevky stanovené v článku 3 ods. 4 

písm. d):“ 

 

Pozmeňujúci návrh  90 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5 – písmeno -aa (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 17 – odsek 1 – pododsek 2  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -aa) v odseku 1 sa druhý pododsek 

nahrádza takto: 

 „Orientačný zoznam kategórií odpadov, 

zvyškov a vedľajších produktov sa 

stanovuje v prílohe IXa.“ 

Odôvodnenie 

Táto nová príloha objasňuje status jednotlivých odpadov, zvyškov a vedľajších produktov, 

ktoré možno využiť. 
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 Pozmeňujúci návrh  91 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5 – písmeno a 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 17 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využívania biopalív 

a biokvapalín, ktoré sa zohľadňujú na 

účely uvedené v odseku 1, musí byť aspoň 

60 % v prípade biopalív a biokvapalín 

vyrábaných v zariadeniach, ktoré začali 

prevádzku po 1. júli 2014. Zariadenie je 

‚v prevádzke‘, ak sa uskutočnila fyzická 

výroba biopalív/biokvapalín. 

2. Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využívania biopalív 

a biokvapalín, ktoré sa zohľadňujú na 

účely uvedené v odseku 1, musí byť aspoň 

60 % v prípade biopalív a biokvapalín 

vyrábaných v zariadeniach, ktoré začali 

prevádzku po 1. júli 2014. Zariadenie je 

‚v prevádzke‘, ak sa uskutočnila fyzická 

výroba biopalív/biokvapalín. 

V prípade zariadení, ktoré boli v prevádzke 

1. júla 2014 alebo skôr, na účely uvedené 

v odseku 1 musia biopalivá a biokvapaliny 

do 31. decembra 2017 dosahovať úsporu 

emisií skleníkových plynov najmenej 35 % 

a od 1. januára 2018 najmenej 50 %. 

V prípade zariadení, ktoré boli v prevádzke 

1. júla 2014 alebo skôr, na účely uvedené 

v odseku 1 musia biopalivá a biokvapaliny 

do 31. decembra 2017 dosahovať úsporu 

emisií skleníkových plynov najmenej 35 % 

a od 1. januára 2018 najmenej 60 %. 

Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využívania biopalív a 

biokvapalín sa vypočíta v súlade 

s článkom 19 ods. 1. 

Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využitia biopalív a 

biokvapalín sa vypočíta v súlade s článkom 

19 ods. 1. 

 

Pozmeňujúci návrh  92 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5 – písmeno ba (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 17 – odsek 4a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) vkladá sa tento odsek: 

 „4a. Biopalivá a biokvapaliny zohľadnené 

na účely uvedené v odseku 1 písm. a), b) 

a c) nesmú byť vyrobené zo surovín 

získaných z biotických zdrojov (vrátane 

odpadu, zvyškov a vedľajších produktov, 
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napríklad poľnohospodárskych zvyškov) 

iných ako potravinárske plodiny alebo 

lesnícke výrobky, ak sa nepredložia 

dôkazy o tom, že to nevedie k degradácii 

alebo strate biodiverzity alebo 

ekosystémových služieb, a ak sa nepredíde 

akémukoľvek odklonu od súčasného 

využívania, ktorý by mal negatívny priamy 

alebo nepriamy vplyv na biodiverzitu, 

pôdu alebo celkovú uhlíkovú bilanciu.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  93 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5 – písmeno bb (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 17 – odsek 4b (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) vkladá sa tento odsek: 

 „4b. Biopalivá a biokvapaliny 

zohľadňované na účely uvedené v odseku 

1 nesmú byť vyrobené z odpadu alebo 

zvyškov, ak sa nepredložia dôkazy o tom, 

že ich využitie zodpovedá hierarchii 

odpadového hospodárstva, teda 

predchádzaniu vzniku, príprave na 

opätovné použitie a recyklácii pred 

zhodnotením na energetické účely, ako sa 

uvádza v smernici 2008/98/ES, a kaskáde 

využívania.“ 

 Konkrétne sa biopalivá a biokvapaliny 

zohľadnené na účely uvedené v odseku 1 

písm. a), b) a c) nesmú vyrábať z odpadu 

alebo zvyškov, ktoré podliehajú cieľom 

v oblasti opätovného použitia a recyklácie 

v súlade s článkom 11 ods. 2 smernice 

2008/98/ES. 

 V plánoch odpadového hospodárstva a 

programoch prevencie vzniku odpadov, 

ktoré stanovili členské štáty v súlade s 

ustanoveniami kapitoly V smernice 

2008/98/ES, sa zohľadní využitie odpadu 
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a zvyškov na výrobu biopalív a 

biokvapalín.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  94 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5 – písmeno bc (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 17 – odsek 4c (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 bc) vkladá sa tento odsek: 

 „4c. Biopalivá a biokvapaliny 

zohľadnené na účely uvedené v odseku 1 

písm. a), b) a c) sa nesmú vyrábať 

zo surovín získaných z pôdy s vysokým 

obsahom uhlíka, t. j. z pôdy, ktorá má 

jeden z týchto statusov: 

 a) mokraď, t. j. pôda pokrytá alebo 

nasiaknutá vodou trvalo alebo počas 

významnej časti roka, ak sa nepredložia 

dôkazy, že ťažba tejto suroviny má 

priaznivý vplyv na biodiverzitu; 

 b) iné lesy obnovované prirodzeným 

spôsobom a vysadené lesy, t. j. pôda s 

rozlohou viac ako 0,5 hektára so 

stromami vyššími ako päť metrov a s 

pokryvom koruny viac ako 10 %, alebo so 

stromami schopnými dosiahnuť tieto 

prahové hodnoty in situ, s prevahou 

pôvodných alebo introdukovaných 

druhov, kde sú jasne viditeľné stopy 

ľudskej činnosti, ak sa nepredložia 

dôkazy, že s dotknutou zalesnenou 

oblasťou sa hospodári udržateľným 

spôsobom a že to nevedie k degradácii 

alebo strate biodiverzity alebo 

ekosystémových služieb, a ak sa nepredíde 

akémukoľvek odklonu od súčasného 

využívania, ktorý by mal negatívny priamy 

alebo nepriamy vplyv na biodiverzitu, 

pôdu alebo celkovú uhlíkovú bilanciu; 

 c) vysadené lesy, t. j. lesy s prevahou 

vysadených a/alebo zámerne vysiatych 
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stromov, ak sa nepredložia dôkazy, že s 

dotknutou zalesnenou oblasťou sa 

hospodári udržateľným spôsobom a že to 

nevedie k degradácii alebo strate 

biodiverzity alebo ekosystémových služieb, 

a ak sa nepredíde akémukoľvek odklonu 

od súčasného využívania, ktorý by mal 

negatívny priamy alebo nepriamy vplyv na 

biodiverzitu, pôdu alebo celkovú uhlíkovú 

bilanciu.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  95 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5 – písmeno bd (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 17 – odsek 17d (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 bd) vkladá sa tento odsek: 

 „4d. Biopalivá a biokvapaliny 

zohľadnené na účely uvedené v odseku 1 

písm. a), b) a c) sa nesmú vyrábať 

zo surovín získaných z lesných plantáží 

vrátane drevinových plantážových 

energetických porastov s rýchlou rotáciou 

alebo rýchlo rastúceho lesného porastu, 

kým sa pre lingocelulózový materiál 

nestanoví špecifická hodnota nepriamej 

zmeny využívania pôdy na účely merania 

vplyvu biopalív a biokvapalín na 

skleníkové plyny v súlade s článkom 19.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  96 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5 – písmeno be (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 17 – odsek 4e (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 be) vkladá sa tento odsek: 

 „4e. Biopalivá a biokvapaliny zohľadnené 
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na účely uvedené v odseku 1 písm. a), b) 

a c) sa nesmú vyrábať zo surovín 

získaných z pôdy, ak sa nedodržia práva 

tretích strán týkajúce sa využívania pôdy 

a vlastníckeho práva k nej, ktoré zahŕňajú 

okrem iného ich dobrovoľný 

predchádzajúci a informovaný súhlas 

a účasť inštitúcií, ktoré ich zastupujú.“ 

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  97 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5 – písmeno bf (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 17 – odsek 5a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 bf) vkladá sa tento odsek: 

 „5a. Suroviny používané na biopalivá 

a biokvapaliny na účely uvedené v odseku 

1 sa vyrábajú prostredníctvom 

udržateľných pôdohospodárskych 

postupov zachovávajúcich zvyšovanie 

zásob uhlíka v ekosystémoch, chrániacich 

biodiverzitu, úrodnosť pôdy a organický 

uhlík v pôde, brániacich erózii pôdy 

a podporujúcich zachovanie kvality vody, 

hladiny živín a minerálnej bilancie.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  98 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5a (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 18 – odsek 2a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 5a. V článku 18 sa vkladá tento odsek: 

 „2a. Eurostat zhromažďuje a zverejňuje 

podrobné informácie súvisiace s 
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obchodom o biopalivách vyrábaných z 

potravinárskych plodín, ako sú obilniny a 

iné plodiny bohaté na škrob, plodiny na 

výrobu cukru a olejnín. Dostupné 

informácie tvoria rozčlenené obchodné 

údaje pre etanol a bionaftu, keďže 

súčasné údaje sa zverejňujú v súhrnnom 

formáte s dovozom a vývozom etanolu 

a bionafty v spoločnom súbore údajov 

s názvom „biopalivá“. Údaje o dovoze 

a vývoze obsahujú určenie typu 

a množstva biopalív dovážaných 

a spotrebúvaných členskými štátmi. Údaje 

taktiež zahŕňajú krajinu pôvodu alebo 

krajinu vyvážajúcu tieto produkty do 

Únie. Údaje o dovoze a vývoze 

biologických východiskových surovín 

alebo čiastočne spracovaných produktov 

sa zlepšia tým, že Eurostat zhromažďuje a 

zverejňuje informácie o dovoze alebo 

vývoze východiskových surovín, type 

a krajine pôvodu, vrátane východiskových 

surovín, s ktorými sa obchoduje na 

vnútornom trhu alebo s ktorými sa 

obchoduje čiastočne.“ 

  

Odôvodnenie 

Nový odsek umožní lepší zber údajov a zlepší kritériá udržateľnosti pre biopalivá 

a biokvapaliny. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  99 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2b (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 18 – odsek 2b (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 5b. V článku 18 sa vkladá tento odsek: 

 „2b. Eurostat zhromažďuje a zverejňuje 

podrobné informácie o zamestnanosti 

týkajúce sa počtu, trvania a miezd 
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spojených s priamymi, nepriamymi 

a umelo vytvorenými pracovnými 

miestami, ktoré vytvára biopalivový 

priemysel Únie. Európska komisia by 

mala vypracovať dohodnutú metodiku na 

meranie pracovných miest, pomocou 

ktorej by sa mala systematicky 

vyhodnocovať a monitorovať úroveň 

zamestnanosti v členských štátoch a na 

úrovni Únie. Údaje o zamestnanosti by sa 

mali rozdeliť podľa odvetví etanolu a 

bionafty a mali by jasne uvádzať pozíciu 

pracovného miesta v rámci 

dodávateľského reťazca pre biopalivá. 

V súčasnosti nie sú údaje o zamestnanosti 

súvisiacej s biopalivami zahrnuté v 

oficiálnych štatistikách, pričom odhady 

zamestnanosti, ktoré majú tvorcovia 

politiky k dispozícii, sa líšia v závislosti od 

predmetnej definície alebo metodiky 

použitej v konkrétnej štúdii, použitého 

postupu výpočtu pracovných miest a 

rozsahu, do akého tieto štúdie spájajú 

poľnohospodársku činnosť s odvetvím 

biopalív. Formálny proces, ktorý vyžaduje, 

aby údaje o zamestnanosti boli podložené 

podkladovými údajmi a transparentnými 

predpokladmi, by zlepšil dostupnosť 

informácií.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  100 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5c (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 18 – odsek 4 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 5c. V článku 18 ods. 4 sa prvý pododsek 

nahrádza takto: 

 „4. Únia sa usiluje uzatvárať s tretími 

krajinami dvojstranné alebo 

mnohostranné dohody, ktoré obsahujú 

povinné záväzky týkajúce sa ustanovení o 
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kritériách udržateľnosti 

zodpovedajúcich kritériám stanoveným 

v tejto smernici. Týmito dohodami by sa 

tiež mali stanoviť pravidlá s cieľom 

zaistiť, aby colné postupy tretích krajín 

neviedli k podvodom spojeným s dovozom 

a vývozom biopalív a biokvapalín, ako aj 

ustanovenia o uľahčení obchodu. Únia sa 

taktiež usiluje uzatvárať s tretími 

krajinami dohody, ktoré obsahujú záväzky 

týkajúce sa ratifikácie a presadzovania 

dohovorov MOP a mnohostranných 

environmentálnych dohovorov uvedených 

v článku 17 ods. 7. Ak Únia uzavrela 

dohody obsahujúce povinné záväzky 

týkajúce sa ustanovení o otázkach, na 

ktoré sa vzťahujú kritériá udržateľnosti 

stanovené v článku 17 ods. 2 až 7, 

Komisia môže rozhodnúť, že tieto 

dohody preukazujú, že biopalivá a 

biokvapaliny vyrobené zo surovín 

vypestovaných v týchto krajinách 

spĺňajú príslušné kritériá udržateľnosti. 

Pri uzatváraní týchto dohôd sa venuje 

osobitná pozornosť opatreniam 

prijatým na ochranu oblastí, ktoré 

zabezpečujú základné služby 

ekosystému v kritických situáciách (ako 

je ochrana povodia a regulácia erózie), a 

na ochranu pôdy, vody a ovzdušia, ako 

aj nepriamym zmenám vo využívaní 

pôdy, obnove znehodnotenej pôdy, 

zabraňovaniu nadmernej spotrebe vody 

v oblastiach s nedostatkom vody a 

prvkom uvedeným v článku 17 ods. 7 

druhom pododseku.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  101 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 6 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 18 – odsek 4 – pododsek 2 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

„Komisia môže rozhodnúť, že dobrovoľné 

vnútroštátne alebo medzinárodné systémy 

ustanovujúce normy pre výrobu produktov 

z biomasy obsahujú presné údaje na účely 

článku 17 ods. 2 alebo sa v nich 

preukazuje, že dodávky biopalív alebo 

biokvapalín spĺňajú kritériá udržateľnosti 

stanovené v článku 17 ods. 3 až 5. Komisia 

môže rozhodnúť, že tieto systémy budú 

obsahovať presné údaje týkajúce sa 

informácií o opatreniach prijatých na 

ochranu oblastí, ktoré zabezpečujú 

základné služby ekosystému v kritických 

situáciách (ako je ochrana povodia 

a regulácia erózie), na ochranu pôdy, vody 

a ovzdušia, obnovu znehodnotenej pôdy, 

zabraňovanie nadmernej spotrebe vody 

v oblastiach s nedostatkom vody 

a o prvkoch uvedených v článku 17 ods. 7 

druhom pododseku. Komisia môže na 

účely článku 17 ods. 3 písm. b) bod ii) 

uznať aj oblasti určené na ochranu 

vzácnych alebo ohrozených ekosystémov 

alebo druhov uznaných medzinárodnými 

dohodami alebo zaradených na zoznamy 

vypracované medzivládnymi 

organizáciami alebo Medzinárodnou úniou 

pre ochranu prírody.“ 

„Komisia rozhodne, že dobrovoľné 

vnútroštátne alebo medzinárodné systémy 

ustanovujúce normy pre výrobu produktov 

z biomasy obsahujú presné údaje na účely 

článku 17 ods. 2 alebo sa v nich 

preukazuje, že dodávky biopalív alebo 

biokvapalín spĺňajú kritériá udržateľnosti 

stanovené v článku 17 ods. 3 až 5a a že 

žiadne suroviny neboli zámerne upravené 

tak, aby sa na ne vzťahoval článok 3 

ods. 4 písm. e) body i) až iii). Komisia 

môže rozhodnúť, že tieto systémy budú 

obsahovať presné údaje týkajúce sa 

informácií o opatreniach prijatých na 

ochranu oblastí, ktoré zabezpečujú 

základné služby ekosystému v kritických 

situáciách (ako je ochrana povodia 

a regulácia erózie), na ochranu pôdy, vody 

a ovzdušia, obnovu znehodnotenej pôdy, 

zabraňovanie nadmernej spotrebe vody 

v oblastiach s nedostatkom vody 

a o prvkoch uvedených v článku 17 ods. 7 

druhom pododseku. Komisia môže na 

účely článku 17 ods. 3 písm. b) bodu ii) 

uznať aj oblasti určené na ochranu 

vzácnych alebo ohrozených ekosystémov 

alebo druhov uznaných medzinárodnými 

dohodami alebo zaradených na zoznamy 

vypracované medzivládnymi 

organizáciami alebo Medzinárodnou úniou 

pre ochranu prírody.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  102 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 6a (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 18 – odsek 4 – pododsek 2a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 6a. V článku 18 ods. 4 sa za druhý 
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pododsek dopĺňa tento pododsek:  

 „Komisia a členské štáty zabezpečujú 

vzájomné uznávanie systémov overovania, 

ktoré zaručujú dodržiavanie kritérií 

udržateľnosti pre biopalivá 

a biokvapaliny, ak boli príslušné systémy 

vytvorené v súlade s touto smernicou.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  103 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2b (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 18 – odsek 9a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 6b. V článku 18 sa dopĺňa tento odsek: 

 „9a. Do troch rokov [od nadobudnutia 

účinnosti tejto smernice] Komisia predloží 

Európskemu parlamentu a Rade správu, 

v ktorej posúdi fungovanie dobrovoľných 

systémov, v súvislosti s ktorými bolo 

prijaté rozhodnutie podľa odseku 4, a určí 

najlepšie postupy. Správa vychádza 

z najlepších dostupných informácií 

vrátane informácií získaných z konzultácií 

so zainteresovanými stranami, 

a z praktických skúseností pri uplatňovaní 

systémov. Správa zohľadňuje vývoj 

príslušných medzinárodne uznávaných 

noriem a usmernení, vrátane tých, ktoré 

vypracovali Medzinárodná organizácia 

pre normalizáciu a združenie ISEAL. 

V súvislosti s každým systémom správa 

okrem iného analyzuje: 

 – nezávislosť, podobu a frekvenciu 

auditov; 

 – dostupnosť a skúsenosti pri uplatňovaní 

metód v oblasti odhaľovania a riešenia 

prípadov nedodržiavania predpisov; 

 – transparentnosť, a to najmä vo vzťahu 

k dostupnosti systému, dostupnosti 

prekladov do úradných jazykov krajín 
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a regiónov, z ktorých suroviny 

pochádzajú, dostupnosti zoznamu 

certifikovaných subjektov a príslušných 

osvedčení, dostupnosti audítorských 

správ; 

 – zapojenie zainteresovaných subjektov, 

najmä pokiaľ ide o konzultácie 

s pôvodným obyvateľstvom a miestnymi 

spoločenstvami počas prípravy a revízie 

systému, ako aj počas auditov; 

 – celkovú spoľahlivosť systému, a to 

najmä z hľadiska pravidiel v oblasti 

akreditácie, kvalifikácie a nezávislosti 

audítorov a relevantných orgánov v rámci 

systému; 

 – trhovú aktualizáciu systému. 

 Ak je to vzhľadom na správu vhodné, 

Komisia predloží Európskemu parlamentu 

a Rade návrh na úpravu kritérií 

uvedených v článku 18 ods. 5.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  104 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 6c (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 18 – odsek 9b (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 6c. V článku 18 sa dopĺňa tento odsek: 

 „9b. Komisia je splnomocnená v súlade s 

článkom 25b prijímať delegované akty 

týkajúce sa podrobných pravidiel 

nezávislého overovania a certifikácie 

dodržiavania hierarchie odpadového 

hospodárstva stanovenej v článku 4 

smernice 2008/98/ES. Tieto delegované 

akty sa prijmú do 30. júna 2016.“ 
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Pozmeňujúci návrh  105 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 7 – písmeno -a (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 19 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -a) odsek 1 sa nahrádza takto: 

 „1. Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využitia biopalív a 

biokvapalín sa na účely článku 17 ods. 2 

vypočíta takto: 

 a) ak je štandardná hodnota úspory 

emisií skleníkových plynov v rámci 

reťazca výroby stanovená v časti A 

alebo B prílohy V a ak je hodnota el pre 

tieto biopalivá alebo biokvapaliny 

vypočítaná v súlade s prílohou V časťou 

C bodom 7 rovná nule alebo je menšia 

než nula a odhadnuté emisie vyplývajúce 

z nepriamej zmeny využívania pôdy sú 

v súlade s časťou B prílohy VIII nulové, 

použije sa štandardná hodnota; 

 b) použije sa skutočná hodnota 

vypočítaná v súlade s metodikou 

stanovenou v časti C prílohy V po 

pripočítaní odhadov emisií vyplývajúcich 

z nepriamej zmeny využívania pôdy 

stanovených v prílohe VIII; 

 c) použije sa hodnota vypočítaná ako 

súčet faktorov vzorca uvedeného v 

prílohe V časti C bode 1, pričom pri 

niektorých faktoroch možno použiť 

podrobné štandardné hodnoty z časti D 

alebo E prílohy V a pri všetkých 

ostatných faktoroch skutočné hodnoty 

vypočítané v súlade s metodikou 

stanovenou v časti C prílohy V po 

pripočítaní odhadov emisií vyplývajúcich 

z nepriamej zmeny využívania pôdy 

stanovených v prílohe VIII.“ 
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Pozmeňujúci návrh  106 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 7 – písmeno -aa (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 19 – odsek 1a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -aa) vkladá sa tento odsek: 

 „1a. Komisia je splnomocnená v súlade s 

článkom 25b prijímať delegované akty 

týkajúce sa začlenenia postupu na výpočet 

emisií skleníkových plynov z kvapalných a 

plynných palív z obnoviteľných zdrojov 

nebiologického pôvodu do prílohy V na 

účely overenia, či spĺňajú požiadavky 

článku 17. Tieto delegované akty sa 

prijmú do 31. decembra 2015.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  107 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 7 – písmeno c 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 19 – odsek 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

6. Komisia je splnomocnená prijímať 

delegované akty podľa článku 25b týkajúce 

sa prispôsobenia prílohy VIII technickému 

a vedeckému pokroku vrátane preskúmania 

navrhovaných hodnôt nepriamej zmeny 

využívania pôdy v prípade skupín plodín; 

zavedenia nových hodnôt na ďalších 

úrovniach rozdelenia (t. j. na úrovni 

východiskových surovín); začlenenia 

doplňujúcich hodnôt, ak na trh budú 

prípadne uvedené nové východiskové 

suroviny biopalív a spracovania faktorov 

východiskových surovín z nepotravinového 

celulózového a lignocelulózového 

materiálu. 

6. Komisia je splnomocnená v súlade s 

článkom 25b prijímať delegované akty 

týkajúce sa prispôsobenia prílohy VIII 

technickému a vedeckému pokroku vrátane 

preskúmania navrhovaných hodnôt 

nepriamej zmeny využívania pôdy v 

prípade skupín plodín. Na účely 

vyhodnotenia ekonomických modelov 

používaných na odhadnutie takýchto 

hodnôt nepriamej zmeny využívania pôdy 

Komisia do svojho preskúmania zahrnie 

najnovšie dostupné informácie týkajúce 

sa kľúčových predpokladov 

ovplyvňujúcich výsledky modelovania 

vrátane zmeraných trendov v 

poľnohospodárskych výnosoch a 

produktivite, alokácii vedľajších 

produktov a pozorovaných globálnych 
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mier zmeny využívania pôdy 

a odlesňovania. Komisia zaistí, aby boli do 

takéhoto procesu preskúmania zapojené 

zainteresované strany. Prvé takéto 

preskúmanie sa ukončí najneskôr do 30. 

júna 2016. 

 Ak je to vhodné, Komisia navrhne nové 

hodnoty nepriamej zmeny využívania pôdy 
na ďalších úrovniach rozdelenia; 

začlenenie emisií skleníkových plynov 

vyplývajúcich z dopravy surovín; 
začlenenie doplňujúcich hodnôt, ak na trh 

budú prípadne uvedené nové východiskové 

suroviny biopalív a rozvoj faktorov pre 

východiskové suroviny z nepotravinového 

celulózového a lignocelulózového 

materiálu. 

 Komisia je splnomocnená v súlade s 

článkom 25b prijímať delegované akty 

s cieľom stanoviť v prílohe VIII hodnoty 

emisií vyplývajúcich z nepriamej zmeny 

využívania pôdy pre východiskové 

suroviny z nepotravinového celulózového 

a lignocelulózového materiálu, pričom 

tieto hodnoty začlení do metódy výpočtu 

vplyvu biopalív a biokvapalín na 

skleníkové plyny, ktorá je stanovená 

v tomto článku. Tieto delegované akty sa 

prijmú do 30. júna 2016. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  108 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 9 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 22 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

„2. Pri odhadovaní čistých úspor emisií 

skleníkových plynov vyplývajúcich 

z využívania biopalív môže členský štát na 

účely predloženia správ uvedených 

v odseku 1 použiť typické hodnoty 

uvedené v prílohe V častiach A a B 

„2. Pri odhadovaní čistých úspor emisií 

skleníkových plynov vyplývajúcich z 

využívania biopalív môže členský štát na 

účely správ uvedených v odseku 1 použiť 

typické hodnoty uvedené v prílohe V 

častiach A a B, pričom od roku 2015 
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a pridať odhady emisií vyplývajúcich z 

nepriamej zmeny využívania pôdy 

stanovené v prílohe VIII.“ 

pridáva odhady emisií vyplývajúcich z 

nepriamej zmeny využívania pôdy 

stanovené v prílohe VIII.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  109 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 9a (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 23 – odsek 8a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 9a. V článku 23 sa vkladá tento odsek: 

 „8a. Komisia najneskôr do 31. decembra 

2015 predloží správu o pozitívnych 

a negatívnych environmentálnych a 

hospodárskych vplyvoch biopalív 

vyrábaných z odpadu, zvyškov, vedľajších 

produktov alebo východiskových surovín, 

ktoré nevyužívajú pôdu. Do 

posudzovaných environmentálnych 

vplyvov sa zahrnú emisie skleníkových 

plynov, biodiverzita, voda a úrodnosť 

pôdy. Zohľadnia sa možné alebo stratené 

prínosy týchto východiskových surovín pri 

inom použití, najmä na produkciu 

výrobkov. Do posudzovaných 

hospodárskych vplyvov sa zahrnú výrobné 

náklady, náklady príležitostí pri využívaní 

týchto východiskových surovín na iné 

účely, ako aj energetická návratnosť 

investícií počas celého životného cyklu, 

ktorú možno dosiahnuť využívaním týchto 

surovín na výrobu moderných biopalív 

a biokvapalín.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  110 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 11 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 25b 



 

RR\1000000SK.doc 81/270 PE508.236v02-00 

 SK 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

„Článok 25b „Článok 25b 

Výkon delegovania právomocí Výkon delegovania právomocí 

1. Právomoc prijímať delegované akty sa 

udeľuje Komisii za podmienok 

ustanovených v tomto článku. 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať 

delegované akty za podmienok 

stanovených v tomto článku. 

2. Delegovanie právomoci podľa článku 3 

ods. 4 písm. d), článku 5 ods. 5, článku 17 

ods. 3 písm. c) tretieho pododseku, článku 

19 ods. 5, 6 a 7 na Komisiu platí 

na neurčitý čas od [dátum nadobudnutia 

účinnosti tejto smernice]. 

2. Právomoc prijímať delegované akty 

uvedené v článku 3 ods. 4 písm. d), článku 

5 ods. 5, článku 17 ods. 3 písm. c) treťom 

pododseku, článku 18 ods. 9a a článku 19 

ods. 1a, 5, 6 a 7 sa Komisii udeľuje na 

obdobie piatich rokov od [dátum 

nadobudnutia účinnosti tejto smernice]. 

Komisia vypracuje správu týkajúcu 

sa delegovania právomoci najneskôr 9 

mesiacov pred uplynutím tohto 

päťročného obdobia. Delegovanie 

právomoci sa automaticky predlžuje na 

rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky 

parlament alebo Rada nevznesú voči 

takémuto predĺženiu námietku najneskôr tri 

mesiace pred koncom každého obdobia. 

3. Delegovanie právomoci uvedenej v 

článku 3 ods. 4 písm. d), článku 5 ods. 5, 

článku 17 ods. 3 písm. c) tretieho 

pododseku a článku 19 ods. 5, 6 a 7 môže 

Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek zrušiť. Rozhodnutím o zrušení 

sa ukončuje delegovanie právomoci 

uvedenej v danom rozhodnutí. Rozhodnutie 

nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po 

jeho uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie alebo neskorším dňom, 

ktorý je v ňom určený. Nie je ním dotknutá 

platnosť delegovaných aktov, ktoré už 

nadobudli účinnosť. 

3. Delegovanie právomoci uvedené v 

článku 3 ods. 4 písm. d), článku 5 ods. 5, 

článku 17 ods. 3 písm. c) treťom 

pododseku, článku 18 ods. 9a a článku 19 

ods. 1a, 5, 6 a 7 môže Európsky parlament 

alebo Rada kedykoľvek odvolať. 

Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 

delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom 

uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť 

dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 

v Úradnom vestníku Európskej únie alebo 

k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 

určený. Nie je ním dotknutá platnosť 

delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 

účinnosť. 

4. Komisia hneď po prijatí delegovaného 

aktu túto skutočnosť oznámi súčasne 

Európskemu parlamentu a Rade. 

4. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď 

po jeho prijatí súčasne Európskemu 

parlamentu a Rade. 

5. Delegovaný akt prijatý podľa článku 3 

ods. 4 písm. d), článku 5 ods. 5, článku 17 

ods. 3 písm. c) tretieho pododseku 

5. Delegovaný akt prijatý podľa článku 3 

ods. 4 písm. d), článku 5 ods. 5, článku 17 

ods. 3 písm. c) tretieho pododseku, článku 
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a článku 19 ods. 5, 6 a 7 nadobúda 

účinnosť, len ak Európsky parlament ani 

Rada voči nemu nevznesú námietku 

v lehote 2 mesiacov odo dňa oznámenia 

uvedeného aktu Európskemu parlamentu 

a Rade, alebo ak pred uplynutím tejto 

lehoty tak Európsky parlament, ako aj 

Rada informujú Komisiu o svojom 

rozhodnutí nevzniesť námietku. Na podnet 

Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto 

lehota predĺži o 2 mesiace.“ 

18 ods. 9a a článku 19 ods. 1a, 5, 6 a 7 

nadobudne účinnosť, len ak Európsky 

parlament ani Rada voči nemu nevzniesli 

námietku v lehote 2 mesiacov odo dňa 

oznámenia uvedeného aktu Európskemu 

parlamentu a Rade, alebo ak pred 

uplynutím uvedenej lehoty Európsky 

parlament a Rada informovali Komisiu 

o svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. 

Na podnet Európskeho parlamentu alebo 

Rady sa táto lehota predĺži o 2 mesiace.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  111 

Návrh smernice 

Článok 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Komisia do 31. decembra 2017 predloží 

Európskemu parlamentu a Rade správu 

s preskúmaním, na základe najlepších a 

najnovších dostupných vedeckých 

dôkazov, efektívnosti opatrení zavedených 

touto smernicou na obmedzenie emisií 

skleníkových plynov z nepriamej zmeny 

využívania pôdy spojených s výrobou 

biopaliva a biokvapalín. K správe bude 

prípadne pripojený legislatívny návrh na 

základe najlepších dostupných vedeckých 

dôkazov pre zavedenie odhadnutých 

emisných faktorov nepriamej zmeny 

využívania pôdy do príslušných kritérií 

udržateľnosti, ktoré sa majú používať od 1. 

januára 2021, a preskúmanie efektívnosti 

stimulov poskytnutých pre biopalivá 

z východiskových surovín nevyužívajúcich 

pôdu a z nepotravinárskych plodín podľa 

článku 3 ods. 4 písm. d) smernice 

2009/28/ES. 

Komisia do 31. decembra 2017 predloží 

Európskemu parlamentu a Rade správu 

s preskúmaním, na základe najlepších a 

najnovších dostupných vedeckých 

dôkazov, účinnosti opatrení zavedených 

touto smernicou na obmedzenie emisií 

skleníkových plynov vyplývajúcich 

z nepriamej zmeny využívania pôdy 

spojenej s výrobou biopaliva a biokvapalín. 

K správe sa v prípade potreby pripojí 

legislatívny návrh na základe najlepších 

dostupných vedeckých dôkazov pre 

zavedenie odhadnutých emisných faktorov 

nepriamej zmeny využívania pôdy do 

príslušných kritérií udržateľnosti, ktoré sa 

majú používať od 1. januára 2021.  

 Správa tiež zahŕňa preskúmanie 

efektívnosti stimulov poskytnutých pre 

biopalivá z východiskových surovín 

nevyužívajúcich pôdu a z 

nepotravinárskych plodín podľa článku 3 



 

RR\1000000SK.doc 83/270 PE508.236v02-00 

 SK 

ods. 4 písm. d) smernice 2009/28/ES. 

Správa zahŕňa posúdenie dostupnosti 

takýchto biopalív a ich 

environmentálnych, ekonomických a 

sociálnych dosahov. Správa okrem iného 

posudzuje vplyv výroby biopalív na 

dostupnosť drevnej suroviny a na 

odvetvia využívajúce biomasu.  

 K správe sa v prípade potreby pripojí 

legislatívny návrh na stanovenie 

vhodných kritérií udržateľnosti pre 

biopalivá z východiskových surovín 

nevyužívajúcich pôdu a 

z nepotravinárskych plodín. 

 Investori zohľadnia skutočnosť, že 

technológie na výrobu biopalív sa stále 

vyvíjajú a že v neskoršej fáze sa môžu 

prijať ďalšie opatrenia na zmiernenie 

negatívnych vplyvov. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  112 

Návrh smernice 

Príloha I – bod 1 – písmeno -a (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Príloha IV – časť C – bod 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -a) bod 1 sa nahrádza takto: 

 „1. Emisie skleníkových plynov z výroby 

a používania biopalív sa vypočítavajú 

takto: 

 E = eec + el + eiluc + ep + etd + eu – esca – 

eccs – eccr – eee 

 kde 

 E = celkové emisie z používania paliva; 

 eec = emisie z ťažby alebo pestovania 

surovín; 

 el = množstvo emisií na rok, ktoré 

vznikajú pri zmenách zásob uhlíka 

spôsobených zmenou využívania pôdy; 
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 eiluc= množstvo emisií na rok, ktoré 

vznikajú pri zmenách zásob uhlíka 

spôsobených nepriamou zmenou 

využívania pôdy; 

 ep = emisie zo spracovania; 

 etd = emisie z dopravy a distribúcie; 

 eu = emisie z používaných palív; 

 esca = úspora emisií z akumulácie 

pôdneho uhlíka prostredníctvom 

zlepšeného poľnohospodárskeho 

riadenia; 

 eccs = úspora emisií pri zachytávaní a 

geologickom ukladaní uhlíka; 

 eccr = úspora emisií pri zachytávaní 

a nahradzovaní uhlíka a 

 eee = úspora emisií pri kombinovanej 

výrobe elektriny a tepla, pri ktorej 

vzniká nadbytočná elektrina. 

 Emisie z výroby strojov a zariadení sa 

nezohľadňujú.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  113 

Návrh smernice 

Príloha I – bod 1 – písmeno ba (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Príloha IV – časť C – bod 19a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) dopĺňa sa tento bod: 

 „19a. Emisie vyplývajúce z nepriamej 

zmeny využívania pôdy – eiluc – sa 

vypočítajú podľa prílohy V.“ 

Odôvodnenie 

Ide o zmenu metodiky výpočtu s cieľom umožniť zohľadnenie faktora nepriamej zmeny 

využívania pôdy. 
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Pozmeňujúci návrh  114 

Návrh smernice 

Príloha I – bod 1 – písmeno bb (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Príloha IV – časť C – bod 19b (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 bb) dopĺňa sa tento bod: 

 „19b. Emisie z ťažby alebo pestovania 

(eec), priamej zmeny využívania pôdy (el) a 

nepriamej zmeny využívania pôdy (eiluc) sa 

pripíšu vedľajším produktom na základe 

ich energetického obsahu. Emisie 

pripísané vedľajším produktom sa 

považujú za dodatočné emisie k emisiám 

pripísaným hlavnému produktu.“ 

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  115 

Návrh smernice 

Príloha I – bod 2 

Smernica 98/70/ES 

Príloha V – časť B – písmeno ba (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) východiskové suroviny, ktoré neboli 

uvedené na trh a ktoré boli vyrobené 

lokálne na spotrebu v cestných vozidlách 

alebo necestných pojazdných strojoch 

používaných prevažne na interné 

poľnohospodárske účely. 

 

Pozmeňujúci návrh  116 

Návrh smernice 

Príloha I – bod 2a (nový) 

Smernica 98/70/ES 

Príloha Va (nová) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (2a) Vkladá sa táto príloha V: 

 „Príloha Va 

 Kategórie odpadu, zvyšky a vedľajšie 

produkty 

 A. Orientačný zoznam 

poľnohospodárskych zvyškov 

 a) slama; 

 b) stonky kukurice, plevy a klasy, 

 c) drvený odpad z palmového oleja a trsy 

prázdnych palmových plodov; 

 d) výlisky, napr. výlisky zo sóje alebo 

repky olejnej; 

 e) výlisky a kaly, napríklad z hrozna, olív 

alebo iného ovocia; 

 f) bagasa; 

 g) škrupiny orechov. 

 B. Orientačný zoznam lesných zvyškov 

 a) pokryv korún; 

 b) konáre; 

 c) pne; 

 d) listy; 

 e) piliny; 

 f) triesky, hobliny; 

 g) buničina. 

 C. Orientačný zoznam zvyškov 

akvakultúry a rybolovu 

 a) riasy; 

 b) šupiny z rýb, vnútornosti a odpad. 

 D. Orientačný zoznam zvyškov zo 

spracovania 

 a) surový glycerín; 

 b) živica z talového oleja; 

 c) živočíšne tuky klasifikované ako 

kategória I a II v súlade s nariadením 
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Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 

1774/2002, ktorým sa stanovujú zdravotné 

predpisy týkajúce sa živočíšnych 

vedľajších produktov neurčených pre 

ľudskú spotrebu. 

 E. Orientačný zoznam kategórií odpadu 

 a) použitý kuchynský olej; 

 b) pomerná časť biomasy z miešaného 

komunálneho odpadu, ale nie 

separovaného odpadu z domácností, na 

ktorý sa vzťahujú ciele recyklácie podľa 

článku 11 ods. 2 písm. a) smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 

2008/98/ES z 19. novembra 2008 o odpade 

a o zrušení určitých smerníc; 

 c) pomerná časť biomasy z priemyselného 

odpadu. 

 d) maštaľný hnoj a splaškové kaly. 

 F. Orientačný zoznam kategórií odpadu 

a zvyškov považovaných za vedľajšie 

produkty 

 a) poľnohospodárske zvyšky; 

 b) lesné zvyšky; 

 c) živočíšne tuky klasifikované ako 

kategória III v súlade s nariadením (ES) 

č. 1774/2002; 

 d) maštaľný hnoj; 

 e) surový glycerín.“ 

Odôvodnenie 

Táto nová príloha objasňuje status jednotlivých odpadov, zvyškov a vedľajších produktov, 

ktoré možno použiť na výrobu moderných biopalív. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  117 

Návrh smernice 

Príloha II – bod 1 – písmeno -a (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Príloha V – časť C – bod 1 



 

PE508.236v02-00 88/270 RR\1000000SK.doc 

SK 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -a) bod 1 sa nahrádza takto: 

 „1. Emisie skleníkových plynov z výroby 

a používania biopalív sa vypočítavajú 

takto: 

 E = eec + el + eiluc + ep + etd + eu – esca – 

eccs – eccr – eee 

 kde 

 E = celkové emisie z používania paliva; 

 eec = emisie z ťažby alebo pestovania 

surovín; 

 el = množstvo emisií na rok, ktoré 

vznikajú pri zmenách zásob uhlíka 

spôsobených zmenou využívania pôdy; 

 eiluc= množstvo emisií na rok, ktoré 

vznikajú pri zmenách zásob uhlíka 

spôsobených nepriamou zmenou 

využívania pôdy; 

 ep = emisie zo spracovania; 

 etd = emisie z dopravy a distribúcie; 

 eu = emisie z používaných palív; 

 esca = úspora emisií z akumulácie 

pôdneho uhlíka prostredníctvom 

zlepšeného poľnohospodárskeho 

riadenia; 

 eccs = úspora emisií pri zachytávaní a 

geologickom ukladaní uhlíka; 

 eccr = úspora emisií pri zachytávaní 

a nahradzovaní uhlíka a 

 eee = úspora emisií pri kombinovanej 

výrobe elektriny a tepla, pri ktorej 

vzniká nadbytočná elektrina. 

 Emisie z výroby strojov a zariadení sa 

nezohľadňujú.“ 
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Pozmeňujúci návrh  118 

Návrh smernice 

Príloha II – bod 1 – písmeno ba (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Príloha V – časť C – písmeno 19a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) dopĺňa sa tento bod: 

 „19a. Emisie vyplývajúce z nepriamej 

zmeny využívania pôdy – eiluc – sa 

vypočítajú podľa prílohy VIII.“ 

Odôvodnenie 

Ide o zmenu metodiky výpočtu s cieľom umožniť zohľadnenie faktora nepriamej zmeny 

využívania pôdy. 

 

Pozmeňujúci návrh  119 

Návrh smernice 

Príloha II – bod 1 – písmeno bb (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Príloha V – časť C – písmeno 19b (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 bb) dopĺňa sa tento bod: 

 „19b. Emisie z ťažby alebo pestovania 

(eec), priamej zmeny využívania pôdy (el) a 

nepriamej zmeny využívania pôdy (eiluc) sa 

pripíšu vedľajším produktom na základe 

ich energetického obsahu. Emisie 

pripísané vedľajším produktom sa 

považujú za dodatočné emisie k emisiám 

pripísaným hlavnému produktu.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  120 

Návrh smernice 

Príloha II – bod 2 

Smernica 2009/28/ES 

Príloha VIII – časť B – písmeno ba (nové) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) východiskové suroviny, ktoré neboli 

uvedené na trh a ktoré boli vyrobené 

lokálne na spotrebu v cestných vozidlách 

alebo necestných pojazdných strojoch 

používaných prevažne na interné 

poľnohospodárske účely. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  121 

Návrh smernice 

Príloha II – bod 3 

Smernica 2009/28/ES 

Príloha IX 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(3) Pridáva sa táto príloha IX: (3) Pridáva sa táto príloha IX: 

„Príloha IX „Príloha IX 

Časť A. Východiskové suroviny, v prípade 

ktorých sa za podiel na cieli uvedenom 

v článku 3 ods. 4 považuje štvornásobok 

ich energetického obsahu 

Časť B. Východiskové suroviny z odpadu 

a zvyškov, v prípade ktorých sa za podiel 

na cieli uvedenom v článku 3 ods. 4 

považuje dvojnásobok ich energetického 

obsahu a ktoré prispievajú k cieľu 2 % 

uvedenému v článku 3 písm. d) bode (i) 

a) riasy  

b) pomerná časť biomasy miešaného 

komunálneho odpadu, ale nie separovaný 

odpad z domácností, na ktorý sa vzťahujú 

ciele recyklácie podľa článku 11 ods. 2 

písm. a) smernice Európskeho parlamentu 

a Rady 2008/98/ES z 19. novembra 2008 o 

odpade a o zrušení určitých smerníc; 

b) pomerná časť biomasy z miešaného 

komunálneho odpadu, ale nie 

separovaného odpadu z domácností, na 

ktorý sa vzťahujú ciele recyklácie alebo 

separovaný zber podľa článku 11 ods. 2 

písm. a) a článku 11 ods. 1 smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 

2008/98/ES z 19. novembra 2008 o odpade 

a o zrušení určitých smerníc; členské štáty 

môžu udeliť výnimky pre separovaný 

bioodpad, ak procesy umožňujú výrobu 

tak kompostu, ako aj biopalív; 

c) pomerná časť biomasy priemyselného 

odpadu. 

c) biodegradovateľná pomerná časť 

priemyselného, maloobchodného a 

veľkoobchodného odpadu, ale nie odpad, 

na ktorý sa vzťahuje separovaný zber 



 

RR\1000000SK.doc 91/270 PE508.236v02-00 

 SK 

podľa článku 11 ods. 1 smernice 

2008/98/ES, za predpokladu, že sú 

dodržané hierarchia odpadového 

hospodárstva a zásada kaskádovitého 

využívania; 

d) slama; d) slama; 

e) maštaľný hnoj a splaškové výkaly; e) maštaľný hnoj a splaškové výkaly; 

f) drvený odpad z palmového oleja a trsy 

prázdnych palmových plodov; 

 

g) živica z talového oleja; g) živica z talového oleja; 

h) surový glycerín; h) surový glycerín; 

i) bagasa; i) bagasa; 

j) hroznové výlisky a vinné kaly; j) hroznové výlisky a vínne kaly; 

k) škrupiny orechov; k) škrupiny orechov; 

l) plevy; l) plevy; 

m) kukuričné klasy; m) kukuričné klasy; 

n) kôra, konáre, lístie, piliny a triesky. n) kôra, konáre, lístie, piliny a triesky. 

Časť B. Východiskové suroviny, v prípade 

ktorých sa za podiel na cieli uvedenom 

v článku 3 ods. 4 považuje dvojnásobok 

ich energetického obsahu 

Časť B. Východiskové suroviny z odpadu 

a zvyškov, v prípade ktorých sa za podiel 

na cieli uvedenom v článku 3 ods. 4 

považuje dvojnásobok ich energetického 

obsahu 

a) použitý kuchynský olej; a) použitý kuchynský olej; 

b) živočíšne tuky klasifikované ako 

kategória I a II v súlade s nariadením(ES) 

č. 1774/2002, ktorým sa stanovujú 

zdravotné predpisy týkajúce sa živočíšnych 

vedľajších produktov neurčených pre 

ľudskú spotrebu.  

b) živočíšne tuky klasifikované ako 

kategória I a II v súlade s nariadením(ES) 

č. 1774/2002, ktorým sa stanovujú 

zdravotné predpisy týkajúce sa živočíšnych 

vedľajších produktov neurčených pre 

ľudskú spotrebu.  

c) nepotravinový celulózový materiál;  

d) lignocelulózový materiál okrem 

piliarskych a dyhárenských výrezov. 

 

 Časť C. Východiskové suroviny z odpadu 

a zvyškov, v prípade ktorých sa za podiel 

na cieli uvedenom v článku 3 ods. 4 

považuje štvornásobok ich energetického 

obsahu a ktoré prispievajú k cieľu 2 % 

uvedenému v článku 3 písm. d) bode (i) 

 a) riasy (autotrofné); 
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 b) kvapalné a plynné palivá 

z obnoviteľných zdrojov nebiologického 

pôvodu; 

 c) zachytávanie a využívanie uhlíka na 

účely dopravy; 

 d) baktérie. 

 

Pozmeňujúci návrh  122 

Návrh smernice 

Príloha II – bod 3a (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Príloha IXa (nová) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (3a) Pridáva sa táto príloha: 

 „Príloha IXa 

 Kategórie odpadu, zvyšky a vedľajšie 

produkty 

 A. Orientačný zoznam 

poľnohospodárskych zvyškov 

 a) slama; 

 b) stonky kukurice, plevy a klasy, 

 c) drvený odpad z palmového oleja a trsy 

prázdnych palmových plodov; 

 d) výlisky, napr. výlisky zo sóje alebo 

repky olejnej; 

 e) výlisky a kaly, napríklad z hrozna, olív 

alebo iného ovocia; 

 f) bagasa; 

 g) škrupiny orechov. 

 B. Orientačný zoznam lesných zvyškov 

 a) pokryv korún; 

 b) konáre; 

 c) pne; 

 d) listy; 

 e) piliny; 
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 f) triesky, hobliny; 

 g) buničina. 

 C. Orientačný zoznam zvyškov 

akvakultúry a rybolovu 

 a) riasy; 

 b) šupiny z rýb, vnútornosti a odpad. 

 D. Orientačný zoznam zvyškov zo 

spracovania 

 a) surový glycerín; 

 b) živica z talového oleja; 

 c) živočíšne tuky klasifikované ako 

kategória I a II v súlade s nariadením 

Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 

1774/2002, ktorým sa stanovujú zdravotné 

predpisy týkajúce sa živočíšnych 

vedľajších produktov neurčených pre 

ľudskú spotrebu. 

 E. Orientačný zoznam kategórií odpadu 

 a) použitý kuchynský olej; 

 b) pomerná časť biomasy z miešaného 

komunálneho odpadu, ale nie 

separovaného odpadu z domácností, na 

ktorý sa vzťahujú ciele recyklácie podľa 

článku 11 ods. 2 písm. a) smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 

2008/98/ES z 19. novembra 2008 o odpade 

a o zrušení určitých smerníc; 

 c) pomerná časť biomasy z priemyselného 

odpadu. 

 d) maštaľný hnoj a splaškové kaly. 

 F. Orientačný zoznam kategórií odpadu 

a zvyškov považovaných za vedľajšie 

produkty 

 a) poľnohospodárske zvyšky; 

 b) lesné zvyšky; 

 c) živočíšne tuky klasifikované ako 

kategória III v súlade s nariadením (ES) 

č. 1774/2002; 

 d) maštaľný hnoj; 
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 e) surový glycerín.“ 

Odôvodnenie 

Táto nová príloha objasňuje status jednotlivých odpadov, zvyškov a vedľajších produktov, 

ktoré možno použiť na výrobu moderných biopalív. 
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DÔVODOVÁ SPRÁVA 

 

V smernici o obnoviteľných zdrojoch energie sa stanovuje cieľ dosiahnuť 20 % podiel energie 

z obnoviteľných zdrojov na celkovej spotrebe energie v EÚ a 10 % podiel na spotrebe energie 

v doprave do roku 2020. V smernici o kvalite palív sa súčasne zaviedol povinný cieľ 

dosiahnuť 6 % zníženie intenzity emisií skleníkových plynov z palív používaných v cestnej 

doprave a necestných pojazdných strojoch. 

 

Pokiaľ ide o podiel biopalív na dosiahnutí týchto cieľov, v týchto dvoch smerniciach sa 

vymedzujú kritériá udržateľnosti, ktoré zahŕňajú minimálne emisné limity úspor emisií 

skleníkových plynov, a uznáva sa v nich potreba zohľadniť nepriame zmeny využívania pôdy. 

V roku 2008 Európsky parlament jasne podporil začlenenie faktora nepriamej zmeny 

využívania pôdy do výpočtu úspor emisií skleníkových plynov, ktoré možno pripísať 

biopalivám. Po rokovaniach s Radou sa tento bod v konečnom texte zmenil na mandát pre 

Komisiu, aby vypracovala metodiku, ktorá umožní zohľadnenie nepriamej zmeny využívania 

pôdy. 

 

Vplyvy nepriamej zmeny využívania pôdy sa nedajú pozorovať priamo, a je teda potrebné 

použiť modely, aby sa dal zmerať ich rozmer. Jednotlivé modely dosahujú rôzne výsledky 

v závislosti od skúmaných hypotéz, ale všetky štúdie dokazujú, že nepriama zmena 

využívania pôdy je reálny jav, ktorého rozmer sa líši v závislosti od používaných 

východiskových surovín, a že táto zmena môže anulovať významnú časť úspor emisií 

skleníkových plynov umožnených biopalivami a biokvapalinami. Všetky štúdie dokazujú 

najmä to, že vplyv nepriamej zmeny využívania pôdy je výraznejší pri východiskových 

surovinách, ktoré sa používajú na výrobu bionafty, ako pri surovinách na výrobu etanolu. 

 

Výsledky rôznych štúdií už svojou podstatou neodrazia perfektne realitu, pretože sú založené 

na modelovaní. Treba zdôrazniť, že štúdia IFPRI, na ktorej sú založené hodnoty uvedené 

Komisiou, je tá, ktorá pripisuje najnižšie hodnoty nepriamej zmeny využívania pôdy 

v porovnaní s ostatnými štúdiami, a to najmä v dôsledku hypotéz o zvýšení 

poľnohospodárskej produktivity, ktoré sú považované za priveľmi optimistické. Model 

Mirage, ktorý použil IFPRI, stanovuje najnižšiu priemernú hodnotu priamej a nepriamej 

zmeny využívania pôdy (38,4 gCO2eq/MJ), pričom najvyššia je 107. Štúdia ADEME-INRA 

s názvom Revue critique des études évaluant l'effet des changements d'affectation des sols sur 

les bilans environnementaux des biocarburants (Kritická revízia štúdií vyhodnocujúcich vplyv 

zmien využívania pôdy na environmentálnu bilanciu biopalív), ktorá vyšla v roku 2012, 

zhromažďuje 49 štúdií o tejto otázke a stanovuje meta-model, ktorý prináša priemernú 

hodnotu nepriamej zmeny využívania pôdy vo výške 72 gCO2eq/MJ. 

 

Navyše dopyt po biopalivách v EÚ prináša ďalší tlak na ceny potravín, čo môže viesť 

k obmedzeniu prístupu k potravinám pre niektoré populácie. 

 

Mali by sa zohľadniť aj investície, ktoré vynaložili podniky vyrábajúce biopalivá prvej 

generácie, aby sa zabezpečila rentabilita a zachovanie pracovných miest.   

 

NÁVRH KOMISIE 
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Komisia uznáva realitu vplyvu nepriamej zmeny využívania pôdy, ale namiesto toho, aby 

navrhla začlenenie faktora nepriamej zmeny využívania pôdy do výpočtu úspor emisií 

skleníkových plynov, navrhuje stanoviť strop 5 % pre biopalivá z potravinárskych plodín. 

Tento limit je vítaný, ale má jednu veľkú nevýhodu, pretože nerozlišuje medzi biopalivami, 

ktoré majú veľký vplyv na nepriamu zmenu využívania pôdy, a tými, ktoré sú účinnejšie. 

V prípade smernice o kvalite palív Komisia stanovuje iba požiadavku nahlasovania emisií 

spojených s nepriamou zmenou využívania pôdy bez toho, aby sa zohľadnili na dosiahnutie 

cieľa 6 % úspor emisií skleníkových plynov. 

 

Komisia tiež navrhuje urýchliť prechod na moderné biopalivá z odpadu a zvyškov, pri 

ktorých sa vplyv na zmenu využívania pôdy považuje za nulový. Na tento účel Komisia 

navrhuje zoznam surovín oprávnených na dvojnásobné alebo štvornásobné započítanie, ktoré 

by malo poskytnúť doplnkové stimuly pre potrebné investície. 

 

Nakoniec Komisia navrhuje skoršie zavedenie minimálneho emisného limitu úspor emisií 

skleníkových plynov pre biopalivá vyrábané v nových zariadeniach od 1. júla 2014 namiesto 

1. januára 2018. 

 

NÁVRH SPRAVODAJKYNE 

 

Spravodajkyňa sa domnieva, že nezohľadnenie vplyvov nepriamej zmeny využívania pôdy 

nie je zlučiteľné s cieľmi Únie v oblasti boja proti zmenám klímy. Politika zameraná na 

zníženie emisií skleníkových plynov nemôže byť založená na neúplnom započítavaní 

a nemôže podporovať praktiky, ktoré v skutočnosti skôr zvyšujú ako znižujú emisie 

skleníkových plynov. Presné započítavanie emisií skleníkových plynov má zásadný význam. 

Preto sa emisie spojené s nepriamou zmenou využívania pôdy musia začleniť do kritérií 

udržateľnosti a musí sa zaviesť povinnosť zohľadňovať emisie skleníkových plynov spojené 

so zmenami obsahu uhlíka v pôde vyplývajúcimi z nepriamych zmien využívania pôdy. 

 

Veda, o ktorú sa opiera výpočet vplyvu nepriamej zmeny využívania pôdy, je dostatočne 

spoľahlivá, aby sa začlenila do právnych predpisov EÚ. Normálna neistota obsiahnutá vo 

všetkých procesoch modelovania sa nemôže použiť ako dôvod na popieranie problému 

a nečinnosť. 

 

Začlenenie faktorov nepriamej zmeny využívania pôdy do výpočtov má tiež tú výhodu, že sa 

nebude k biopalivám pristupovať nerozlíšeným spôsobom, ale naopak, bude to stimulovať 

výrobu biopalív s nízkym faktorom nepriamej zmeny využívania pôdy. 

 

Ako správne navrhuje Komisia, východiskovým surovinám pre biopalivá pestovaným na 

novej pôde, ktorá predtým nebola obrábaná (napr. menej úrodná a degradovaná pôda), by sa 

nepripísali žiadne emisie v rámci faktora nepriamej zmeny využívania pôdy. 

 

V budúcnosti bude treba pripísať faktor nepriamej zmeny využívania pôdy aj nepotravinovým 

energetickým plodinám, pretože ich výroba spôsobuje priamu alebo nepriamu zmenu 

využívania pôdy. 

 

Na ochranu investícií vynaložených s cieľom vyrábať biopalivá prvej generácie a príslušných 
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pracovných miest však treba vyňať zo zohľadňovania faktora nepriamej zmeny využívania 

pôdy objem výroby, ktorý zodpovedá celkovej úrovni výroby v roku 2012, čo predstavuje 

približne 5 % cieľa a z čoho 80 % pokrýva bionafta. Spravodajkyňa tiež navrhuje predĺžiť 

lehotu pre tento priemysel do roku 2020 (namiesto pôvodne 2017), a to na základe úrovne 

výroby v roku 2008. 

  

Existuje všeobecný konsenzus o potrebe zrýchlenia prechodu na moderné biopalivá, a to je 

jedným z cieľov návrhu Komisie. Je nevyhnutné poskytnúť priemyslu jasný signál o orientácii 

Únie na moderné biopalivá, aby sa mohli vynakladať dlhodobé investície. Z tohto dôvodu 

mnohé zainteresované strany podporujú viacnásobné započítavanie, ktoré navrhla Komisia. 

 

Predovšetkým je ale potrebné, aby sa neopakovali chyby, ku ktorým došlo pri prvej generácii. 

V súčasnosti existuje málo spoľahlivých údajov o dostupnosti surovín na výrobu biopalív 

druhej generácie, o ich udržateľnosti a ich konkurenčnom využívaní. Je tiež potrebné, aby 

rozhodnutia týkajúce sa biopalív neboli v rozpore s politikou EÚ v oblasti odpadu. Z tohto 

dôvodu spravodajkyňa navrhuje pridať novú prílohu X. Z celkového hľadiska je potrebné 

vypracovať vhodné ochranné mechanizmy a kritériá udržateľnosti pre moderné biopalivá, aby 

nedochádzalo s negatívnym hospodárskym a environmentálnym následkom. 

 

Využívanie lesnej biomasy si vyžaduje osobitnú pozornosť. Najnovšie vedecké údaje 

spochybňujú úspory emisií skleníkových plynov, ktoré možno dosiahnuť využívaním dreva 

ako zdroja energie (Technická správa Spoločného výskumného centra s názvom Carbon 

accounting of forest bioenergy, uverejnená v roku 2013). Keďže neexistujú kritériá 

udržateľnosti pre pevnú biomasu, nemôže sa podporovať zmena využitia pôdy na porasty 

určené pre energetické odvetvie. Využívanie dreva na výrobu biopalív sa dá odôvodniť iba 

v oblastiach, v ktorých je rast lesa dostatočný pre existujúce využívanie a dodatočný dopyt 

bez toho, aby sa tým ohrozilo udržateľné hospodárenie s lesom. 

 

Na podporu využívania elektriny z obnoviteľných zdrojov v odvetví dopravy spravodajkyňa 

navrhuje zavedenie čiastkového cieľa pre elektrinu vo výške 1,5 %. Tento cieľ je realistický, 

pretože vnútroštátne prognózy členských štátov už stanovujú úroveň 1,4 % do roku 2020. 

 

Spravodajkyňa sa tiež domnieva, že treba objasniť status kvapalných a plynných palív 

z obnoviteľných zdrojov nebiologického pôvodu, pre ktoré Komisia navrhuje štvornásobné 

započítavanie. Technológie „power-to-gas“ a „power-to-liquid“ budú v budúcnosti zohrávať 

kľúčovú úlohu pri dekarbonizácii dopravného odvetvia. 

 

Na dosiahnutie synergií s opatreniami na zníženie emisií CO2 vo vozidlách a motivovanie 

členských štátov na revíziu politík v oblasti dopravy by sa mal stanoviť cieľ zvýšenia 

energetickej efektívnosti v oblasti dopravy o 12 %. 

 

Napokon, s cieľom uľahčiť dodávateľom palív dosiahnuť cieľ úspor emisií skleníkových 

plynov vo výške 6 %, ktorý je stanovený v smernici 98/70/ES o kvalite palív, by sa mal 

termín na splnenie tohto cieľa odložiť na rok 2025 (namiesto 2020). 

 

Spravodajkyňa sa domnieva, že navrhnuté zmeny textu Komisie umožnia dosiahnuť cieľ 

10 % energie z obnoviteľných zdrojov v doprave do roku 2020 bez toho, aby bola ohrozená 

politika EÚ v oblasti zmeny klímy alebo dosiahnutie cieľov v oblasti zníženia emisií 
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PRÍLOHA 

 

LEGISLATÍVNA STOPA 

 

Spravodajkyňa a/alebo jej spolupracovníci sa počas prípravy tohto návrhu správy stretli so 

zástupcami týchto zainteresovaných strán: 

 

Ethanol Europe, Neste Oil, Copa-Cogeca, Représentation Permanente de la France, 

Confederation of European Paper Industries (CEPI), Transport & Environment (T&E) - 

European Environmental Bureau (EEB) - Birdlife, Oxfam - Peuples Solidaires - Réseau 

Action Climat (RAC), Association générale des producteurs de maïs (AGPM) - Association 

générale des producteurs de blé (AGPB) - Confédération Générale des Planteurs de 

Betteraves (CGB), Sofiproteol, European Biodiesel Board (EBB), Représentation Permanente 

de la Grande-Bretagne, Greenpeace, TOTAL, Ambassade du Canada, Ambassade du Brésil, 

Représentation Permanente de la Suède, ePure, IFPRI, Comité Economique et Social 

Européen, Action Aid, Exxon Mobil, Représentation Permanente de l'Irlande, UPM, Client 

Earth, Carlyle/Ensus, Novozymes, UNICA, DONG Danish Energy Association, European 

Panel Federation (EPF) - European Confederation of Woodworking Industries (CEI-Bois), 

Pangea African Bioenergy Association, Scania, WWF, Food Drink Europe, Südzucker, 

Renault-PSA-Renault Trucks, Shell, European Biomass Association (AEBIOM), st1 1st 

Biofuel, Conseil Européen des Fédérations de l'Industrie Chimique (CEFIC), Pannonia 

Ethanol, Arizona Chemical, Représentation Permanente du Danemark, Hart Energy, Carbon 

Recycling International, Solvay, Preem, Europia, Lyondell, Boeing, Confederation of the 

French Pulp, Paper and Broad (COPACEL), GECAM 
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STANOVISKO VÝBORU PRE PRIEMYSEL, VÝSKUM A ENERGETIKU (*) 

pre Výbor pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín 

k návrhu smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení smernica 98/70/ES 

týkajúca sa kvality benzínu a naftových palív a ktorou sa mení smernica 2009/28/ES o 

podpore využívania energie z obnoviteľných zdrojov 

(COM(2012)0595 – C7-0337/2012 – 2012/0288(COD)) 

Spravodajca výboru požiadaného o stanovisko (*): Alejo Vidal-Quadras 

(*) Postup pridružených výborov – článok 50 rokovacieho poriadku 

 

STRUČNÉ ODÔVODNENIE 

I. Úvod 

Podpora biopalív je jedným zo základných prvkov politiky EÚ v oblasti energetiky a zmeny 

klímy. Má to rôznorodé a praktické dôvody: Biopalivá nielenže zvyšujú udržateľnosť 

dopravy, ale aj zlepšujú bezpečnosť dodávok energie a podporujú hospodársky rozvoj 

vytváraním nových zdrojov príjmov vo vidieckych oblastiach. 

Hlavnou hybnou silou ich vývoja je boj proti zmene klímy. Odvetvie dopravy je prioritou 

v rámci úsilia EÚ o znižovanie emisií skleníkových plynov, pretože z neho pochádza takmer 

20 % týchto emisií, a po energetike je teda druhým odvetvím, ktoré emituje najviac 

skleníkových plynov. Hoci biopalivá nie sú jediným dostupným prostriedkom na postupnú 

elimináciu emisií uhlíka z tohto odvetvia, v praxi sú hlavným nástrojom zabezpečujúcim 

prechod z dopravy fungujúcej s fosílnymi palivami na dopravu založenú na energii z 

obnoviteľných zdrojov a jedinou možnosťou v prípade leteckej a námornej dopravy. 

Biopalivá sú okrem toho príležitosťou na znižovanie energetickej závislosti EÚ, ktorá 

v súčasnosti predstavuje približne 50 % a podľa očakávaní sa má zvýšiť, ako aj na podporu 

rozvoja európskeho poľnohospodárskeho odvetvia. 

S ohľadom na tieto výhody EÚ prijala smernicu 2003/30/ES o podpore používania biopalív 

alebo iných obnoviteľných palív v doprave (ďalej len „smernica o biopalivách“) a smernicu 

2009/28/ES o podpore využívania energie z obnoviteľných zdrojov energie (ďalej len 

„smernica o obnoviteľných zdrojoch energie“), čo spôsobilo rozmach investícií do výroby 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32003L0030:SK:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32009L0028:SK:NOT
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biopalív. Smernicou o biopalivách bol stanovený nepovinný cieľ dosiahnuť 5,75 % podiel 

biopalív v doprave do roku 2010. V smernici o obnoviteľných zdrojoch energie, ktorou bola 

zrušená smernica o biopalivách, bol stanovený záväzný cieľ: podiel energie z obnoviteľných 

zdrojov v odvetví dopravy musí do roku 2020 dosiahnuť najmenej 10 % konečnej spotreby 

energie v tomto odvetví. Toto ustanovenie je doplnkom k povinnému cieľu stanovenému 

v smernici 98/70/ES (ďalej len „smernica o kvalite palív“), v ktorej sa požaduje zníženie 

intenzity emisií skleníkových plynov z palív používaných v cestnej doprave a necestných 

pojazdných strojoch o 6 %. 

Biopalivá majú však – podobne ako iné zdroje energie – aj niektoré negatívne dôsledky. 

Komisia berie túto skutočnosť na vedomie a v nadväznosti na rozsah pôsobnosti smernice 

o obnoviteľných zdrojoch energie navrhla zmeniť túto smernicu a smernicu o kvalite palív 

s cieľom minimalizovať vplyv nepriamych zmien využívania pôdy (ILUC)1 na emisie 

skleníkových plynov.   

II. Hlavné otázky podľa spravodajcu 

Spravodajca uznáva, že nepriame zmeny využívania pôdy sú javom, ktorým sa treba 

zaoberať, keďže má škodlivý vplyv na životné prostredie a marí politiku EÚ zameranú na 

zníženie emisií CO2. Spravodajca sa však domnieva, že opatrenia prijaté v súvislosti 

s biopalivami sa musia zakladať na vyváženom prístupe, ktorý zohľadní všetky príslušné 

záujmy.  

a) Faktory nepriamych zmien využívania pôdy 

Spravodajca súhlasí s Komisiou v tom, že vedecké poznatky o nepriamych zmenách 

využívania pôdy sú nepresné, pretože tento jav nemožno priamo pozorovať či merať, a že 

odhadnuté emisie vyplývajúce z nepriamej zmeny využívania pôdy by napriek lepšiemu 

pochopeniu a nedávnemu vedeckému pokroku mohli vykazovať nedostatky a obmedzenia 

modelov, ktoré sa používajú na stanovenie špecifickej hodnoty emisií vyplývajúcich 

z nepriamej zmeny využívania pôdy pre rôzne typy plodín. Z tohto dôvodu nie je k dispozícii 

dostatok vedeckých dôkazov na to, aby sa mohli v právnych predpisoch EÚ zaviesť faktory 

nepriamych zmien využívania pôdy.  

Používanie faktorov nepriamych zmien využívania pôdy by okrem toho malo značný 

negatívny dosah. Na jednej strane by ich používanie zničilo odvetvie bionafty v EÚ, čo by 

popri zjavných hospodárskych dôsledkoch nezohľadňovalo pokračujúci prechod na 

používanie nafty („dieselizáciu“) v prípade vozidiel v Európe a znemožnilo dodržiavanie 

cieľov smernice o obnoviteľných zdrojoch energie a smernice o kvalite palív. Potreba 

neustále aktualizovať tieto hodnoty by na druhej strane bola pre priemysel zdrojom neistoty, 

bránila by investíciám do akéhokoľvek druhu konvenčného biopaliva, a teda obmedzila aj 

                                                 

 

 
1 Ak sa biopalivá produkujú na existujúcej poľnohospodárskej pôde, naďalej je dopyt po 

potravinárskych a kŕmnych plodinách, ktorý môže viesť k tomu, že niekto bude produkovať 

viac potravín a krmív na nejakom inom mieste. To môže priniesť zmenu vo využívaní pôdy 

(napr. premenou lesa na poľnohospodársku pôdu), čo znamená, že do atmosféry sa dostane 

významné množstvo emisií CO2. 
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výrobu etanolu.  

Spravodajca sa preto na rozdiel od návrhu Komisie domnieva, že do týchto smerníc by sa 

nemala zahrnúť žiadna zmienka o faktoroch nepriamych zmien využívania pôdy, a to ani 

v súvislosti s oznamovacou povinnosťou.  

b) 5 % strop pre konvenčné biopalivá 

Toto opatrenie by bolo významnou zmenou legislatívy, ktorou bol vytvorený stabilný 

a predvídateľný regulačný rámec a ktorej posledný míľnik – smernica o obnoviteľných 

zdrojoch energie – bol prijatý v roku 2009. Zavedenie 5 % stropu by poškodil tých, ktorí – 

spoliehajúc sa na smernicu o obnoviteľných zdrojoch energie – počítali s biopalivami ako s 

jediným technologicky životaschopným druhom paliva, ktorý by členským štátom umožnil 

splniť ciele stanovené na rok 2020. Keďže hodnota 5 % sa vzťahuje na priemernú úroveň 

produkcie v EÚ, existuje niekoľko členských štátov ako Nemecko, Španielsko a Francúzsko, 

v ktorých je súčasná kvóta konvenčných biopalív vyššia než 5 %, a ktoré by preto boli 

postihnuté viac ako ostatné štáty. 

Navyše, ak by sa stanovil strop pre komerčne dostupné biopalivá, cieľ 10 % podielu energie 

z obnoviteľných zdrojov a cieľ zníženia emisií skleníkových plynov o 6 % by bol 

nedosiahnuteľný, pretože ostatné alternatívy vrátane moderných biopalív by v súčasnosti 

nemohli túto medzeru vyplniť.  

Vzhľadom na všetky tieto dôvody a pri zohľadnení skutočnosti, že v priemere biopalivá 

naďalej predstavujú úsporu emisií v porovnaní s fosílnymi palivami, spravodajca navrhuje 

konštruktívnejší prístup, ktorý by spočíval v stanovení čiastkového cieľa pre moderné 

biopalivá. Tento čiastkový cieľ by podporil výrobu moderných biopalív, a tým aj úspory CO2, 

a bol by jasným signálom podpory postupného prechodu z konvenčných na moderné 

biopalivá v rozsahu, ktorý umožňuje technologický pokrok, pričom by sa minimalizovali 

škodlivé vplyvy na európsky priemysel. 

Spravodajca sa takisto domnieva, že návrh Komisie nezohľadňuje opatrenia na zmiernenie 

nepriamych zmien využívania pôdy, ako je produkcia na nevyužívanej alebo znehodnotenej 

pôde, dosahovanie vyšších výnosov a výroba vedľajších produktov (najmä bielkovín pre 

krmivá, ktorých má Európa nedostatok). Mali by sa vytvárať podnety pre východiskové 

suroviny, v prípade ktorých sa preukázalo zmiernenie alebo odstránenie rizika vyplývajúceho 

z nepriamych zmien využívania pôdy.  

Spravodajca súhlasí s Komisiou, pokiaľ ide o posilnenie kritérií udržateľnosti pre biopalivá 

vyrábané v nových zariadeniach požadovaním úspory emisií skleníkových plynov na úrovni 

60 % v zariadeniach, ktoré začali prevádzku po 1. júli 2014. 

c) Viacnásobné započítavanie 

Chvályhodným zámerom viacnásobného započítavania pre biopalivá druhej a tretej generácie 

je umožniť členským štátom splniť cieľ 10 % podielu energie z obnoviteľných zdrojov, keďže 

by ich mohli započítavať dva- alebo štyrikrát, čo by vyplnilo medzeru spôsobenú 5 % 

stropom. Ak sa však nebude uplatňovať žiadny strop a ak sa stanoví čiastkový cieľ pre 

moderné biopalivá, viacnásobné započítavanie už nebude potrebné. 
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Navyše je viacnásobné započítavanie v konečnom dôsledku kontraproduktívne, keďže 

znamená, že sa používa menej moderných biopalív. V prípade biopaliva, ktoré sa do kvóty 

započítava dva- alebo štyrikrát, by sa používalo dva- alebo štyrikrát menšie množstvo a tento 

rozdiel by bolo potrebné vyplniť fosílnymi palivami. Takisto by sa menej investovalo do 

výrobných kapacít, keďže súčasná veľkosť trhu by sa zmenšila dvakrát až štyrikrát.  

V záujme zmiernenia javu nepriamych zmien využívania pôdy by sme sa teda v skutočnosti 

vzdali nášho cieľa 10 % podielu energie z obnoviteľných zdrojov na spotrebe energie 

v doprave. 
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POZMEŇUJÚCE NÁVRHY 

Výbor pre priemysel, výskum a energetiku vyzýva Výbor pre životné prostredie, verejné 

zdravie a bezpečnosť potravín, aby ako gestorský výbor zaradil do svojej správy tieto 

pozmeňujúce a doplňujúce návrhy: 

Pozmeňujúci návrh  1 

Návrh smernice  

Odôvodnenie 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(1) V článku 3 ods. 4 smernice 2009/28/ES 

o podpore využívania energie z 

obnoviteľných zdrojov energie a o zmene a 

doplnení a následnom zrušení smerníc 

2001/777/ES a 2003/30/ES sa členské štáty 

žiadajú, aby zabezpečili, aby podiel energie 

z obnoviteľných zdrojov energie vo 

všetkých formách dopravy tvoril v roku 

2020 najmenej 10 % ich konečnej spotreby 

energie. Prímesi biopalív sú jednou z 

metód, ktorú majú členské štáty k 

dispozícii pre splnenie tohto cieľa, 

a očakáva sa od nich, že k nemu najviac 

prispejú 

(1) V článku 3 ods. 4 smernice 2009/28/ES 

o podpore využívania energie z 

obnoviteľných zdrojov energie a o zmene a 

doplnení a následnom zrušení smerníc 

2001/777/ES a 2003/30/ES sa členské štáty 

žiadajú, aby zabezpečili, aby podiel energie 

z obnoviteľných zdrojov energie vo 

všetkých formách dopravy tvoril v roku 

2020 najmenej 10 % ich konečnej spotreby 

energie. Prímesi biopalív sú jednou z 

metód, ktorú majú členské štáty k 

dispozícii na splnenie tohto cieľa, 

a očakáva sa od nich, že k nemu najviac 

prispejú. Ďalšími metódami na 

dosiahnutie tohto cieľa sú znižovanie 

spotreby energie, ktoré je nevyhnutné 

vzhľadom na to, že záväzný percentuálny 

cieľ využívania energie z obnoviteľných 

zdrojov sa bude pravdepodobne čoraz 

ťažšie plniť trvalo udržateľným 

spôsobom, ak bude neustále rásť celkový 

dopyt po energii na účely dopravy, a 

využívanie elektrickej energie z 

obnoviteľných zdrojov. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  2 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 4 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(4) Ak sa pastviny alebo poľnohospodárska 

pôda určené pôvodne pre trhy 

s potravinami, krmivom a vláknami začnú 

využívať na produkciu biopalív, dopyt 

po nepalivových produktoch sa bude 

musieť naďalej uspokojovať buď 

intenzifikáciou existujúcej výroby, alebo 

zúrodnením nepoľnohospodárskej pôdy 

niekde inde. Druhý prípad predstavuje 

nepriamu zmenu využívania pôdy a keď 

zahŕňa premenu pôdy s vysokým obsahom 

uhlíka, môže viesť k značným emisiám 

skleníkových plynov. Smernice 98/70/ES 

a 2009/28/ES by mali preto obsahovať 

ustanovenia na riešenie nepriamej zmeny 

využívania pôdy, ak sa súčasné biopalivá 

produkujú väčšinou z plodín pestovaných 

na existujúcej poľnohospodárskej pôde. 

(4) Ak sa pastviny alebo poľnohospodárska 

pôda určené pôvodne pre trhy 

s potravinami, krmivom a vláknami začnú 

využívať na produkciu biopalív, dopyt 

po nepalivových produktoch sa bude 

musieť naďalej uspokojovať buď 

intenzifikáciou existujúcej výroby, alebo 

zúrodnením nepoľnohospodárskej pôdy 

niekde inde. Druhý prípad predstavuje 

nepriamu zmenu využívania pôdy a keď 

zahŕňa premenu pôdy s vysokým obsahom 

uhlíka, môže viesť k značným emisiám 

skleníkových plynov. 

 

Pozmeňujúci návrh  3 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 4a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (4a) Okrem toho by sa nemalo zabúdať, 

že výroba biopalív z plodín pestovaných 

na ornej pôde v Únii pomáha znižovať 

nedostatok rastlinných bielkovín v Únii. 

 

Pozmeňujúci návrh  4 

Návrh smernice  

Odôvodnenie 4b (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (4b) Článok 19 ods. 7 smernice 

2009/28/ES a článok 7d ods. 6 smernice 

98/70/ES vyžadujú prijatie primeraných 

krokov na riešenie vplyvu nepriamych 

zmien využívania pôdy na emisie 

skleníkových plynov, a to pri náležitom 
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zohľadnení potreby chrániť už 

uskutočnené investície. 

 

Pozmeňujúci návrh  5 

Návrh smernice  

Odôvodnenie 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(5) Na základe prognóz dopytu po 

biopalivách poskytnutých členskými štátmi 

a odhadov emisií vyplývajúcich z 

nepriamej zmeny využívania pôdy pre 

rôzne východiskové suroviny biopalív je 

pravdepodobné, že emisie skleníkových 

plynov spojené s nepriamou zmenou 

využívania pôdy sú značné a mohli by 

negovať niektoré alebo všetky úspory 

skleníkových plynov z jednotlivých 

biopalív. Očakáva sa totiž, že takmer celá 

výroba biopalív bude v roku 2020 

pochádzať z plodín pestovaných na pôde, 

ktorá by sa mohla využiť na uspokojenie 

trhov s potravinami a krmivami. Aby sa 

tieto emisie znížili, je vhodné náležite 

rozlišovať medzi skupinami plodín, napr. 

olejninami, obilninami, cukrami a inými 

plodinami obsahujúcimi škrob. 

(5) Na základe prognóz dopytu po 

biopalivách poskytnutých členskými štátmi 

a odhadov emisií vyplývajúcich z 

nepriamej zmeny využívania pôdy pre 

rôzne východiskové suroviny biopalív 

existuje riziko, že emisie skleníkových 

plynov spojené s nepriamou zmenou 

využívania pôdy by mohli byť značné. 

Očakáva sa totiž, že takmer celá výroba 

biopalív bude v roku 2020 pochádzať 

z plodín pestovaných na pôde, ktorá by sa 

mohla využiť na uspokojenie trhov 

s potravinami a krmivami. Aby sa 

z krátkodobého, strednodobého 

a dlhodobého hľadiska toto riziko 

odvrátilo, mal by sa podporovať výskum 

a vývoj v nových odvetviach výroby 

moderných biopalív, ktoré nekonkurujú 

potravinovým plodinám. 

 

Pozmeňujúci návrh  6 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(6) Odvetvie dopravy bude pravdepodobne 

na zníženie emisií skleníkových plynov 

vyžadovať tekuté obnoviteľné palivá,. 

Moderné biopalivá, ako sú palivá vyrobené 

z odpadu a rias, zaisťujú vysoké úspory 

skleníkových plynov s malým rizikom 

spôsobenia nepriamej zmeny vo využívaní 

pôdy a neuchádzajú sa priamo 

o poľnohospodársku pôdu určenú pre trhy 

s potravinami a krmivom. Preto je vhodné 

(6) Odvetvie dopravy bude pravdepodobne 

na zníženie emisií skleníkových plynov 

vyžadovať tekuté obnoviteľné palivá,. 

Moderné biopalivá, ako sú palivá vyrobené 

z odpadu, zvyškov, rias, mikroorganizmov 

a bakteriálneho biologického rozkladu, 
zaisťujú vysoké úspory skleníkových 

plynov s malým rizikom spôsobenia 

nepriamej zmeny vo využívaní pôdy a 

neuchádzajú sa priamo o 
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podporiť vyššiu výrobu týchto moderných 

biopalív, lebo v súčasnosti sú nekomerčne 

dostupné vo veľkých množstvách, 

čiastočne v dôsledku súťaže o verejné 

dotácie s etablovanými technológiami 

biopalív založenými na potravinárskych 

plodinách. Ďalšie stimuly by sa mali 

poskytnúť zvýšením podielu moderných 

biopalív na 10% cieli pre dopravu 

stanovenom v smernici 2009/28/ES 

v porovnaní s konvenčnými biopalivami. V 

tejto súvislosti by sa mali podporovať len 

moderné biopalivá s malými odhadnutými 

vplyvmi na nepriamu zmenu využívania 

pôdy a vysokými celkovými úsporami 

emisií skleníkových plynov ako súčasť 

politického rámca obnoviteľných energií 

po roku 2020. 

poľnohospodársku pôdu určenú pre trhy s 

potravinami a krmivom. Preto je vhodné 

podporiť intenzívnejšiu výrobu týchto 

moderných biopalív, lebo v súčasnosti sú 

nekomerčne dostupné vo veľkých 

množstvách. Ďalšie stimuly by sa mali 

poskytnúť zvýšením podielu moderných 

biopalív na 10% cieli pre dopravu 

stanovenom v smernici 2009/28/ES 

v porovnaní s konvenčnými biopalivami. 

Postupné stanovovanie ambicióznejších 

povinných cieľov v oblasti moderných 

biopalív v odvetví dopravy vyšle jasný 

signál o podpore týchto biopalív na úrovni 

Únie. V tejto súvislosti by sa mali 

podporovať hlavne moderné biopalivá 

s odhadovanými nízkymi vplyvmi na 

nepriamu zmenu využívania pôdy a 

vysokými celkovými úsporami emisií 

skleníkových plynov ako súčasť 

politického rámca obnoviteľných energií 

po roku 2020, pokiaľ to nepovedie k ešte 

väčšej závislosti členských štátov od 

zahraničných zdrojov energetických 

nosičov a surovín. Aby sa však zabránilo 

narúšaniu trhu a podvodom spojeným 

s výrobou moderných biopalív, mali by aj 

tieto palivá spĺňať príslušné kritéria 

udržateľnosti. 

 

Pozmeňujúci návrh  7 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 7 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(7) Aby sa zabezpečila dlhodobá 

konkurencieschopnosť priemyselných 

odvetví založených na biopalivách a v 

súlade s oznámením z roku 2012 „Inovácie 

pre udržateľný rast: biohospodárstvo pre 

Európu“ a Plánom pre Európu efektívne 

využívajúcu zdroje, ktoré podporujú 

integrované a diverzifikované biorafinérie 

v celej Európe, mali by sa zvýšené stimuly 

podľa smernice 2009/28/ES stanoviť tak, 

(7) S cieľom zabezpečiť dlhodobú 

konkurencieschopnosť priemyselných 

odvetví založených na biopalivách 

a v súlade s oznámením z roku 2012 

s názvom Inovácie pre udržateľný rast: 

biohospodárstvo pre Európu a Plánom pre 

Európu efektívne využívajúcu zdroje, ktoré 

podporujú integrované a diverzifikované 

biorafinérie v celej Európe, by sa mali 

zvýšené stimuly podľa smernice 
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aby uprednostňovali využívanie 

východiskových surovín z biomasy, ktoré 

nemajú vysokú ekonomickú hodnotu pri 

inom použití než ako biopalivo. 

2009/28/ES stanoviť tak, aby 

uprednostňovali využívanie 

východiskových surovín z biomasy, ktoré 

nemajú vysokú ekonomickú hodnotu pri 

inom použití než ako biopalivo alebo ktoré 

nemajú na životné prostredie taký vplyv, 

ktorým by sa ohrozili miestne ekosystémy 

tým, že by potravinovým plodinám uberali 

pôdu a vodu. 

 

Pozmeňujúci návrh  8 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 9 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(9) S cieľom pripraviť prechod na moderné 

biopalivá a minimalizovať celkové vplyvy 

nepriamej zmeny využívania pôdy 

v období do roku 2020 je vhodné obmedziť 

množstvo biopalív a biokvapalín 

získavaných z potravinárskych plodín 

uvedených v časti A prílohy VIII 

k smernici 2009/28/ES a časti A prílohy 

V k smernici 98/70/ES, ktoré by sa mohli 

započítať do cieľov stanovených 

v smernici 2009/28/ES. Bez obmedzenia 

celkového využitia týchto biopalív by sa 

mal podiel biopalív a biokvapalín 

vyrobených z obilnín a iných plodín 

bohatých na škrob, z plodín na výrobu 

cukru a z olejnín, ktoré sa môžu započítať 

do cieľov smernice 2009/28/ES, obmedziť 

na podiel týchto biopalív a biokvapalín 

spotrebovaných v roku 2011. 

(9) S cieľom pripraviť prechod na moderné 

biopalivá a minimalizovať celkové vplyvy 

nepriamej zmeny využívania pôdy 

v období do roku 2020 je vhodné zaviesť 

povinné ciele pre moderné biopalivá, 

ktoré sa majú zavádzať postupne a 

v súlade s harmonogramom, ktorý 

investorom poskytne predvídateľnosť 

a stabilitu, a obmedziť množstvo biopalív 

a biokvapalín získavaných 

z potravinárskych plodín, ktoré by sa mohli 

započítať do cieľov stanovených 

v smernici 2009/28/ES. Bez obmedzenia 

celkového využitia týchto biopalív by sa 

mal podiel biopalív a biokvapalín 

vyrobených z obilnín a iných plodín 

bohatých na škrob, z plodín na výrobu 

cukru a z olejnín, ktoré sa môžu započítať 

do 10 % cieľa pre dopravu stanoveného v 

smernici 2009/28/ES, obmedziť zavedením 

6,5 % stropu pre tieto biopalivá 

a biokvapaliny v roku 2020. Z 10 % cieľa 

by sa 1 % mohlo dosiahnuť započítaním 

využívania energie z obnoviteľných 

zdrojov v doprave na elektrický pohon 

alebo využívania vodíka v doprave. 
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Pozmeňujúci návrh  9 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 9a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (9a) Keďže súčasná inštalovaná výrobná 

kapacita Únie v oblasti etanolu sa rovná 

6 % energie očakávaného trhu 

s benzínom v roku 2020 a keďže existuje 

legitímna potreba chrániť existujúce 

investície do kapacity výroby konvenčných 

biopalív uskutočnené v dobrej viere 

a potreba začať s uvádzaním etanolu 

z lignocelulózy na trh, mal by sa zaviesť 

špeciálny cieľ prinajmenšom 7,5 % 

obnoviteľnej energie z celkovej spotreby 

energie v doprave na benzínový pohon 

v roku 2020, z čoho 8 % by malo 

pochádzať z biopalív vyrobených z cukrov 

a škrobových plodín. 

Odôvodnenie 

The emerging science confirms that ethanol makes a strong contribution to the 

decarbonisation of road transport. A 5% ceiling on conventional biofuels, as proposed by the 

Commission, is not a sufficient safeguard for investments undertaken in European bioethanol, 

since all of the ceiling can be incorporated into biodiesel. To avoid factory closures, there 

needs to be a separate target for petrol. Existing EU bioethanol capacity is equal to at least 

6% of the expected petrol market by 2020 (according to the European Commission (DG JRC) 

and the European auto and oil industries). Imports (on average 20-25% of the market) need 

to be added to this 6%. By allowing a consumption of conventional biofuel from sugars and 

starch crops of maximum 8% in petrol and targeting at least 7,5% renewable energy in 

petrol, a market is created for the commercialisation of new production technology that 

converts lignocellulose into bioethanol. 

 

Pozmeňujúci návrh  10 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 10 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(10) Limitom 5 % stanoveným v článku 3 

ods. 4 písm. d) nie je dotknutá sloboda 

členských štátov stanoviť vlastnú cestu k 

(10) Limitom 6,5 % stanoveným v článku 

3 ods. 4 písm. d) nie je dotknutá sloboda 

členských štátov stanoviť vlastnú cestu k 
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dodržaniu predpísaného podielu 

konvenčných biopalív v rámci celkového 

10% cieľa. V dôsledku toho zostáva 

prístup na trh pre biopalivá vyrábané 

zariadeniami, ktoré budú v prevádzke pred 

koncom roka 2013, plne otvorený. Táto 

pozmeňujúca smernica preto neovplyvní 

legitímne očakávania prevádzkovateľov 

týchto zariadení. 

dodržaniu predpísaného podielu 

konvenčných biopalív v rámci celkového 

10 % cieľa. V dôsledku toho zostáva 

prístup na trh pre biopalivá vyrábané 

zariadeniami, ktoré budú v prevádzke pred 

koncom roka 2013, v plnej miere otvorený. 

Táto pozmeňujúca smernica preto 

neovplyvní legitímne očakávania 

prevádzkovateľov týchto zariadení 

a nepovedie ku spochybneniu už 

uskutočnených investícií.. 

 

Pozmeňujúci návrh  11 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 10a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (10a) Mali by sa zabezpečiť stimuly 

motivujúce k využívaniu elektrickej 

energie z obnoviteľných zdrojov v odvetví 

dopravy. Okrem toho by sa v odvetví 

dopravy mali podporovať energetická 

účinnosť a opatrenia na úsporu energie. 

 

Pozmeňujúci návrh  12 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 11 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(11) Odhadnuté emisie vyplývajúce 

z nepriamej zmeny využívania pôdy by sa 

mali zahrnúť do podávania správ o 

emisiách skleníkových plynov z biopalív 

podľa smerníc 98/70/ES a 2009/28/ES. 

Biopalivám vyrábaným z východiskových 

surovín, ktoré nevedú k ďalšiemu dopytu 

po pôde, napr. biopalivám z odpadových 

východiskových surovín, by sa mal 

prideliť nulový emisný faktor. 

(11) Z posúdenia vplyvu uskutočneného 

Komisiou vyplýva, že modely používané 

na odhad emisií pri výrobe biopalív 

vyplývajúcich z nepriamej zmeny 

využívania pôdy prinášajú výsledky 

s veľkými rozdielmi, obmedzeniami 

a neistotou. Výsledky modelovania emisií 

vyplývajúcich z nepriamej zmeny 

využívania pôdy sú preto ešte stále príliš 

neisté na to, aby sa začlenili do právnych 

predpisov. Komisia by mala do 31. 

decembra 2015 Európskemu parlamentu 

predložiť správu zahŕňajúcu skúsenosti s 
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modelmi nepriamej zmeny využívania 

pôdy, ktoré sa uplatňovali v iných 

krajinách a vyvinuli sa v úzkej spolupráci 

so všetkými zainteresovanými stranami, o 

pokroku v oblasti obsiahlosti a 

spoľahlivosti vedeckých dôkazov 

o používaní faktorov nepriamej zmeny 

využívania pôdy; k správe by mal byť 

prípadne pripojený legislatívny návrh na 

zavedenie požiadavky, na základe ktorej 

by dodávatelia palív mali pravidelne 

podávať správy o odhadovaných emisiách 

vyplývajúcich z nepriamej zmeny 

využívania pôdy v súvislosti s biopalivami, 

ktoré uvádzajú na trh, a to na základe 

faktorov nepriamej zmeny využívania 

pôdy a s účinnosťou od septembra 2016.  

 

Pozmeňujúci návrh  13 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 11a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (11a) Využívanie pôdy na pestovanie 

východiskových surovín pre biopalivá by 

nemalo viesť k presídleniu miestnych 

spoločenstiev a pôvodného obyvateľstva. 

Preto by sa za udržateľné mali považovať 

len biopalivá a biokvapaliny, ktorých 

výroba nezasahuje do práv miestnych 

spoločenstiev a pôvodného obyvateľstva. 

 

Pozmeňujúci návrh  14 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 12 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(12) Komisia by mala preskúmať 

metodiku pre odhad emisných faktorov 

zmeny vo využívaní pôdy zaradených do 

prílohy VIII k smernici 2009/28/ES a do 

prílohy V k smernici 98/70/ES, pokiaľ ide 

(12) Komisia by mala pravidelne 

preskúmať metodiku pre odhad emisných 

faktorov zmeny vo využívaní pôdy a 

zoznam dostupných moderných biopalív, 

ako je uvedený v prílohe IX, 
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o prispôsobenie sa vedeckému a 

technickému pokroku. Na tento účel, a ak 

to bude zaručené najnovšími dostupnými 

vedeckými dôkazmi, by Komisia mala 

posúdiť možnosť preskúmania faktorov 

nepriamej zmeny využívania pôdy 

v prípade navrhnutých skupín plodín 

a tiež zavedenia faktorov na ďalších 

úrovniach rozdelenia a pridania ďalších 

hodnôt, pokiaľ by nové východiskové 

suroviny biopalív mali byť uvedené na 

trh. 

a zohľadňovať pritom konsolidovaný, 

recenzovaný technický a vedecký pokrok, 

a mala by pravidelne podávať správu 

o vývoji modelov používaných na 

odhadovanie emisií vyplývajúcich z 

nepriamej zmeny využívania pôdy.  

 

Pozmeňujúci návrh  15 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 12a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (12a) Preskúmanie a prispôsobenie tejto 

metodiky by malo zohľadniť skutočnosť, 

že podniky už na základe existujúcich 

právnych predpisov zrealizovali rozsiahle 

investície; 

 

Pozmeňujúci návrh  16 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 13 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(13) Článok 19 ods. 8 smernice 

2009/28/ES a článok 7d ods. 8 smernice 

98/70/ES obsahujú ustanovenia na podporu 

výroby biopalív na veľmi poškodenej 

a značne znečistenej pôde ako prechodné 

opatrenie na zmiernenie nepriamej zmeny 

využívania pôdy. Tieto ustanovenia už nie 

sú v súčasnej podobe vhodné a musia sa 

začleniť do prístupu stanoveného v tejto 

smernici, aby sa zabezpečilo, že celkové 

opatrenia na minimalizovanie emisií 

vyplývajúcich z nepriamej zmeny 

(13) Článok 19 ods. 8 smernice 

2009/28/ES a článok 7d ods. 8 smernice 

98/70/ES obsahujú ustanovenia na podporu 

výroby biopalív na veľmi poškodenej a 

značne znečistenej pôde ako opatrenie na 

zmiernenie nepriamej zmeny využívania 

pôdy. Komisia by mala posúdiť ďalšie 

opatrenia na zmiernenie nepriamych 

zmien využívania pôdy, ako sú využívanie 

vedľajších produktov, zvyšovanie výnosov, 

efektívnosť výroby a výroba na citlivej, 

opustenej alebo nevyužívanej pôde, 

s cieľom zahrnúť ich do smerníc ako 
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využívania pôdy zostanú koherentné. doplňujúce ustanovenie, podobne ako 

ustanovenie uvedené v časti C bode 7 

prílohy IV k smernici 98/70/ES a v časti C 

bode 7 prílohy V k smernici 2009/28/ES 

pre biomasu získanú z obnovenej 

znehodnotenej pôdy. 

 

Pozmeňujúci návrh  17 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 14a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (14a) V záujme splnenia cieľa týkajúceho 

sa obnoviteľných zdrojov energie v 

odvetví dopravy pri súčasnej 

minimalizácii nepriaznivých dôsledkov 

zmeny využívania pôdy by sa mali 

podporovať obnoviteľné zdroje elektrickej 

energie, zmena spôsobu dopravy, 

intenzívnejšie využívanie verejnej dopravy 

a energetická efektívnosť. V súlade 

s bielou knihou o doprave by sa preto 

členské štáty mali usilovať o zvýšenie 

energetickej efektívnosti a zníženie 

celkovej spotreby energie v doprave 

a podporovať pritom vstup elektrických 

vozidiel na trh a využívanie elektrickej 

energie z obnoviteľných zdrojov 

v dopravných systémoch. 

 

Pozmeňujúci návrh  18 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 18 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(18) Aby sa smernica 98/70/ES mohla 

prispôsobiť technickému a vedeckému 

pokroku, mala by sa na Komisiu delegovať 

právomoc prijímať akty v súlade s článkom 

290 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 

pokiaľ ide o mechanizmus monitorovania 

a znižovania emisií skleníkových plynov, 

(18) Aby sa smernica 98/70/ES mohla 

prispôsobiť technickému a vedeckému 

pokroku, mala by sa na Komisiu delegovať 

právomoc prijímať akty v súlade s článkom 

290 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 

pokiaľ ide o mechanizmus monitorovania a 

znižovania emisií skleníkových plynov, 
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metodické zásady a hodnoty potrebné 

na posúdenie, či kritéria udržateľnosti boli 

vo vzťahu k biopalivám splnené, kritéria 

a zemepisný rozsah pre určenie veľmi 

rozmanitých trávnatých porastov, metodiku 

výpočtu emisií skleníkových plynov počas 

životného cyklu a podávania správ o nich, 

metodiku výpočtu emisií vyplývajúcich z 

nepriamej zmeny využívania pôdy, 
prípustnú úroveň týkajúcu sa obsahu 

kovových prísad v palivách, prípustné 

analytické metódy týkajúce sa špecifikácií 

palív a povolené výnimky vzťahujúce sa na 

tlak výparov pre benzín obsahujúci 

bioetanol. 

metodické zásady a hodnoty potrebné na 

posúdenie, či kritéria udržateľnosti boli vo 

vzťahu k biopalivám splnené, kritéria a 

zemepisný rozsah pre určenie veľmi 

rozmanitých trávnatých porastov, metodiku 

výpočtu emisií skleníkových plynov počas 

životného cyklu a podávania správ o nich, 

prípustnú úroveň týkajúcu sa obsahu 

kovových prísad v palivách, prípustné 

analytické metódy týkajúce sa špecifikácií 

palív a povolené výnimky vzťahujúce sa na 

tlak výparov pre benzín obsahujúci 

bioetanol. 

 

Pozmeňujúci návrh  19 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 19 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(19) Aby sa smernica 2009/28/ES mohla 

prispôsobiť technickému a vedeckému 

pokroku, mala by sa na Komisiu delegovať 

právomoc prijímať akty v súlade s článkom 

290 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 

pokiaľ ide o zoznam východiskových 

surovín biopalív, ktoré sa 

niekoľkonásobne započítavajú do cieľov 

stanovených v článku 3 ods. 4, energetický 

obsah pohonných látok, kritéria 

a zemepisný rozsah pre určenie biologicky 

veľmi rozmanitých trávnatých porastov, 

metodiku výpočtu emisií vyplývajúcich z 

nepriamej zmeny využívania pôdy 

a metodické zásady a hodnoty potrebné na 

posúdenie, či vo vzťahu k biopalivám 

a biokvapalinám boli splnené kritéria 

udržateľnosti. 

(19) Aby sa smernica 2009/28/ES mohla 

prispôsobiť technickému a vedeckému 

pokroku, mala by sa na Komisiu delegovať 

právomoc prijímať akty v súlade s článkom 

290 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 

pokiaľ ide o zoznam moderných biopalív, 

energetický obsah pohonných látok, 

kritéria a zemepisný rozsah pre určenie 

biologicky veľmi rozmanitých trávnatých 

porastov a metodické zásady a hodnoty 

potrebné na posúdenie, či vo vzťahu k 

biopalivám a biokvapalinám boli splnené 

kritéria udržateľnosti. 

 

Pozmeňujúci návrh  20 

Návrh smernice 



 

RR\1000000SK.doc 115/270 PE508.236v02-00 

 SK 

Odôvodnenie 20 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(20) Komisia by mala na základe 

najlepších a najnovších dostupných 

vedeckých dôkazov preskúmať efektívnosť 

opatrení zavedených touto smernicou 

pri obmedzovaní emisií skleníkových 

plynov vyplývajúcich z nepriamej zmeny 

využívania pôdy a riešiť spôsob, ako ďalej 

minimalizovať tento vplyv, ktorý by mohol 

zahŕňať zavedenie odhadnutých emisných 

faktorov nepriamej zmeny využívania 

pôdy v schéme udržateľnosti od 1. 

januára 2021. 

(20) Komisia by mala na základe 

najlepších a najnovších dostupných 

vedeckých dôkazov preskúmať efektívnosť 

opatrení zavedených touto smernicou pri 

obmedzovaní emisií skleníkových plynov 

vyplývajúcich z nepriamej zmeny 

využívania pôdy a riešiť spôsob, ako ďalej 

minimalizovať tento vplyv, ktorý by mal 

zahŕňať kritériá udržateľnosti, ktoré majú 

plniť moderné biopalivá. Komisia by 

taktiež mala preskúmať opatrenia na 

zmiernenie ako využívanie vedľajších 

produktov, zvyšovanie výnosov, 

efektívnosť výroby a rastlinná výroba na 

opustenej, nevyužívanej alebo citlivej 

pôde. Komisia môže okrem toho posúdiť 

vplyv na odvetvia využívajúce biomasu. 

 

Pozmeňujúci návrh  21 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 21 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(21) Je osobitne dôležité, aby Komisia 

počas svojej prípravnej činnosti 

uskutočnila pri uplatňovaní tejto smernice 

náležité konzultácie, a to aj na úrovni 

expertov. Pri príprave a vypracúvaní 

delegovaných aktov by mala Komisia 

zabezpečiť súčasné, včasné a náležité 

postúpenie príslušných dokumentov 

Európskemu parlamentu a Rade. 

(21) Je osobitne dôležité, aby Komisia 

počas prípravných prác uskutočnila pri 

uplatňovaní tejto smernice príslušné 

konzultácie, a to aj na úrovni expertov 

z odvetvia lesníctva a poľnohospodárstva 

a zainteresovaných subjektov vrátane 

dotknutých odvetví priemyslu. Pri príprave 

a vypracúvaní delegovaných aktov by 

Komisia mala zabezpečiť, aby sa príslušné 

dokumenty súčasne, vo vhodnom čase a 

vhodným spôsobom postúpili Európskemu 

parlamentu a Rade. 

 

Pozmeňujúci návrh  22 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 1 – písmeno a 
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Smernica 98/70/ES 

Článok 7a – odsek 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

6. Dodávatelia palív musia každoročne do 

31. marca orgánu, ktorý určí členský štát, 

podať správu, ktorá obsahuje spôsoby 

výroby biopalív, ich objemy a emisie 

skleníkových plynov v priebehu životného 

cyklu na jednotku energie, vrátane 

odhadnutých emisí vyplývajúcich z 

nepriamej zmeny využívania pôdy podľa 

prílohy V. Členské štáty oznámia tieto 

údaje Komisii. 

6. Dodávatelia palív musia každoročne do 

31. marca orgánu, ktorý určí členský štát, 

podať spôsobom, ktorý sa musí určiť tak, 

aby nevznikla žiadna administratívna 

záťaž, správu o pokroku dosiahnutom pri 

plnení povinných cieľov uvedených 

v článku 3 ods. 4 smernice 2009/28/ES 

týkajúcich sa moderných biopalív. 

Dodávatelia zdokumentujú, že biopalivá 

sa vyrábajú z východiskových surovín 

v súlade s vymedzením moderných 

biopalív v článku 2 smernice 2009/28/ES, 

ktoré zahŕňa najmä výrobu 

z východiskových surovín uvedených 

v prílohe IX. Členské štáty oznámia tieto 

údaje Komisii. 

 

Pozmeňujúci návrh  23 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2 – písmeno ba (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7 – odsek 4a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) Vkladá sa tento odsek 4a: 

 „4a. Biopalivá a biokvapaliny z krajín 

alebo regiónov, v ktorých emisie 

vyplývajúce zo zmien využívania pôdy 

dosahujú viac než 35 % emisií z fosílnych 

palív (30g CO2eq/MJ) vypočítaných pre 

celú krajinu alebo región v súlade 

s bodom 7 časti C prílohy IV, sa na účely 

uvedené v odseku 1 nezohľadňujú.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  24 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2 – písmeno ba (nové) 
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Smernica 98/70/ES 

Článok 7b – odsek 5a (nový)  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) Vkladá sa tento odsek 5a:  

 „5a. Suroviny používané na výrobu 

biopalív a biokvapalín by sa nemali 

zohľadňovať na účely uvedené v článku 

7a ods. 2 písm. a), b) a c), ak sa v roku 

výroby suroviny využitie pôdy, na ktorú sa 

vzťahujú odseky 4 a 5, výrazne zmenilo.“ 

Odôvodnenie 

Raw materials, produced at land that used to be forest areas and peat bogs, are according to 

estimates accounting for more than 70% of the total greenhouse gas emissions from biofuels 

and bioliquids. If EU decides not to use biofuels and bioliquids from countries where such a 

considerably change in use of forest areas and peat bogs have taken place the majority of 

European greenhouse gas emissions caused by indirect land-use changes can be prevented. 

Such measure will strengthen already existing European legislation. In this directive, Article 

7c paragraph 4, there is already arranged sustainability conditions for entering bilateral or 

multilateral agreements with third countries that will be reinforced by adding the suggested 

paragraph 5a. In accordance with Articles 2.1 and 2.2 of the WTO Agreement on Technical 

Barriers to Trade (TBT Agreement) such an exclusion from promotion in the European Union 

is permissible under WTO regulations. 

 

Pozmeňujúci návrh  25 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2 – písmeno ba (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7b – odsek 7 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) V odseku 7 sa prvá veta druhého 

pododseku mení takto:  

 „Komisia každé dva roky predloží 

Európskemu parlamentu a Rade správu o 

vplyve zvýšeného dopytu po biopalivách 

na sociálnu udržateľnosť v Únii a tretích 

krajinách, o príspevku výroby biopalív 

k zníženiu nedostatku rastlinných 

bielkovín v Únii a o vplyve politiky Únie v 

oblasti biopalív na dostupnosť potravín za 
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prijateľné ceny, najmä pre ľudí žijúcich v 

rozvojových krajinách, a o ďalších 

všeobecných otázkach týkajúcich sa 

rozvoja.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  26 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 3 – písmeno a 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7d – odsek 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

„6. Komisia je splnomocnená prijímať 

delegované akty podľa článku 10a 

týkajúce sa prispôsobenia prílohy 

V technickému a vedeckému pokroku 

vrátane preskúmania navrhovaných 

hodnôt nepriamej zmeny využívania pôdy 

v prípade skupín plodín; zavedenia 

nových hodnôt na ďalších úrovniach 

rozdelenia; začlenenia doplňujúcich 

hodnôt, ak na trh budú prípadne uvedené 

nové východiskové suroviny biopalív, 

preskúmania kategórií, v ktorých sú 

biopalivám pridelené nulové emisie 

vyplývajúce z nepriamej zmeny využívania 

pôdy; a spracovania faktorov 

východiskových surovín 

z nepotravinového celulózového 

a lignocelulózového materiálu.“ 

vypúšťa sa 

 

Pozmeňujúci návrh  27 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 3 – písmeno ca (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7d – odsek 8a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ca) Za odsek 8 sa vkladá tento odsek 8a: 

 „8a. Komisia najneskôr do 31. decembra 

2015 predloží legislatívny návrh s cieľom 
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zahrnúť ďalšie opatrenia na zmiernenie 

nepriamych zmien využívania pôdy, ako je 

využívanie vedľajších produktov, 

zvyšovanie výnosov, efektívnosť výroby 

a rastlinná výroba na opustenej, 

nevyužívanej alebo citlivej pôde, 

prostredníctvom podobného doplňujúceho 

ustanovenia, ako je ustanovenie týkajúce 

sa biomasy získanej z pôdy za podmienok 

stanovených v prílohe IV časti C bode 8.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  28 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 7 

Smernica 98/70/ES 

Článok 10a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Výkon delegovania právomocí Vykonávanie delegovania právomoci 

1. Právomoc prijímať delegované akty 

udelená Komisii podlieha podmienkam 

stanoveným v tomto článku. 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať 

delegované akty za podmienok stanovených 

v tomto článku. 

2. Delegovanie právomoci uvedenej v 

článku 7a ods. 5, článku 7b ods. 3 druhom 

pododseku, článku 7d ods. 5, 6 a 7 , článku 

8a ods. 3 a článku 10 ods. 1 platí 

na neurčité obdobie odo dňa nadobudnutia 

účinnosti tejto smernice. 

2. Delegovanie právomoci uvedené v 

článku 7a ods. 5, článku 7b ods. 3 druhom 

pododseku, článku 7d ods. 5, 7 a 8b, 

článku 8a ods. 3 a článku 10 ods. 1 sa 

udeľuje na dobu neurčitú od dátumu 

nadobudnutia účinnosti tejto smernice. 

3. Delegovanie právomocí uvedených v 

článku 7a ods. 5, článku 7b ods. 3 druhom 

pododseku, článku 7d ods. 5, 6 a 7, článku 

8a ods. 3 a článku 10 ods. 1 môže 

Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek zrušiť. Rozhodnutím o zrušení 

sa ukončuje delegovanie právomoci 

uvedenej v danom rozhodnutí. Rozhodnutie 

nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po 

jeho uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie alebo neskorším dňom, 

ktorý je v ňom určený. Nie je ním dotknutá 

platnosť delegovaných aktov, ktoré už 

nadobudli účinnosť. 

3. Delegovanie právomoci uvedené v 

článku 7a ods. 5, článku 7b ods. 3 druhom 

pododseku, článku 7d ods. 5, 7 a 8b, 

článku 8a ods. 3 a článku 10 ods. 1 môže 

Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o 

odvolaní sa ukončuje delegovanie 

právomoci, ktoré sa v ňom uvádza. 

Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 

nasledujúcim po jeho uverejnení 

v Úradnom vestníku Európskej únie alebo 

k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 

určený. Nie je ním dotknutá platnosť 

delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 

účinnosť. 
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4. Komisia hneď po prijatí delegovaného 

aktu túto skutočnosť oznámi súčasne 

Európskemu parlamentu a Rade. 

4. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď 

po prijatí súčasne Európskemu parlamentu 

a Rade. 

5. Delegovaný akt prijatý podľa článku 7a 

ods. 5, článku 7b ods. 3 druhého 

pododseku, článku 7d ods. 5, 6 a 7, článku 

8a ods. 3 a článku 10 ods. 1 nadobúda 

účinnosť, len ak Európsky parlament alebo 

Rada voči nemu nevznesú námietku 

v lehote 2 mesiacov odo dňa oznámenia 

uvedeného aktu Európskemu parlamentu 

a Rade, alebo ak pred uplynutím tejto 

lehoty Európsky parlament a Rada 

informujú Komisiu o svojom rozhodnutí 

nevzniesť námietku. Na podnet 

Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto 

lehota predĺži o 2 mesiace. 

5. Delegovaný akt prijatý podľa článku 7a 

ods. 5, článku 7b ods. 3 druhého 

pododseku, článku 7d ods. 5, 7 a 8b, 

článku 8a ods. 3 a článku 10 ods. 1 

nadobudne účinnosť, len ak Európsky 

parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli 

námietku v lehote dvoch mesiacov odo dňa 

oznámenia uvedeného aktu Európskemu 

parlamentu a Rade alebo ak pred 

uplynutím uvedenej lehoty Európsky 

parlament a Rada informovali Komisiu 

o svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. 

Na podnet Európskeho parlamentu alebo 

Rady sa táto lehota predĺži o dva mesiace. 

 

Pozmeňujúci návrh  29 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 1a (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 2 – písmeno k 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 1a. V článku 2 sa písmeno k) mení takto: 

 „k) „systém podpory“ je akýkoľvek 

nástroj, systém alebo mechanizmus, ktorý 

uplatňuje členský štát alebo skupina 

členských štátov a ktorý podporuje 

využívanie energie z obnoviteľných 

zdrojov znížením nákladov na túto 

energiu, zvýšením ceny, za ktorú sa môže 

predávať, alebo zvýšením nakúpeného 

objemu takejto energie prostredníctvom 

povinnosti využívania energie z 

obnoviteľných zdrojov alebo inak; to 

okrem iného zahŕňa aj investičnú pomoc, 

oslobodenie od dane alebo zníženie dane, 

vrátenie dane, systémy podpory povinnosti 

využívania energie z obnoviteľných 

zdrojov vrátane systémov využívajúcich 

zelené certifikáty a systémy priamej 

podpory cien vrátane výkupných sadzieb a 
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vyplácania prémií; systémy podpory 

nesmú narúšať trhy so surovinami 

v iných odvetviach priemyslu, ktoré 

tradične používajú rovnaké suroviny.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  30 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 1b (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 2 – písmeno oa (nový)  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 1b. V článku 2 sa vkladá toto písmeno 

oa): 

 „oa) „moderné biopalivá“ sú biopalivá 

vyrábané z východiskových surovín, ktoré 

priamo nekonkurujú potravinárskym 

a kŕmnym plodinám, ako sú odpad, zvyšky 

a riasy. Neúplný zoznam moderných 

biopalív je uvedený v prílohe IX. Komisia 

je splnomocnená v súlade s článkom 25b 

prijímať delegované akty s cieľom 

prispôsobiť tento zoznam vedeckému 

a technickému pokroku.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  31 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

c) odsek 4 sa mení a dopĺňa takto: c) odsek 4 sa mení a dopĺňa takto: 

 -i) v prvom odseku sa dopĺňa táto veta: 

 „Každý členský štát zabezpečí, aby jeho 

podiel energie z obnoviteľných zdrojov 

v prípade benzínu v roku 2020 

predstavoval aspoň 7,5% z konečnej 

spotreby energie v prípade benzínu 
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v danom členskom štáte. 

 -ii) za prvý pododsek sa dopĺňajú tieto 

pododseky: 

 „V roku 2016 bude najmenej 0,5 % 

konečnej spotreby energie v doprave 

predstavovať energia z moderných 

biopalív.  

 V roku 2020 bude najmenej 2,5 % 

konečnej spotreby energie v doprave 

predstavovať energia z moderných 

biopalív. 

 „V roku 2025 bude najmenej 4 % 

konečnej spotreby energie v doprave 

predstavovať energia z moderných 

biopalív.“ 

i) v písmene b) sa dopĺňa tento text: i) v písmene b) sa dopĺňa tento text: 

„Táto zarážka sa nedotkne článku 17 ods. 1 

písm. a) a článku 3 ods. 4 písm. d);“ 

„Táto zarážka sa nedotkne článku 17 ods. 1 

písm. a) a článku 3 ods. 4 písm. d);“ 

ii) dopĺňa sa toto písmeno d): ii) dopĺňa sa toto písmeno d): 

d) Pre výpočet biopalív v čitateli nesmie 

byť podiel energie z biopalív vyrábaných z 

obilnín a iných plodín bohatých na škrob, 

cukrov a olejnín v roku 2020 väčší než 5 % 

(odhadovaný podiel na konci roku 2011) 

konečnej spotreby energie v doprave. 

d) Pri výpočte biopalív v čitateli nesmie 

byť podiel energie z biopalív vyrábaných z 

obilnín a iných plodín bohatých na škrob, 

cukrov a olejnín v roku 2020 väčší než 

6,5 % konečnej spotreby energie v doprave 

a podiel energie z moderných biopalív v 

roku 2020 nesmie byť menší než 2,5 % 

konečnej spotreby energie v doprave. 

iii) Pridáva sa toto nové písmeno e): iii) dopĺňa sa toto písmeno e): 

Za podiel, ktorý tvoria: Suroviny, ktoré boli zámerne upravené 

tak, aby sa považovali za odpad, sa 

nezohľadňujú, pokiaľ ide o súlad s 

cieľmi stanovenými v tomto článku. 

Členské štáty zabezpečia, aby sa v prípade 

zistenia podvodu podnikli primerané 

kroky. 

i) biopalivá vyrábané z východiskových 

surovín uvedených v časti A prílohy IX, sa 

považuje štvornásobok ich energetického 

obsahu; 

 

ii) biopalivá vyrábané z východiskových 

surovín uvedených v časti A prílohy IX, sa 

považuje štvornásobok ich energetického 
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obsahu; 

iii) obnoviteľné kvapalné a plynné palivá 

nebiologického pôvodu, sa považuje 

štvornásobok ich energetického obsahu. 

 

Členské štáty zabezpečia, aby nijaké 

suroviny neboli zámerne modifikované s 

cieľom ich zaradenia do kategórií i) až 

iii). Zoznam východiskových surovín 

stanovený v prílohe IX možno prispôsobiť 

vedeckému a technickému pokroku s 

cieľom zabezpečiť správnu 

implementáciu pravidiel započítavania 

ustanovených v tejto smernici. Komisia je 

splnomocnená prijať delegované akty v 

súlade s článkom 25b týkajúce sa 

zoznamu stanoveného v prílohe IX“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  32 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno ca (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ca) Dopĺňa sa tento odsek 4a: 

 „4a. Do [jedného roka od dátumu 

nadobudnutia účinnosti tejto smernice] 

Komisia vydá odporúčania ďalších 

opatrení, ktoré môžu členské štáty 

uskutočniť na presadenie a podporu 

energetickej účinnosti a energetických 

úspor v doprave. Odporúčania zahŕňajú 

odhady množstva energie, ktoré možno 

ušetriť zavedením každého z týchto 

opatrení. Množstvo energie zodpovedajúce 

opatreniam zavedeným členským štátom 

sa zohľadňuje na účely výpočtu 

uvedeného v písmene b).“ 

 

Pozmeňujúci návrh  33 

Návrh smernice 
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Článok 2 – bod 2 – písmeno ca (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 4 – odsek 3a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 „ca) V článku 4 sa dopĺňa tento odsek 3a: 

 „3a. Každý členský štát zverejní a oznámi 

Komisii do [jedného roka od dátumu 

nadobudnutia účinnosti tejto smernice] 

dokument s prognózou, v ktorom uvedie 

ďalšie opatrenia, ktoré plánuje 

uskutočniť v súlade s článkom 3 ods. 4a.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  34 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno cb (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 4 – odsek 3b (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 cb) V článku 4 sa dopĺňa tento odsek 3b: 

 „3b. Každý členský štát zverejní a oznámi 

Komisii do [jedného roka od dátumu 

nadobudnutia účinnosti tejto smernice] 

dokument s prognózou, v ktorom uvedie 

kroky, ktoré plánuje uskutočniť v záujme 

splnenia cieľov uvedených v prvom 

pododseku článku 3 ods. 4.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  35 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5 – písmeno ba (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 17 – odsek 4a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) Vkladá sa tento odsek 4a: 

 „4a. Biopalivá a biokvapaliny z krajín 

alebo regiónov, v ktorých emisie 

vyplývajúce zo zmien využívania pôdy 
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dosahujú viac než 35 % emisií 

vyplývajúcich z fosílnych palív (30 

gCO2eq/MJ) vypočítaných pre celú 

krajinu alebo región v súlade s bodom 7 

časti C prílohy V, sa nezohľadňujú na 

účely uvedené v odseku 1 písm. a), b) 

a c).“ 

 

Pozmeňujúci návrh  36 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5 – písmeno bb (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 17 – odsek 5a (nový)  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 bb) Vkladá sa tento odsek 5a: 

 „5a. Suroviny používané na výrobu 

biopalív a biokvapalín by sa nemali 

zohľadňovať na účely uvedené v odseku 1 

písm. a), b) a c), ak sa v roku výroby 

suroviny využitie pôdy, na ktorú sa 

vzťahujú odseky 4 a 5, výrazne zmenilo.“ 

Odôvodnenie 

Raw materials, produced at land that used to be forest areas and peat bogs, are according to 

estimates accounting for more than 70% of the total greenhouse gas emissions from biofuels 

and bioliquids. If EU decides not to use biofuels and bioliquids from countries where such a 

considerably change in use of forest areas and peat bogs have taken place the majority of 

European greenhouse gas emissions caused by indirect land-use changes can be prevented. 

Such measures will strengthen already existing European legislation. In this directive, Article 

18 paragraph 4, there is already arranged sustainability conditions for entering bilateral or 

multilateral agreements with third countries that will be reinforced by adding the suggested 

paragraph 5a. In accordance with Articles 2.1 and 2.2 of the WTO Agreement on Technical 

Barriers to Trade (TBT Agreement) such an exclusion from promotion in the European Union 

is permissible under WTO regulations. 

 

Pozmeňujúci návrh  37 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 7 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 19 – odsek 6 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

c) odsek 6 sa nahrádza takto: c) odsek 6 sa vypúšťa 

„6. Komisia je splnomocnená prijímať 

delegované akty podľa článku 25b 

týkajúce sa prispôsobenia prílohy 

VIII technickému a vedeckému pokroku 

vrátane preskúmania navrhovaných 

hodnôt nepriamej zmeny využívania pôdy 

v prípade skupín plodín; zavedenia 

nových hodnôt na ďalších úrovniach 

rozdelenia; začlenenia doplňujúcich 

hodnôt, ak na trh budú prípadne uvedené 

nové východiskové suroviny biopalív 

a spracovania faktorov východiskových 

surovín z nepotravinového celulózového 

a lignocelulózového materiálu.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  38 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 7 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 19 – odsek 8a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 f) za odsek 8 sa vkladá tento odsek: 

 „8a. Komisia najneskôr do 31. decembra 

2015 predloží legislatívny návrh s cieľom 

zahrnúť ďalšie opatrenia na zmiernenie 

nepriamych zmien využívania pôdy, ako je 

využívanie vedľajších produktov, 

zvyšovanie výnosov, efektívnosť výroby 

a rastlinná výroba na opustenej, 

nevyužívanej alebo citlivej pôde, 

prostredníctvom podobného doplňujúceho 

ustanovenia, ako je ustanovenie týkajúce 

sa biomasy získanej z pôdy za podmienok 

stanovených v prílohe IV časti C bode 8.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  39 

Návrh smernice 
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Článok 2 – bod 9 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 22 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

9. V článku 22 sa odsek 2 nahrádza takto: vypúšťa sa 

„2. Pri odhadovaní čistých úspor emisií 

skleníkových plynov vyplývajúcich 

z využívania biopalív môže členský štát na 

účely predloženia správ uvedených 

v odseku 1 použiť typické hodnoty 

uvedené v prílohe V častiach A a B 

a pridať odhady emisií vyplývajúcich z 

nepriamej zmeny využívania pôdy 

stanovené v prílohe VIII.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  40 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 11 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 25b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

11. Vkladá sa tento článok 25b: 11. Vkladá sa tento článok 25b: 

Článok 25b Článok 25b 

Výkon delegovania právomocí Vykonávanie delegovania právomoci 

1. Právomoc prijímať delegované akty sa 

udeľuje Komisii za podmienok 

ustanovených v tomto článku. 

1. Právomoc prijímať delegované akty sa 

Komisii udeľuje za podmienok stanovených 

v tomto článku. 

2. Delegovanie právomoci podľa článku 3 

ods. 4 písm. d), článku 5 ods. 5, článku 17 

ods. 3 písm. c) tretieho pododseku, článku 

19 ods. 5, 6 a 7 na Komisiu platí 

na neurčitý čas od [dátum nadobudnutia 

účinnosti tejto smernice]. 

2. Právomoc prijímať delegované akty 

uvedené v článku 2 písm. oa), článku 3 

ods. 4 písm. d), článku 5 ods. 5, článku 17 

ods. 3 písm. c) treťom pododseku, článku 

19 ods. 5, 7 a 8 sa Komisii udeľuje na dobu 

neurčitú od [dátum nadobudnutia účinnosti 

tejto smernice]. 

3. Delegovanie právomoci uvedenej v 

článku 3 ods. 4 písm. d), článku 5 ods. 5, 

článku 17 ods. 3 písm. c) tretieho 

pododseku a článku 19 ods. 5, 6 a 7 môže 

Európsky parlament alebo Rada 

3. Delegovanie právomoci uvedené v 

článku 2 písm. oa), článku 3 ods. 4 písm. 

d), článku 5 ods. 5, článku 17 ods. 3 písm. 

c) treťom pododseku a článku 19 ods. 5, 7 

a 8 môže Európsky parlament alebo Rada 
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kedykoľvek zrušiť. Rozhodnutím o zrušení 

sa ukončuje delegovanie právomoci 

uvedenej v danom rozhodnutí. Rozhodnutie 

nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po 

jeho uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie alebo neskorším dňom, 

ktorý je v ňom určený. Nie je ním dotknutá 

platnosť delegovaných aktov, ktoré už 

nadobudli účinnosť. 

kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o 

odvolaní sa ukončuje delegovanie 

právomoci, ktoré sa v ňom uvádza. 

Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 

nasledujúcim po jeho uverejnení 

v Úradnom vestníku Európskej únie alebo 

k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 

určený. Nie je ním dotknutá platnosť 

delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 

účinnosť. 

4. Komisia hneď po prijatí delegovaného 

aktu túto skutočnosť oznámi súčasne 

Európskemu parlamentu a Rade. 

4. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď 

po prijatí súčasne Európskemu parlamentu 

a Rade. 

5. Delegovaný akt prijatý podľa článku 3 

ods. 4 písm. d), článku 5 ods. 5, článku 17 

ods. 3 písm. c) tretieho pododseku 

a článku 19 ods. 5, 6 a 7 nadobúda 

účinnosť, len ak Európsky parlament ani 

Rada voči nemu nevznesú námietku 

v lehote 2 mesiacov odo dňa oznámenia 

uvedeného aktu Európskemu parlamentu 

a Rade, alebo ak pred uplynutím tejto 

lehoty tak Európsky parlament, ako aj 

Rada informujú Komisiu o svojom 

rozhodnutí nevzniesť námietku. Na podnet 

Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto 

lehota predĺži o 2 mesiace. 

5. Delegovaný akt prijatý podľa článku 2 

písm. oa), článku 3 ods. 4 písm. d), 

článku 5 ods. 5, článku 17 ods. 3 písm. c) 

tretieho pododseku,  článku 19 ods. 5, 7 a 8 

a článku 19 ods. 8 nadobudne účinnosť, 

len ak Európsky parlament ani Rada voči 

nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch 

mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 

aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo 

ak pred uplynutím uvedenej lehoty 

Európsky parlament a Rada informovali 

Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 

námietku.. Na podnet Európskeho 

parlamentu alebo Rady sa táto lehota 

predĺži o dva mesiace. 

 

Pozmeňujúci návrh  41 

Návrh smernice 

Článok 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Komisia do 31. decembra 2017 predloží 

Európskemu parlamentu a Rade správu 

s preskúmaním, na základe najlepších a 

najnovších dostupných vedeckých 

dôkazov, efektívnosti opatrení zavedených 

touto smernicou na obmedzenie emisií 

skleníkových plynov z nepriamej zmeny 

využívania pôdy spojených s výrobou 

biopaliva a biokvapalín. K správe bude 

prípadne pripojený legislatívny návrh na 

Komisia do 31. decembra 2018 predloží 

Európskemu parlamentu a Rade správu s 

analýzou, na základe najlepších dôkazov 

dodržiavajúcich vedeckú metódu, 

efektívnosti opatrení zavedených touto 

smernicou na obmedzenie emisií 

skleníkových plynov z nepriamej zmeny 

využívania pôdy spojených s výrobou 

biopaliva a biokvapalín. Správa bude 

obsahovať posúdenie vplyvu výroby 



 

RR\1000000SK.doc 129/270 PE508.236v02-00 

 SK 

základe najlepších dostupných vedeckých 

dôkazov pre zavedenie odhadnutých 

emisných faktorov nepriamej zmeny 

využívania pôdy do príslušných kritérií 

udržateľnosti, ktoré sa majú používať od 

1. januára 2021, a preskúmanie 

efektívnosti stimulov poskytnutých pre 

biopalivá z východiskových surovín 

nevyužívajúcich pôdu a 

z nepotravinárskych plodín podľa článku 

3 ods. 4 písm. d) smernice 2009/28/ES. 

biopalív na drevársky priemysel 

a dostupnosť dreva. Komisia do 31. 

decembra 2015 predloží Európskemu 

parlamentu správu zahŕňajúcu skúsenosti 

s modelmi nepriamej zmeny využívania 

pôdy, ktoré sa uplatňovali v iných 

krajinách a vyvinuli sa v úzkej spolupráci 

so všetkými zainteresovanými stranami, 

týkajúcu sa pokroku v oblasti obsiahlosti 

a spoľahlivosti vedeckých dôkazov 

o používaní faktorov nepriamej zmeny 

využívania pôdy; k správe bude prípadne 

pripojený legislatívny návrh na zavedenie 

požiadavky, na základe ktorej by 

dodávatelia palív mali pravidelne podávať 

správy o odhadovaných emisiách 

vyplývajúcich z nepriamej zmeny 

využívania pôdy v súvislosti s biopalivami, 

ktoré uvádzajú na trh, a to na základe 

faktorov nepriamej zmeny využívania 

pôdy a s účinnosťou od septembra 2016. 

 

Pozmeňujúci návrh  42 

Návrh smernice 

Príloha I 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Príloha I vypúšťa sa 

 

Pozmeňujúci návrh  43 

Návrh smernice 

Príloha II – bod 1 

Smernica 2009/28/ES 

Príloha V – časť C 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(1) V prílohe V sa časť C mení a dopĺňa 

takto: 

vypúšťa sa 

a) bod 7 sa nahrádza takto:  

„7. Anualizované emisie vyplývajúce zo 

zmien zásob uhlíka spôsobených zmenou 
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využívania pôdy (el) sa vypočítavajú 

rovnomerným rozdelením celkových 

emisií za obdobie 20 rokov. Na výpočet 

týchto emisií sa uplatňuje toto pravidlo: 

el = (CSR – CSA) × 3,664 × 1/20 × 1/P,  

kde  

el = anualizované emisie skleníkových 

plynov vyplývajúce zo zmien zásob uhlíka 

spôsobených zmenou využívania pôdy 

(merané ako množstvo ekvivalentu CO2 (v 

gramoch) na jednotku energie biopalív 

(v megajouloch)); 

 

CSR = zásoba uhlíka na jednotku plochy 

súvisiacej s referenčným využívaním pôdy 

(merané ako množstvo uhlíka (v tonách) 

na jednotku plochy vrátane pôdy aj 

vegetácie). Za referenčné využívanie pôdy 

sa považuje využívanie pôdy v januári 

2008 alebo využívanie pôdy 20 rokov 

predtým, ako sa získali suroviny, podľa 

toho, ktoré využívanie sa realizovalo 

neskôr; 

 

CSA = zásoba uhlíka na jednotku plochy 

súvisiacej so skutočným využívaním pôdy 

(merané ako množstvo uhlíka (v tonách) 

na jednotku plochy vrátane pôdy aj 

vegetácie). Ak sa zásoba uhlíka 

akumuluje viac ako jeden rok, hodnotou 

CSA je odhadovaná zásoba na jednotku 

plochy po 20 rokoch alebo po dozretí 

plodín, podľa toho, čo nastane skôr; a 

 

P = produktivita plodín (meraná ako 

biopalivo alebo energia na jednotku 

plochy za rok).“ 

 

b) Body 8 a 9 sa vypúšťajú.  

 

Pozmeňujúci návrh  44 

Návrh smernice 

Príloha II – bod 2 

Smernica 2009/28/ES 

Príloha VIII (nová) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(2) Pridáva sa táto príloha VIII: vypúšťa sa 

„Príloha VIII  

Časť B.  Odhadnuté emisie 

z východiskových surovín biopalív 

a biokvapalín vyplývajúce z nepriamej 

zmeny využívania pôdy 

Skupina 

východiskových 

surovín 

Odhadnuté 

emisie 

vyplývajúce 

z nepriamej 

zmeny využívania 

pôdy 

(gCO2eq/MJ) 

Obilniny a iné 

plodiny bohaté 

na škrob 

12 

Cukry 13 

Olejniny 55 

Časť B. Biopalivá, v prípade ktorých sa 

odhadnuté emisie vyplývajúce z nepriamej 

zmeny využívania pôdy považujú za 

nulové 

V prípade biopalív vyrábaných z týchto 

kategórií východiskových surovín sa 

odhad emisií vyplývajúcich z nepriamej 

zmeny využívania pôdy bude považovať za 

nulový: 

a) východiskové suroviny, ktoré nie sú 

zahrnuté v časti A tejto prílohy. 

b) východiskové suroviny, ktorých výroba 

viedla k priamej zmene využívania pôdy, t. 

j. k zmene jednej z nasledujúcich kategórií 

pôdnej pokrývky IPCC – lesná pôda, 

trávnatý porast, mokrade, sídla alebo iná 

pôda na poľnohospodárske kultúry alebo 

trvácne kultúry. V takomto prípade by sa 

„hodnota emisií (el) z priamej zmeny 

využívania pôdy mala vypočítať podľa 

prílohy V, časti C, bodu 7.“ 
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Pozmeňujúci návrh  45 

Návrh smernice 

Príloha II – bod 3 

Smernica 2009/28/ES 

Príloha IX nová) 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(3) Pridáva sa táto príloha IX: (3) Pridáva sa táto príloha IX: 

Príloha IX Príloha IX 

Časť A. Východiskové suroviny, v prípade 

ktorých sa za podiel na cieli uvedenom 

v článku 3 ods. 4 považuje štvornásobok 

ich energetického obsahu 

Zoznam moderných biopalív 

 Za moderné palivá sa budú považovať 

biopalivá vyrobené z týchto 

východiskových surovín 

a) riasy; a) riasy; 

b) pomerná časť biomasy miešaného 

komunálneho odpadu, ale nie separovaný 

odpad z domácností, na ktorý sa vzťahujú 

ciele recyklácie podľa článku 11 ods. 2 

písm. a) smernice Európskeho parlamentu 

a Rady 2008/98/ES z 19. novembra 2008 o 

odpade a o zrušení určitých smerníc; 

b) pomerná časť biomasy miešaného 

komunálneho odpadu, ale nie separovaný 

odpad z domácností, na ktorý sa vzťahujú 

ciele recyklácie podľa článku 11 ods. 2 

písm. a) smernice Európskeho parlamentu 

a Rady 2008/98/ES z 19. novembra 2008 o 

odpade a o zrušení určitých smerníc; 

c) pomerná časť biomasy priemyselného 

odpadu. 

c) pomerná časť biomasy a biologicky 

rozložiteľná pomerná časť priemyselného 

odpadu; 

d) slama; d) slama; 

e) maštaľný hnoj a splaškové výkaly; e) maštaľný hnoj a splaškové výkaly; 

f) drvený odpad z palmového oleja a trsy 

prázdnych palmových plodov; 

f) drvený odpad z palmového oleja a trsy 

prázdnych palmových plodov; 

g) živica z talového oleja; g) zvyšky zo spracovania z celulózového 

a papierenského priemyslu ako čierny 

výluh, surové sulfátové mydlo, surový 

talový olej a živica z talového oleja; 

h) surový glycerín; h) surový glycerín; 

i) bagasa; i) bagasa; 

j) hroznové výlisky a vinné kaly; j) hroznové výlisky a vinné kaly; 

k) škrupiny orechov; k) škrupiny orechov; 

l) plevy; l) plevy; 
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m) kukuričné klasy; m) kukuričné klasy; 

n) kôra, konáre, lístie, piliny a triesky. n) kôra, konáre, prebierky, lístie, piliny a 

triesky. 

Časť B. Východiskové suroviny, v prípade 

ktorých sa za podiel na cieli uvedenom 

v článku 3 ods. 4 považuje dvojnásobok 

ich energetického obsahu 

 

a) použitý kuchynský olej;  

b) živočíšne tuky klasifikované ako 

kategória I a II v súlade s nariadením(ES) 

č. 1774/2002, ktorým sa stanovujú 

zdravotné predpisy týkajúce sa živočíšnych 

vedľajších produktov neurčených pre 

ľudskú spotrebu.  

p) živočíšne tuky klasifikované ako 

kategória I, II a III v súlade s 

nariadením(ES) č. 1774/2002, ktorým sa 

stanovujú zdravotné predpisy týkajúce sa 

živočíšnych vedľajších produktov 

neurčených pre ľudskú spotrebu. 

c) nepotravinový celulózový materiál; q) nepotravinový celulózový materiál; 

d) lignocelulózový materiál okrem 

piliarskych a dyhárenských výrezov. 

r) lignocelulózový materiál okrem 

piliarskych a dyhárenských výrezov. 

 s) triglyceridy, voľné mastné kyseliny 

a destiláty mastných kyselín a oleje 

nevyhovujúcej kvality z odvetvia 

oleochemického spracovania, spracovania 

bionafty, rafinácie rastlinných olejov, 

spracovania potravín a vytápania 

živočíšnych tukov; 

 t) živočíšne tuky, ktoré nie sú určené na 

ľudskú spotrebu; 

 u) technický kukuričný olej; 

 w) odpad z rybného spracovateľského 

priemyslu; 

 y) obnoviteľné kvapalné a plynné palivá 

nebiologického pôvodu; 
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STANOVISKO VÝBORU PRE ROZVOJ 

pre Výbor pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín 

k návrhu smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení smernica 98/70/ES 

týkajúca sa kvality benzínu a naftových palív a ktorou sa mení smernica 2009/28/ES o 

podpore využívania energie z obnoviteľných zdrojov energie 

(COM(2012)0595 – C7-0337/2012 – 2012/0288(COD)) 

Spravodajca výboru požiadaného o stanovisko: Filip Kaczmarek 

 

 

STRUČNÉ ODÔVODNENIE 

Zmena klímy bude spôsobovať čoraz väčšie škody ľudstvu a planéte, pričom najviac 

devastujúce účinky bude mať v rozvojovom svete. Znižovanie emisií skleníkových plynov je 

absolútnou nevyhnutnosťou. EÚ sa v roku 2007 zaviazala znížiť svoje emisie o najmenej 

20 % do roku 2020 v porovnaní s rokom 1990. Zvýšené využívanie energie z obnoviteľných 

zdrojov by k tomuto zníženiu veľkou mierou prispelo. Bol stanovený cieľ, aby 10 % energie 

používanej v sektore dopravy do roku 2020 pochádzalo z obnoviteľných zdrojov. Zároveň bol 

zavedený cieľ znížiť emisie skleníkových plynov počas životného cyklu palív o 6 % do roku 

2020. Oba ciele sú pre všetky členské štáty záväzné. 

 

Spolu s dotáciami viedli tieto ciele k rýchlemu zvýšeniu výroby a využívania biopalív. 

Z rôznych dôvodov sa toto zvýšenie v súčasnosti javí skôr ako hrozba pre rozvojový svet než 

prínos. 

 

Po prvé, biopalivá zvyčajne prinášajú oveľa menšie zníženie emisií skleníkových plynov, než 

sa dúfalo. Jedným z dôvodov je, že úložiská uhlíka sa strácajú, ak dochádza k výrubu lesov 

s cieľom vytvoriť priestor na výrobu biomasy pre biopalivá alebo na premiestnenie výroby 

potravín: emisie zo zmeny využívania pôdy alebo nepriamej zmeny využívania pôdy. Emisie 

z nepriamej zmeny využívania pôdy nie sú započítavané do emisií skleníkových plynov na 

účely cieľov a dotácií v EÚ. Emisie tiež vznikajú v spojení s výrobou hnojív, zberom 

biomasy, transformáciou biomasy na biopalivá a všetkou súvisiacou dopravou. V prípade 

biopalív nemusí slovo „obnoviteľný“ znamenať priaznivý k životnému prostrediu a klíme. 

Niekedy sa úplne stráca príčina, kvôli ktorej sa používanie biopalív podporuje. 

 

Po druhé, použitie potravinových plodín ako kukurica a pšenica na palivo znižuje dostupnosť 

potravín. Existuje problém potraviny alebo palivo, a tento problém nezmizne, ak sa budú 
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biopalivá vyrábať z nepotravinových plodín alebo z dreva vypestovaného na tieto účely. 

Takmer všetka používaná biomasa pochádza z pôdy, ktorá by sa namiesto toho mohla 

využívať na výrobu potravín, takže konkurencia pokračuje. 

 

Dramatická potravinová kríza v roku 2008 a volatilné a pomerne vysoké ceny potravín aj 

v neskoršom období upriamili pozornosť na tento problém. Vo všeobecnosti sa uznáva, že 

politika EÚ v oblasti biopalív hrá určitú úlohu, ale o jej veľkosti sa vedú spory. Európska 

komisia tvrdí, že vplyv podpory biopalív zo strany EÚ na ceny potravín je veľmi nízky1. 

Informácie z hodnotení výskumu a vyhlásení niektorých významných medzinárodných 

organizácií sú však znepokojujúcejšie2. 

 

Po tretie, okrem toho, že zmeny využívania pôdy alebo nepriame zmeny využívania pôdy 

vedú k emisiám skleníkových plynov a konkurencii s výrobou potravín, začiatok výroby 

biomasy pre biopalivá v niektorých prípadoch znamená odopieranie práva na využívanie 

pôdy, ktorú ľudia potrebujú k živobytiu. Farmári v rozvojových krajinách vo všeobecnosti nie 

sú vlastníkmi pôdy, ktorú obrábajú alebo na ktorej sa pasie ich dobytok. Dohody 

zahraničných spoločností so štátmi, ktoré sú formálnymi vlastníkmi, alebo s miestnymi 

lídrami, ktorých vedú iné záujmy než záujmy miestnych komunít, môžu viesť k zaberaniu 

pôdy s následným násilným vysťahovaním chudobných ľudí z ich pôdy3. 

 

Takzvané marginálne pozemky obvykle nie sú atraktívne pre investorov, ktorí sa usilujú 

o zavedenie výroby biomasy. Ak sa výroba biomasy sústredí na takýchto pozemkoch, môže to 

mať veľmi nepriaznivý vplyv na živobytie miestnych ľudí. Plantáže môžu vyčerpať vzácne 

vodné zdroje a použitie hnojív môže viesť k vážnemu znečisteniu. Zber palivového dreva, 

stavebného materiálu a rastlín využívaných ako potraviny alebo liečivá, už nemusí byť 

možný. Môžu sa stratiť ekosystémové služby a odlesnenie môže ovplyvniť miestnu klímu, 

pričom prispieva aj ku globálnej zmene klímy. 

 

Mimovládne organizácie uvádzajú, že k zaberaniu pôdy dochádza vo veľkom rozsahu 

v subsaharskej Afrike, a poskytujú informácie z databázy s názvom Matrix4. Komisia túto 

databázu považuje za nespoľahlivú, no nevyvíja úsilie o získanie podrobnejších informácií 

o súčasnom vývoji. 

 

Revízia smernice o obnoviteľných zdrojoch energie a smernice o kvalite palív musí 

zabezpečiť, aby politika EÚ v oblasti biopalív: 

                                                 

 

 
1 SWD(2013)0102, Pracovný dokument útvarov, ktorý sprevádza nedávnu správu o pokroku v oblasti energie 

z obnoviteľných zdrojov, s. 22 – 24. 
2 Pozri napr. štúdiu Production and use of biofuels in developing countries, ktorej vypracovanie zadal EP v roku 

2009, Price Volatility in Food and Agricultural Markets: Policy Responses, FAO, IFAD, MMF, OECD, 

UNCTAD, WFP, Svetová banka, WTO, IFPRI a HLTF OSN, 2. júna 2011 (odporúčanie 6 na strane 27 odporúča 

odstrániť dotácie a záväzné ciele („mandáty“) na výrobu a spotrebu biopalív ), Q & A: What are the impacts of 

agrofuels on the right to food? na stránke osobitného spravodajcu OSN o práve na potraviny a ActionAid: 

Adding Fuel to the Flame: The real impact of EU biofuels policy on developing countries, marec 2013, s. 5. 
3 Štúdia Impact of EU bioenergy policy on developing countries, ktorá bola vypracovaná pre Výbor pre rozvoj 

EP v roku 2012, uvádza na strane 10 v tejto súvislosti ako problematické krajiny Kamerun a Ghanu. 
4 Pozri napríklad GRAIN: Land Grabbing for Biofuels Must Stop: EU biofuel policies are displacing 

communities and starving the planet, február 2013. 

http://ec.europa.eu/energy/renewables/reports/doc/swd_2013_0102_res_en.pdf
http://ec.europa.eu/energy/renewables/reports/doc/swd_2013_0102_res_en.pdf
http://www.expo.ep.parl.union.eu/expo/webdav/site/myjahiasite/shared/podp/documents/Themes/Development/Use_biofuels_developing_countries_2009.pdf
http://www.expo.ep.parl.union.eu/expo/webdav/site/myjahiasite/shared/podp/documents/Themes/Development/Use_biofuels_developing_countries_2009.pdf
http://www.srfood.org/index.php/en/component/content/article/2523-agrofuels-and-the-right-to-food-question-a-answer-note-from-the-special-rapporteur
http://www.srfood.org/index.php/en/component/content/article/2523-agrofuels-and-the-right-to-food-question-a-answer-note-from-the-special-rapporteur
http://www.actionaid.org/sites/files/actionaid/adding_fuel_to_the_flame_actionaid_2013_final.pdf
http://www.expo.ep.parl.union.eu/expo/webdav/site/myjahiasite/shared/podp/documents/Themes/Development/eu_bioenergy_policy_2012.pdf
http://www.grain.org/article/entries/4653-land-grabbing-for-biofuels-must-stop
http://www.grain.org/article/entries/4653-land-grabbing-for-biofuels-must-stop
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- nenarúšala potravinovú bezpečnosť, ale v plnej miere rešpektovala ľudské právo na 

potraviny,  

- neviedla k ničeniu živobytia zraniteľných ľudí odopieraním práva na využívanie pôdy 

alebo iným vývojom, 

- stimulovala len vznik a použitie biopalív, ktoré účinne znižujú emisie skleníkových 

plynov a zároveň plnia vyššie uvedené požiadavky. 

 

Výbor pre rozvoj sa prirodzene sústredí na prvé dva body. Pozmeňujúce návrhy v tomto 

návrhu stanoviska by mali pomôcť riešiť problémy konkurencie potravín a paliva a 

odopierania práva na využívanie pôdy. Tieto pozmeňujúce návrhy zachovávajú pozíciu EP 

v príslušných uzneseniach1. Výsledky z hľadiska skleníkových plynov sú pre Výbor pre 

životné prostredie kľúčovou otázkou, ktorou sa podrobne zaoberá v návrhu správy. 

POZMEŇUJÚCE NÁVRHY 

Výbor pre rozvoj vyzýva Výbor pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť 

potravín, aby ako gestorský výbor zaradil do svojej správy tieto pozmeňujúce návrhy: 

Pozmeňujúci návrh  1 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 1a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (1a) Potreba znížiť spotrebu energie 

v odvetví dopravy je naliehavá, keďže je 

pravdepodobné, že percentuálny cieľ pre 

energiu z obnoviteľných zdrojov bude 

čoraz ťažšie dosiahnuť udržateľným 

spôsobom, ak celkový dopyt po energii 

v doprave naďalej porastie. Využívanie 

elektrickej energie z obnoviteľných 

zdrojov a prímesí biopalív s nulovými 

alebo nízkymi nepriamymi zmenami 

využívania pôdy (ILUC) predstavujú 

ďalšie metódy, ktoré môžu členské štáty 

využiť na splnenie tohto cieľa. 

                                                 

 

 
1 A to aj v prijatých textoch P7_TA(2011)0320, Vplyv rozvojovej politiky EÚ, 5. júl 2011, ods. 67; P7_TA 

(2011)0430, Samit Zeme Rio+20, 29. september 2011, ods. 51 a 55, P7_TA (2012)0399, Správa EÚ o súdržnosti 

politík v záujme rozvoja (2011), 25 október 2012, ods. 74 a 77 a v P7_TA (2012)0238, Energetická politika 

spolupráce s partnermi za našimi hranicami, 12. jún 2012, ods. 86 a 87.  

http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+TA+P7-TA-2011-0320+0+DOC+XML+V0//SK
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+TA+P7-TA-2011-0430+0+DOC+XML+V0//SK
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+TA+P7-TA-2012-0399+0+DOC+XML+V0//SK
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+TA+P7-TA-2012-0399+0+DOC+XML+V0//SK
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+TA+P7-TA-2012-0238+0+DOC+XML+V0//SK
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+TA+P7-TA-2012-0238+0+DOC+XML+V0//SK
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Odôvodnenie 

Potreba znížiť spotrebu v odvetví dopravy a zvýšiť energetickú účinnosť v tomto odvetví bola 

zdôraznená už v existujúcej smernici o energii z obnoviteľných zdrojov. Tento pozmeňujúci 

návrh túto potrebu opätovne pripomína s dôrazom na význam rozvoja výroby elektrickej 

energie z obnoviteľných zdrojov, ako aj na moderné biopalivá, aby sa Únii a členským štátom 

umožnilo zníženie uhlíkovej stopy v odvetví dopravy. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  2 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(2) So zreteľom na ciele Únie ďalej 

znižovať emisie skleníkových plynov a na 

značný podiel, ktorý na týchto emisiách má 

cestná doprava, v článku 7a ods. 2 

smernice 98/70/ES týkajúcej sa kvality 

benzínu a naftových palív, a ktorou sa 

mení a dopĺňa smernica Rady 93/12/ES, sa 

dodávatelia palív žiadajú, aby do 31. 

decembra 2020 najmenej o 6 % znížili 

emisie skleníkových plynov počas 

životného cyklu na jednotku energie 

(„intenzita skleníkových plynov“) z palív 

používaných v Únii cestnými vozidlami, 

necestnými pojazdnými strojmi, 

poľnohospodárskymi a lesnými traktormi 

a rekreačnými plavidlami, keď sa 

nenachádzajú na mori. Prímesi biopalív sú 

jednou z metód, ktoré majú dodávatelia 

fosílnych palív k dispozícii na zníženie 

intenzity skleníkových plynov 

z dodávaných fosílnych palív. 

(2) So zreteľom na ciele Únie ďalej 

znižovať emisie skleníkových plynov a na 

značný podiel, ktorý na týchto emisiách má 

cestná doprava, v článku 7a ods. 2 

smernice 98/70/ES týkajúcej sa kvality 

benzínu a naftových palív, a ktorou sa 

mení a dopĺňa smernica Rady 93/12/ES, sa 

dodávatelia palív žiadajú, aby do 31. 

decembra 2020 najmenej o 6 % znížili 

emisie skleníkových plynov počas 

životného cyklu na jednotku energie 

(„intenzita skleníkových plynov“) z palív 

používaných v Únii cestnými vozidlami, 

necestnými pojazdnými strojmi, 

poľnohospodárskymi a lesnými traktormi 

a rekreačnými plavidlami, keď sa 

nenachádzajú na mori. Prímesi biopalív 

s nulovými alebo nízkymi priamymi 

a nepriamymi emisiami skleníkových 

plynov sú jednou z metód, ktoré majú 

dodávatelia fosílnych palív k dispozícii na 

zníženie intenzity skleníkových plynov 

z dodávaných fosílnych palív. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  3 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 4a (nové) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (4a) K prevažnej väčšine rozsiahlych 

investícií na obstaranie pozemkov 

dochádza v rozvojových krajinách. Z 

týchto krajín je hlavným cieľom investícií 

subsaharská Afrika, a to najmä pokiaľ 

ide o pestovanie poľnohospodárskych 

surovín na biopalivá. V rokoch 2009 –

 2013 získali európske spoločnosti 

odhadom šesť miliónov hektárov pôdy na 

pestovanie plodín využívaných na 

biopalivá a určených na vývoz.  

 

 

Pozmeňujúci návrh  4 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(5) Na základe prognóz dopytu po 

biopalivách poskytnutých členskými štátmi 

a odhadov emisií vyplývajúcich z 

nepriamej zmeny využívania pôdy pre 

rôzne východiskové suroviny biopalív je 

pravdepodobné, že emisie skleníkových 

plynov spojené s nepriamou zmenou 

využívania pôdy sú značné a mohli by 

negovať niektoré alebo všetky úspory 

skleníkových plynov z jednotlivých 

biopalív. Očakáva sa totiž, že takmer celá 

výroba biopalív bude v roku 2020 

pochádzať z plodín pestovaných na pôde, 

ktorá by sa mohla využiť na uspokojenie 

trhov s potravinami a krmivami. Aby sa 

tieto emisie znížili, je vhodné náležite 

rozlišovať medzi skupinami plodín, napr. 

olejninami, obilninami, cukrami a inými 

plodinami obsahujúcimi škrob. 

(5) Na základe prognóz dopytu po 

biopalivách poskytnutých členskými štátmi 

a odhadov emisií vyplývajúcich z 

nepriamej zmeny využívania pôdy pre 

rôzne východiskové suroviny biopalív sú 

emisie skleníkových plynov spojené s 

nepriamou zmenou využívania pôdy 

značné a mohli by negovať niektoré alebo 

všetky úspory skleníkových plynov z 

jednotlivých biopalív. Očakáva sa totiž, že 

takmer celá výroba biopalív bude v roku 

2020 pochádzať z plodín pestovaných na 

pôde, ktorá by sa mohla využiť na 

uspokojenie trhov s potravinami 

a krmivami. Je teda potrebné zohľadniť 

nepriamu zmenu využívania pôdy 

s cieľom zabezpečiť, aby ciele politiky 

Únie v oblasti energie z obnoviteľných 

zdrojov a zníženia emisií skleníkových 

plynov neboli ohrozené v dôsledku týchto 

potenciálnych zdrojov emisií. S cieľom 

znížiť tieto nepriame zmeny využívania 

pôdy a zaberanie pôdy je vhodné 

rozlišovať medzi energetickými plodinami 
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pestovanými na pôde (olejniny, obilniny, 

plodiny na výrobu cukru a iné plodiny 

obsahujúce škrob) na jednej strane, a 

inými ako pôdnymi biopalivami na strane 

druhej. Okrem toho zvýšená miera 

využívania biopalív vyrobených 

z potravinových plodín prispieva 

k nestálosti cien potravín a môže mať 

výrazné nepriaznivé sociálne dôsledky pre 

živobytie a schopnosť uplatňovať ľudské 

práva vrátane práva na potraviny alebo 

na prístup k pôde v prípade miestnych 

spoločenstiev žijúcich v chudobe 

v krajinách mimo Únie. S cieľom znížiť 

tieto emisie a tento nepriaznivý sociálny 

vplyv je vhodné sústrediť sa najmä na 

znižovanie predpokladaného využívania 

biopalív pestovaných na pôde. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  5 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 5a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (5a) Nepriame účinky zmeny využívania 

pôdy majú okrem ekologického 

charakteru aj sociálny charakter, čo 

predstavuje dodatočný tlak na využívanie 

pôdy, najmä v rozvojových krajinách, s 

nepriaznivým vplyvom na potravinovú 

bezpečnosť miestnych obyvateľov, najmä 

žien. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  6 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(6) Odvetvie dopravy bude pravdepodobne 

na zníženie emisií skleníkových plynov 

(6) Odvetvie dopravy bude pravdepodobne 

na zníženie emisií skleníkových plynov 
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vyžadovať tekuté obnoviteľné palivá,. 

Moderné biopalivá, ako sú palivá vyrobené 

z odpadu a rias, zaisťujú vysoké úspory 

skleníkových plynov s malým rizikom 

spôsobenia nepriamej zmeny vo využívaní 

pôdy a neuchádzajú sa priamo 

o poľnohospodársku pôdu určenú pre trhy 

s potravinami a krmivom. Preto je vhodné 

podporiť vyššiu výrobu týchto moderných 

biopalív, lebo v súčasnosti sú nekomerčne 

dostupné vo veľkých množstvách, 

čiastočne v dôsledku súťaže o verejné 

dotácie s etablovanými technológiami 

biopalív založenými na potravinárskych 

plodinách. Ďalšie stimuly by sa mali 

poskytnúť zvýšením podielu moderných 

biopalív na 10% cieli pre dopravu 

stanovenom v smernici 2009/28/ES 

v porovnaní s konvenčnými biopalivami. V 

tejto súvislosti by sa mali podporovať len 

moderné biopalivá s malými odhadnutými 

vplyvmi na nepriamu zmenu využívania 

pôdy a vysokými celkovými úsporami 

emisií skleníkových plynov ako súčasť 

politického rámca obnoviteľných energií 

po roku 2020. 

vyžadovať tekuté obnoviteľné palivá,. 

Moderné biopalivá, ako sú palivá vyrobené 

z odpadu a rias, zaisťujú vysoké úspory 

skleníkových plynov s nulovým rizikom 

spôsobenia nepriamej zmeny vo využívaní 

pôdy a neuchádzajú sa priamo 

o poľnohospodársku pôdu určenú pre trhy 

s potravinami a krmivom. Preto je vhodné 

podporiť vyššiu výrobu týchto moderných 

biopalív, lebo v súčasnosti sú nekomerčne 

dostupné vo veľkých množstvách, 

čiastočne v dôsledku súťaže o verejné 

dotácie s etablovanými technológiami 

biopalív založenými na potravinárskych 

plodinách. Ďalšie stimuly by sa mali 

poskytnúť zvýšením podielu moderných 

biopalív na 10% cieli pre dopravu 

stanovenom v smernici 2009/28/ES 

v porovnaní s konvenčnými biopalivami. V 

tejto súvislosti by sa mali podporovať len 

moderné biopalivá spĺňajúce kritériá 

udržateľnosti, ktoré nekonkurujú 

potravinám, pokiaľ ide o pôdu, vodu či 

iné zdroje, a ktoré nemajú žiadne 

odhadnuté vplyvy na nepriamu zmenu 

využívania pôdy a majú vysoké celkové 

úspory emisií skleníkových plynov ako 

súčasť politického rámca obnoviteľných 

energií po roku 2020. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  7 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 7 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(7) Aby sa zabezpečila dlhodobá 

konkurencieschopnosť priemyselných 

odvetví založených na biopalivách a v 

súlade s oznámením z roku 2012 „Inovácie 

pre udržateľný rast: biohospodárstvo pre 

Európu“ a Plánom pre Európu efektívne 

využívajúcu zdroje, ktoré podporujú 

integrované a diverzifikované biorafinérie 

v celej Európe, mali by sa zvýšené stimuly 

S cieľom zabezpečiť dlhodobú 

konkurencieschopnosť priemyselných 

odvetví založených na biopalivách 

a v súlade s oznámením z roku 2012 

s názvom Inovácie pre udržateľný rast: 

biohospodárstvo pre Európu a Plánom pre 

Európu efektívne využívajúcu zdroje, ktoré 

podporujú integrované a diverzifikované 

biorafinérie v celej Európe, by sa mali 
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podľa smernice 2009/28/ES stanoviť tak, 

aby uprednostňovali využívanie 

východiskových surovín z biomasy, ktoré 

nemajú vysokú ekonomickú hodnotu pri 

inom použití než ako biopalivo. 

zvýšené stimuly podľa smernice 

2009/28/ES stanoviť tak, aby 

uprednostňovali využívanie 

východiskových surovín z biomasy, ktoré 

nemajú vysokú ekonomickú hodnotu pri 

inom použití než ako biopalivo, využívajú 

odpadové materiály výhradne na 

energetické účely v súlade s odpadovou 

hierarchiou podľa článku 4 smernice 

2008/98/ES, nepredstavujú konkurenciu z 

hľadiska využívania pôdy a vody a 

neznižujú organickú hmotu s 

nepriaznivým environmentálnym vplyvom 

na miestny ekosystém. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  8 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 7a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (7 a) Využívanie zdrojov biomasy zahŕňa 

značné príležitostné náklady spojené 

s ubúdaním alebo stratou ekosystémových 

služieb. Členské štáty by sa mali zdržať 

poskytovania dotácií na energetické 

využívanie východiskových surovín alebo 

zavádzania povinnosti ich energetického 

využívania tam, kde by odklon od 

existujúceho spôsobu ich využívania mal 

nepriaznivý vplyv na pozemkové práva, 

potravinové práva, biodiverzitu, pôdu 

alebo celkovú uhlíkovú bilanciu. Je tiež 

potrebné prijať politiky na zabezpečenie 

postupného zavádzania využívania 

biomasy s ochrannými opatreniami, ktoré 

zabezpečia, aby sa zdroje využívali s 

vysokou spoločenskou pridanou hodnotou 

namiesto ich energetického využívania s 

nízkou úžitkovou hodnotou. 
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Pozmeňujúci návrh  9 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 9 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(9) S cieľom pripraviť prechod na 

moderné biopalivá a minimalizovať 

celkové vplyvy nepriamej zmeny 

využívania pôdy v období do roku 2020 je 

vhodné obmedziť množstvo biopalív 

a biokvapalín získavaných 

z potravinárskych plodín uvedených v časti 

A prílohy VIII k smernici 2009/28/ES 

a časti A prílohy V k smernici 98/70/ES, 

ktoré by sa mohli započítať do cieľov 

stanovených v smernici 2009/28/ES. Bez 

obmedzenia celkového využitia týchto 

biopalív by sa mal podiel biopalív a 

biokvapalín vyrobených z obilnín a iných 

plodín bohatých na škrob, z plodín na 

výrobu cukru a z olejnín, ktoré sa môžu 

započítať do cieľov smernice 2009/28/ES, 

obmedziť na podiel týchto biopalív a 

biokvapalín spotrebovaných v roku 2011. 

(9) S cieľom minimalizovať nepriaznivý 

vplyv na pozemkové práva a pozemkové 

špekulácie, potravinové práva a ceny 

potravinárskych komodít, biodiverzitu, 

pôdu a celkové vplyvy nepriamej zmeny 

využívania pôdy v období do roku 2020 je 

vhodné obmedziť množstvo biopalív 

a biokvapalín získavaných 

z potravinárskych a iných energetických 

plodín uvedených v časti A prílohy VIII 

k smernici 2009/28/ES a časti A prílohy 

V k smernici 98/70/ES.  

 

Pozmeňujúci návrh  10 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 10a (nové)  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (10a) Je nevyhnutné zohľadniť ťažkosti 

pri dosahovaní významných znížení emisií 

skleníkových plynov s pomocou biopalív, 

ktoré sú väčšie, než sa očakávalo, ako aj 

znepokojujúce dôkazy, že rozširovanie 

výroby biopalív poškodzuje potravinovú 

bezpečnosť a práva zraniteľných ľudí 

v rozvojových krajinách na využívanie 

pôdy. Uplatniteľnosť cieľa 10 % energie 

z obnoviteľných zdrojov podľa smernice 

2009/28/ES by preto mala závisieť od 

toho, či je možné dosiahnuť podstatné 

zníženia emisií skleníkových plynov, a či 
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je možné zabrániť nepriaznivým vplyvom 

na potravinovú bezpečnosť a práva na 

využívanie pôdy.  

Odôvodnenie 

10 % cieľ by sa nemal prísne dodržiavať, ak účinne neprispieva ku zníženiu emisií 

skleníkových plynov. Nemal by mať ani prednosť pred potravinovou bezpečnosťou 

a dodržiavaním práv zraniteľných ľudí na využívanie pôdy. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  11 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 11 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(11) Odhadnuté emisie vyplývajúce 

z nepriamej zmeny využívania pôdy by sa 

mali zahrnúť do podávania správ o 

emisiách skleníkových plynov z biopalív 

podľa smerníc 98/70/ES a 2009/28/ES. 

Biopalivám vyrábaným z východiskových 

surovín, ktoré nevedú k ďalšiemu dopytu 

po pôde, napr. biopalivám z odpadových 

východiskových surovín, by sa mal prideliť 

nulový emisný faktor. 

(11) Aby sa zaistilo skutočné splnenie 

cieľov Únie v oblasti znižovania emisií 

skleníkových plynov a biopalív a aby tieto 

ciele boli zmysluplné, mali by sa pri 

výpočte zníženia množstva emisií 

skleníkových plynov vyžadovaného podľa 

kritérií udržateľnosti stanovených 

v smerniciach 98/70/ES a 2009/28/ES 

zohľadňovať emisie vyplývajúce z 

nepriamej zmeny využívania pôdy. Je tiež 

potrebné započítať emisie vyplývajúce 

z nepriamej zmeny využívania pôdy do 

cieľa podľa článku 7a ods. 2 smernice 

98/70/ES, aby sa tak poskytli stimuly na 

výrobu biopalív s menším vplyvom 

nepriamej zmeny využívania pôdy. 
Biopalivám vyrábaným z východiskových 

surovín, ktoré nevedú k ďalšiemu dopytu 

po pôde, napr. biopalivám z odpadových 

a zvyškových východiskových surovín, by 

sa mal prideliť nulový emisný faktor za 

predpokladu, že spĺňajú príslušné kritériá 

udržateľnosti. 
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Pozmeňujúci návrh  12 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 11a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (11a) V Únii a v tretích krajinách by sa 

mali zaviesť osobitné opatrenia na 

ochranu pôdy, ktoré zabránia tomu, aby 

využívanie pôdy na pestovanie 

východiskových surovín biopalív viedlo 

k vysídľovaniu miestnych spoločenstiev 

alebo domorodého obyvateľstva. Na tento 

účel možno považovať za udržateľné iba 

tie biopalivá a biokvapaliny, ktorých 

výroba nezasahuje do práv miestnych 

spoločenstiev alebo domorodého 

obyvateľstva. 

Odôvodnenie 

K dispozícii je dostatok dôkazov o nepriaznivých sociálnych vplyvoch biopalív vo vzťahu 

k pozemkovým a potravinovým právam, a to najmä k pozemkovým a potravinovým právam 

žien v rozvojových krajinách. Vysídľovaniu miestnych spoločenstiev a domorodého 

obyvateľstva za účelom vzniku plantáží biopalív sa musí zabrániť. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  13 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 15 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(15) Keďže ciele tejto smernice, a to 

zabezpečenie jednotného trhu palív pre 

cestnú dopravu a necestné pojazdné stroje 

a zabezpečenie dodržiavania minimálnych 

úrovní ochrany životného prostredia pred 

následkami používania tohto paliva, nie je 

možné uspokojivo dosiahnuť na úrovni 

jednotlivých členských štátov, ale možno 

ich lepšie dosiahnuť na úrovni Únie, Únia 

môže prijať opatrenia v súlade so zásadou 

subsidiarity ustanovenou v článku 5 

Zmluvy o fungovaní Európskej únie. 

(15) Ciele tejto smernice by mali 

zabezpečiť jednotný trh palív pre odvetvie 

dopravy a dodržiavanie minimálnych 

úrovní ochrany životného prostredia pred 

následkami používania tohto paliva, ako aj 

zabrániť nepriaznivému vplyvu na 

potravinovú bezpečnosť a práva na 

využívanie pôdy v súvislosti s výrobou 

a využívaním takéhoto paliva. Tieto ciele 

nie je možné uspokojivo dosiahnuť na 

úrovni jednotlivých členských štátov, ale 

možno ich lepšie dosiahnuť na úrovni 
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V súlade so zásadou proporcionality 

ustanovenou v uvedenom článku táto 

smernica neprekračuje rámec nevyhnutný 

na dosiahnutie týchto cieľov. 

Únie, a preto Únia môže prijať opatrenia 

v súlade so zásadou subsidiarity 

ustanovenou v článku 5 Zmluvy 

o fungovaní Európskej únie. V súlade so 

zásadou proporcionality ustanovenou v 

uvedenom článku táto smernica 

neprekračuje rámec nevyhnutný na 

dosiahnutie týchto cieľov. 

Odôvodnenie 

Opis cieľov by sa mal upraviť, aby sa zohľadnili pozmeňujúce návrhy k smernici. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  14 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 15a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 Verejné stimuly pre biopalivá vedú 

k značnému dodatočnému dopytu na 

komoditných trhoch, a preto výrazne 

vplývajú na ceny, a to na medzinárodných 

trhoch, ako aj na domácich trhoch krajín, 

ktoré sú čistými dovozcami potravín. 

Vzbudzuje to vážne obavy, najmä pokiaľ 

ide o situáciu chudobných ľudí, ktorí 

minú značnú časť príjmu ich domácností 

na potraviny. Politika EÚ v oblasti 

biopalív údajne podporuje veľké 

priemyselné modely poľnohospodárskej 

produkcie, ktoré zjavne prinášajú len 

obmedzený prospech pre miestne 

obyvateľstvo. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  15 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 1 – písmeno ba (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7a – odsek 2 – posledný pododsek (nový) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) V odseku 2 sa za písmeno c) vkladá 

tento pododsek: 

 „Členské štáty zabezpečia, aby maximálny 

podiel biopalív vyrábaných z obilnín 

a iných plodín bohatých na škrob, plodín 

na výrobu cukru a olejnín alebo 

špeciálnych energetických plodín na účely 

dosiahnutia cieľa uvedeného v prvom 

pododseku nebol v roku 2020 väčší než 

množstvo energie zodpovedajúce 5 % 

(odhadovaný podiel na konci roku 2011) 

konečnej spotreby energie v doprave.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  16 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2 – písmeno ba (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7b – odsek 5a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) Vkladá sa tento odsek:  

 „5a. Biopalivá a biokvapaliny, ktoré sa 

zohľadňujú na účely odseku 1, sa nesmú 

vyrábať na pôde v Únii alebo v tretích 

krajinách, ak boli napadnuté alebo 

porušené zákonné práva alebo spoločné 

práva na pôdu, alebo ak nebol udelený 

príslušný dobrovoľný, predchádzajúci 

a informovaný súhlas s účasťou inštitúcií 

zastupujúcich miestne obyvateľstvo.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  17 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2 – písmeno bb (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7b – odsek 5b (nový) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 bb) Vkladá sa tento odsek: 

 „5b. Biopalivá a biokvapaliny, ktoré sa 

zohľadňujú na účely uvedené v odseku 1, 

nesmú byť vyrobené z odpadov bez toho, 

aby sa nezávisle overil súlad s odpadovou 

hierarchiou, a to pokiaľ ide 

o predchádzanie vzniku odpadu, prípravu 

na druhotné použitie a recykláciu pred 

zhodnocovaním na energetické účely, ako 

je stanovené v smernici 2008/98/ES.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  18 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 3 – písmeno -a (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7d – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -a) Odsek 1 sa nahrádza takto: 

 „1. Na účely článku 7a a článku 7b ods. 2 

sa emisie skleníkových plynov z biopalív 

počas životného cyklu vypočítavajú takto: 

 a) ak je určená hodnota úspory emisií 

skleníkových plynov v rámci reťazca 

výroby stanovená v časti A alebo B prílohy 

V a ak je hodnota el pre tieto biopalivá 

alebo biokvapaliny vypočítaná v súlade 

s časťou C bodom 7 prílohy V rovná nule 

alebo je menšia než nula a odhadnuté 

emisie vyplývajúce z nepriamej zmeny 

využívania pôdy sú rovné nule v súlade 

s časťou B prílohy V, použije sa určená 

hodnota; 

 b) použitím skutočnej hodnoty vypočítanej 

v súlade s metodikou stanovenou v časti C 

prílohy IV a pridaním odhadov emisií 

vyplývajúcich z nepriamej zmeny 

využívania pôdy stanovených v prílohe V; 
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 c) použitím hodnoty vypočítanej ako súčet 

faktorov vzorca uvedeného v časti C bode 

1 prílohy IV, pričom pri niektorých 

faktoroch možno použiť podrobné určené 

hodnoty z časti D alebo E prílohy IV a pri 

všetkých ostatných faktoroch skutočné 

hodnoty vypočítané v súlade s metodikou 

stanovenou v časti C prílohy IV po 

pripočítaní odhadu emisií vyplývajúcich 

z nepriamej zmeny využívania pôdy 

stanovených v prílohe V.“ 

Odôvodnenie 

Úprava metódy výpočtu zohľadňuje odhady emisií vyplývajúcich z nepriamej zmeny 

využívania pôdy v súlade s novonavrhovanou prílohou V k smernici o kvalite paliva. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  19 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno b 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 1 – pododsek 2 (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 „Na účel zhody s cieľom uvedeným 

v prvom pododseku nesmie byť maximálny 

spoločný podiel biopalív a biokvapalín 

vyrábaných z obilnín a iných plodín 

bohatých na škrob, cukrov a olejnín väčší 

než množstvo energie zodpovedajúce 

maximálnemu podielu stanovenému 

v článku 3 ods. 4 písm. d).“ 

„Na účel zhody s cieľom uvedeným 

v prvom pododseku nesmie byť maximálny 

spoločný podiel biopalív a biokvapalín z 

obilnín a iných plodín bohatých na škrob, 

plodín na výrobu cukru a olejnín alebo 

špeciálnych energetických plodín väčší 

než množstvo energie zodpovedajúce 

maximálnemu podielu stanovenému 

v článku 3 ods. 4 písm. d).“ 

 

Pozmeňujúci návrh  20 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod -i (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -i) prvý pododsek sa mení takto: 

 „Každý členský štát zabezpečuje, aby 

podiel energie z obnoviteľných zdrojov 

energie vo všetkých formách dopravy 

predstavoval v roku 2020 aspoň 10 % 

konečnej energetickej spotreby v doprave 

v danom členskom štáte, a zároveň sa 

vyhýba zdrojom, ktoré nezaisťujú značné 

úspory skleníkových plynov, a aj 

nepriaznivému vplyvu na potravinovú 

bezpečnosť a práva na využívanie pôdy 

zraniteľných ľudí v rozvojových 

krajinách.“ 

Odôvodnenie 

Implementuje sa to, čo sa uvádza vo viacerých predchádzajúcich PN, najmä v PN 6. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  21 

Návrh smernice 

Článok 2 – odsek 2 – písmeno c – bod ii 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – druhý pododsek – písmeno d (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

„d) Pre výpočet biopalív v čitateli nesmie 

byť podiel energie z biopalív vyrábaných z 

obilnín a iných plodín bohatých na škrob, 

cukrov a olejnín v roku 2020 väčší než 5 

% (odhadovaný podiel na konci roku 2011) 

konečnej spotreby energie v doprave. 

„d) pri výpočte biopalív v čitateli nesmie 

byť podiel energie z biopalív vyrábaných 

z potravinových plodín a špeciálnych 

energetických plodín v roku 2020 väčší 

než 5 % (odhadovaný podiel na konci roku 

2011) konečnej spotreby energie v doprave 

 

 

Pozmeňujúci návrh  22 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod iii 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – písmeno e – bod ii (nový) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

ii) biopalivá vyrábané z východiskových 

surovín uvedených v časti A prílohy IX, sa 

považuje štvornásobok ich energetického 

obsahu; 

ii) biopalivá vyrábané z východiskových 

surovín uvedených v prílohe IX sa 

považujú za štvornásobok ich 

energetického obsahu po predchádzajúcom 

vedeckom posúdení ich environmentálnej 

a sociálnej udržateľnosti; 

Odôvodnenie 

Východiskové suroviny uvedené v prílohe IX by sa mali považovať za dvojnásobok ich 

energetického obsahu. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  23 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod iii 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – písmeno e – druhý pododsek (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 Členské štáty zabezpečia, aby nijaké 

suroviny neboli zámerne modifikované s 

cieľom ich zaradenia do kategórií i) až 

iii). 

Suroviny, ktoré boli zámerne upravené 

tak, aby boli považované za odpad, 

nepatria do kategórií i) až iii). Členské 

štáty zabezpečia, aby dotknuté suroviny 

alebo biopalivá v prípade zistenia podvodu 

neboli započítané do cieľa uvedeného 

v článku 3 ods. 4 a aby sa prijali príslušné 

opatrenia na zabránenie ďalšiemu 

podvodnému konaniu. 

Odôvodnenie 

Biopalivá alebo východiskové suroviny, ktoré sú zámerne upravené tak, aby ťažili z tejto 

smernice, by mali byť definitívne vylúčené z rozsahu pôsobnosti smernice o energii 

z obnoviteľných zdrojov, ako aj smernice o kvalite paliva. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  24 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5 – písmeno -a (nové) 
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Smernica 2009/28/ES 

Článok 17 – odsek 1 – tretí pododsek (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -a) na konci odseku 1 sa dopĺňa tento 

pododsek: 

 „Energia z biopalív a biokvapalín 

vyrobených z obilnín a iných plodín 

bohatých na škrob, plodín na výrobu 

cukru a olejnín alebo špeciálnych 

energetických plodín, ktoré sa 

zohľadňujú na účely uvedené 

v písmenách a), b) a c) nesmie byť v roku 

2020 väčšia než 5 % (odhadovaný podiel 

na konci roku 2011) konečnej spotreby 

energie v doprave.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  25 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5 – písmeno ba (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 17 – odsek 5a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) vkladá sa tento odsek: 

 „5a. Biopalivá a biokvapaliny, ktoré sa 

zohľadňujú na účely uvedené v odseku 1 

písm. a), b) a c), nesmú byť vyrobené z 

odpadov bez toho, aby sa nezávisle overil 

súlad s odpadovou hierarchiou, a to 

pokiaľ ide o predchádzanie vzniku 

odpadu, prípravu na druhotné použitie a 

recykláciu pred zhodnocovaním na 

energetické účely, ako je stanovené v 

smernici 2008/98/ES.“ 

Odôvodnenie 

Odpady by mali podliehať odpadovej hierarchii podľa článku 4 rámcovej smernice 

o odpadoch, v ktorom sa požaduje, aby zhodnocovaniu odpadov na energetické účely (tzn. 

biopalivá a biokvapaliny) predchádzala prevencia vzniku odpadu, príprava na druhotné 

použitie a recyklácia. Okrem toho by sa malo vyžadovať nezávislé overenie dodržiavania tejto 
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hierarchie. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  26 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5 – písmeno bb (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 17 – odsek 5b (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) vkladá sa tento odsek:  

 „5b. Biopalivá a biokvapaliny 

posudzované na účely odseku 1 písm. a), 

b) a c) sa nesmú vyrábať zo surovín 

získaných z pôdy v Únii alebo v tretích 

krajinách, ak boli napadnuté alebo 

porušené zákonné práva alebo spoločné 

práva na pôdu alebo ak nebol udelený 

príslušný dobrovoľný, predchádzajúci 

a informovaný súhlas s účasťou 

príslušných zastupiteľských inštitúcií 

a s konzultáciami s dotknutými 

spoločenstvami.“ 

Odôvodnenie 

Vzhľadom na vplyv smernice EÚ o obnoviteľných zdrojoch energie na práva na využívanie 

pôdy najmä v krajinách mimo EÚ je dôležité zabezpečiť, aby výroba biopalív pre európsky trh 

nespôsobila ich porušovanie. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  27 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 6 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 18 – odsek 4 – druhý pododsek 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

„Komisia môže rozhodnúť, že dobrovoľné 

vnútroštátne alebo medzinárodné systémy 

ustanovujúce normy pre výrobu produktov 

z biomasy obsahujú presné údaje na účely 

Komisia rozhodne, že dobrovoľné 

vnútroštátne alebo medzinárodné systémy 

ustanovujúce normy pre výrobu produktov 

z biomasy obsahujú presné údaje na účely 
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článku 17 ods. 2 alebo sa v nich 

preukazuje, že dodávky biopalív alebo 

biokvapalín spĺňajú kritériá udržateľnosti 

stanovené v článku 17 ods. 3 až 5. Komisia 

môže rozhodnúť, že tieto systémy budú 

obsahovať presné údaje týkajúce sa 

informácií o opatreniach prijatých na 

ochranu oblastí, ktoré zabezpečujú 

základné služby ekosystému v kritických 

situáciách (ako je ochrana povodia 

a regulácia erózie), na ochranu pôdy, vody 

a ovzdušia, obnovu znehodnotenej pôdy, 

zabraňovanie nadmernej spotrebe vody 

v oblastiach s nedostatkom vody 

a o prvkoch uvedených v článku 17 ods. 7 

druhom pododseku. Komisia môže na 

účely článku 17 ods. 3 písm. b) bod ii) 

uznať aj oblasti určené na ochranu 

vzácnych alebo ohrozených ekosystémov 

alebo druhov uznaných medzinárodnými 

dohodami alebo zaradených na zoznamy 

vypracované medzivládnymi 

organizáciami alebo Medzinárodnou úniou 

pre ochranu prírody.“ 

článku 17 ods. 2 alebo sa v nich 

preukazuje, že dodávky biopalív alebo 

biokvapalín spĺňajú kritériá udržateľnosti 

stanovené v článku 17 ods. 3 až 5a a že 

žiadne suroviny neboli zámerne upravené 

tak, aby sa na ne vzťahoval článok 3 

ods. 4 písm. e) body i) až iii). Komisia 

môže rozhodnúť, že tieto systémy budú 

obsahovať presné údaje týkajúce sa 

informácií o opatreniach prijatých na 

ochranu oblastí, ktoré zabezpečujú 

základné ekosystémové služby v kritických 

situáciách (ako je ochrana povodia 

a regulácia erózie) na ochranu pôdy, vody 

a ovzdušia, obnovu znehodnotenej pôdy, 

zabraňovanie nadmernej spotrebe vody v 

oblastiach s nedostatkom vody a o prvkoch 

uvedených v článku 17 ods. 7 druhom 

pododseku. Komisia môže na účely článku 

17 ods. 3 písm. b) bod ii) uznať aj oblasti 

určené na ochranu vzácnych alebo 

ohrozených ekosystémov alebo druhov 

uznaných medzinárodnými dohodami 

alebo zaradených na zoznamy vypracované 

medzivládnymi organizáciami alebo 

Medzinárodnou úniou pre ochranu 

prírody.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  28 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 7 – písmeno -a (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 19 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -a) odsek 1 sa nahrádza takto: 

 „1. Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využívania biopalív a 

biokvapalín sa na účely článku 17 ods. 2 

vypočíta takto: 

 a) ak je určená hodnota úspory emisií 

skleníkových plynov v rámci reťazca 

výroby stanovená v časti A alebo B prílohy 
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V a ak je hodnota el pre tieto biopalivá 

alebo biokvapaliny vypočítaná v súlade s 

prílohou V časť C bod 7 rovná nule alebo 

je menšia než nula a odhadované emisie 

vyplývajúce z nepriamej zmeny využívania 

pôdy sú v súlade s časťou B prílohy VIII 

nulové, použije sa určená hodnota; 

 b) použitím skutočnej hodnoty vypočítanej 

v súlade s metodikou uvedenou v časti C 

prílohy V s pripočítaním odhadov emisií 

vyplývajúcich z nepriamej zmeny 

využívania pôdy uvedených v prílohe 

VIII; 

 c) použitím hodnoty vypočítanej ako súčet 

faktorov vzorca uvedeného v časti C bode 

1 prílohy V, pričom pri niektorých 

faktoroch možno použiť podrobné určené 

hodnoty z časti D alebo E prílohy V a pri 

všetkých ostatných faktoroch skutočné 

hodnoty vypočítané v súlade s metodikou 

stanovenou v časti C prílohy V po 

pripočítaní odhadu emisií vyplývajúcich 

z nepriamej zmeny využívania pôdy 

stanovených v prílohe VIII.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  29 

Návrh smernice 

Príloha 1 – bod 2 

Smernica 98/70/ES 

Príloha V – časť A – dodatočný riadok v tabuľke (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 v tabuľke v časti A sa dopĺňa ďalší 

riadok. Odhadnuté emisie 

z východiskových surovín biopalív 

a biokvapalín vyplývajúce z nepriamej 

zmeny využívania pôdy: 

 Skupina východiskových surovín: 

Nepotravinové energetické plodiny 

 Odhadnuté emisie vyplývajúce 

z nepriamej zmeny využívania pôdy 

(gCO2eq/MJ): 15 
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Odôvodnenie 

Nepotravinové energetické plodiny môžu prispieť k nepriamej zmene využívania pôdy, ak sa 

pestujú na pôde, ktorá sa používala na výrobu potravín. V posúdení vplyvu (str. 26) sa pre 

tieto ďalšie východiskové suroviny pestované na pôde uvádzajú priemerné odhadnuté emisie 

vyplývajúce z nepriamej zmeny využívania pôdy vo výške 15 gCO2/MJ. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  30 

Návrh smernice 

Príloha 1 – bod 2 

Smernica 98/70/ES 

Príloha V – časť B – písmeno b (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) východiskové suroviny, ktorých výroba 

viedla k priamej zmene využívania pôdy, t. 

j. k zmene jednej z nasledujúcich kategórií 
pôdnej pokrývky IPCC – lesná pôda, 

trávnatý porast, mokrade, sídla alebo iná 

pôda na poľnohospodárske kultúry alebo 

trvácne kultúry. V takomto prípade by sa 

„hodnota emisií (el) z priamej zmeny 

využívania pôdy mala vypočítať podľa 

prílohy IV, časti C, bodu 7.“ 

b) východiskové suroviny, ktorých výroba 

sa neuskutočnila na obrábanej pôde, pôde 

pre trvácne plodiny alebo pôde 

ktorejkoľvek inej kategórie pôdnej 

pokrývky podľa IPCC (lesnej pôde, 

trávnatom poraste, mokradiach) 

využívanej na výrobu potravín, 

udržiavanej alebo neudržiavanej, ako 

napr. systémy patriace do 

poľnohospodárstva alebo lesopastierstva. 

Odôvodnenie 

Pokým existuje dobrý dôvod na pridelenie faktorov nepriamej zmeny využívania pôdy na 

východiskové suroviny, ktorých výroba zahŕňa priame zmeny využívania pôdy, je potrebné 

upozorniť na skutočnosť, že priame a nepriame zmeny využívania pôdy sa nie vždy vzájomne 

vylučujú. Text predložený Komisiou 

 

 

Pozmeňujúci návrh  31 

Návrh smernice 

Príloha 2 – bod 2 

Smernica 2009/28/ES 

Príloha VIII – časť A – dodatočný riadok v tabuľke (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 v tabuľke v časti A sa dopĺňa ďalší 

riadok. Odhadnuté emisie 
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z východiskových surovín biopalív 

a biokvapalín vyplývajúce z nepriamej 

zmeny využívania pôdy: 

 Skupina východiskových surovín: 

Nepotravinové energetické plodiny 

 Odhadnuté emisie vyplývajúce 

z nepriamej zmeny využívania pôdy 

(gCO2eq/MJ) 15 

Odôvodnenie 

Nepotravinové energetické plodiny môžu prispieť k nepriamej zmene využívania pôdy, ak sa 

pestujú na pôde, ktorá sa používala na výrobu potravín. V posúdení vplyvu (str. 26) sa pre 

tieto ďalšie východiskové suroviny pestované na pôde uvádzajú priemerné odhadnuté emisie 

vyplývajúce z nepriamej zmeny využívania pôdy vo výške 15 gCO2/MJ. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  32 

Návrh smernice 

Príloha 2 – bod 2 

Smernica 2009/28/ES 

Príloha VIII – časť B – písmeno b (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) východiskové suroviny, ktorých výroba 

viedla k priamej zmene využívania pôdy, t. 

j. k zmene jednej z nasledujúcich kategórií 

pôdnej pokrývky IPCC – lesná pôda, 

trávnatý porast, mokrade, sídla alebo iná 

pôda na poľnohospodárske kultúry alebo 

trvácne kultúry. V takomto prípade by sa 

„hodnota emisií (el) z priamej zmeny 

využívania pôdy mala vypočítať podľa 

prílohy V, časti C, bodu 7. 

b) východiskové suroviny, ktorých výroba 

sa neuskutočnila na obrábanej pôde, pôde 

pre trvácne plodiny alebo pôde 

ktorejkoľvek inej kategórie pôdnej 

pokrývky podľa IPCC (lesnej pôde, 

trávnatom poraste, mokradiach) 

využívanej na výrobu potravín, 

udržiavanej alebo neudržiavanej, ako 

napr. systémy patriace do 

poľnohospodárstva alebo lesopastierstva. 

Odôvodnenie 

Pokým existuje dobrý dôvod na pridelenie faktorov nepriamej zmeny využívania pôdy na 

východiskové suroviny, ktorých výroba zahŕňa priame zmeny využívania pôdy, je potrebné 

upozorniť na skutočnosť, že priame a nepriame zmeny využívania pôdy sa nie vždy vzájomne 

vylučujú. 
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21.6.2013 

STANOVISKO VÝBORU PRE MEDZINÁRODNÝ OBCHOD 

pre Výbor pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín 

k návrhu smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení smernica 98/70/ES 

týkajúca sa kvality benzínu a naftových palív a ktorou sa mení smernica 2009/28/ES o 

podpore využívania energie z obnoviteľných zdrojov 

(COM(2012)0595 – C7-0337/2012 – 2012/0288(COD)) 

Spravodajkyňa výboru požiadaného o stanovisko: Josefa Andrés Barea 

 

STRUČNÉ ODÔVODNENIE 

Európsky parlament uznáva dôležitosť podpory energie z obnoviteľných zdrojov v boji proti 

zmene klímy a pri znižovaní závislosti EÚ od vonkajších zdrojov energie. Smernica 

2009/28/ES o energii z obnoviteľných zdrojov a smernica 98/70/ES o kvalite palív sa snažia 

dosiahnuť tieto ciele tým, že stanovujú ciele v oblasti energie z obnoviteľných zdrojov, 

v dôsledku čoho vzniká dodatočný dopyt po biopalivách. Existuje však riziko, že hlavný cieľ 

oboch smerníc bude ohrozený vplyvom nepriamych zmien využívania pôdy, ktorý môže 

znegovať úspory skleníkových plynov z jednotlivých biopalív v porovnaní s fosílnymi 

palivami, ktoré nahradzujú. 

Toto stanovisko na jednej strane uznáva, že je dôležité počítať s vplyvom nepriamych zmien 

využívania pôdy, aby sa zabezpečilo skutočné zníženie emisií skleníkových plynov, a súčasne 

presadzovať spotrebu moderných biopalív, s ktorými sa nespája vplyv nepriamych zmien 

využívania pôdy. Na druhej strane sa toto stanovisko zameriava na ochranu finančných 

prostriedkov, ktoré priemysel Únie investoval do konvenčných biopalív na základe stimulov 

poskytnutých EÚ. 

V stanovisku sa posudzujú ciele navrhnuté Komisiou v prípade konvenčných a moderných 

biopalív, ktoré sa majú splniť do 31. decembra 2020.  

Navrhuje sa, aby sa podiel konvenčných palív v rámci cieľa, ktorým je 10 % podiel energie 

z obnoviteľných zdrojov na spotrebe v doprave v roku 2020 v každom členskom štáte, zvýšil 

z 5 % na približne 6,5 %, zatiaľ čo by sa zvyšných 3,5 % malo vyhradiť pre moderné 

biopalivá a elektrickú energiu z obnoviteľných zdrojov. Tieto hodnoty zohľadňujú na jednej 

strane výrobnú kapacitu Únie naplánovanú do roku 2020 v oblasti konvenčných biopalív, 

z čoho vyplýva potreba chrániť existujúce investície v tomto odvetví, a to hlavne v súvislosti 

s vysokou mierou nezamestnanosti a hospodárskou krízou, čoho sme v súčasnosti svedkami. 

Na druhej strane sa zohľadňuje v súčasnosti veľmi obmedzená výrobná kapacity priemyslu 

Únie v oblasti moderných biopalív, takže reálne nie je možné dosiahnuť cieľ, ktorý navrhuje 
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Komisia, t. j. 5 %.  

Stanovením subkvóty pre etanol v rámci konečnej spotreby konvenčných palív sa tiež uznáva, 

že etanol má vyššiu environmentálnu účinnosť ako bionafta.  

POZMEŇUJÚCE NÁVRHY 

Výbor pre medzinárodný obchod vyzýva Výbor pre životné prostredie, verejné zdravie a 

bezpečnosť potravín, aby ako gestorský výbor zaradil do svojej správy tieto pozmeňujúce 

návrhy: 

 

Pozmeňujúci návrh  1 

Návrh smernice 

Citácia 1a (nová) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 so zreteľom na Zmluvu o Európskej únii 

(ZEÚ), a najmä na jej článok 21, a na 

Zmluvu o fungovaní Európskej únie 

(ZFEÚ), a najmä na jej článok 208, vo 

vzťahu k článku 17 smernice 2009/28/ES 

a článku 7b smernice 98/70/ES, 

 

Pozmeňujúci návrh  2 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(6) Odvetvie dopravy bude pravdepodobne 

na zníženie emisií skleníkových plynov 

vyžadovať tekuté obnoviteľné palivá,. 

Moderné biopalivá, ako sú palivá vyrobené 

z odpadu a rias, zaisťujú vysoké úspory 

skleníkových plynov s malým rizikom 

spôsobenia nepriamej zmeny vo využívaní 

pôdy a neuchádzajú sa priamo 

o poľnohospodársku pôdu určenú pre trhy 

s potravinami a krmivom. Preto je vhodné 

podporiť vyššiu výrobu týchto moderných 

biopalív, lebo v súčasnosti sú nekomerčne 

dostupné vo veľkých množstvách, 

čiastočne v dôsledku súťaže o verejné 

(6) Odvetvie dopravy bude pravdepodobne 

na zníženie emisií skleníkových plynov 

vyžadovať tekuté obnoviteľné palivá,. 

Moderné biopalivá, ako sú palivá vyrobené 

z odpadu a rias, zaisťujú vysoké úspory 

skleníkových plynov s malým rizikom 

spôsobenia nepriamej zmeny vo využívaní 

pôdy a neuchádzajú sa priamo 

o poľnohospodársku pôdu určenú pre trhy 

s potravinami a krmivom. Preto je vhodné 

podporiť vyššiu výrobu týchto moderných 

biopalív, lebo v súčasnosti sú nekomerčne 

dostupné vo veľkých množstvách, 

čiastočne v dôsledku súťaže o verejné 
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dotácie s etablovanými technológiami 

biopalív založenými na potravinárskych 

plodinách. Ďalšie stimuly by sa mali 

poskytnúť zvýšením podielu moderných 

biopalív na 10% cieli pre dopravu 

stanovenom v smernici 2009/28/ES 

v porovnaní s konvenčnými biopalivami. V 

tejto súvislosti by sa mali podporovať len 

moderné biopalivá s malými odhadnutými 

vplyvmi na nepriamu zmenu využívania 

pôdy a vysokými celkovými úsporami 

emisií skleníkových plynov ako súčasť 

politického rámca obnoviteľných energií 

po roku 2020. 

dotácie s etablovanými technológiami 

biopalív založenými na potravinárskych 

plodinách. Ďalšie stimuly by sa mali 

poskytnúť zvýšením podielu moderných 

biopalív zavedením samostatného cieľa 

pre moderné biopalivá vo výške aspoň 2,5 

% v prípade dopravy stanoveného v 

smernici 2009/28/ES v porovnaní s 

konvenčnými biopalivami. V tejto 

súvislosti by sa ako súčasť politického 

rámca obnoviteľných energií po roku 

2020 mali podporovať len biopalivá s 

vysokými celkovými úsporami emisií 

skleníkových plynov. 

Odôvodnenie 

Cieľ 2,5 % pre moderné biopalivá v rámci celkového cieľa, ktorým je 10 % podiel energie 

z obnoviteľných zdrojov na celkovej spotrebe energie v doprave, predstavuje hraničnú 

hodnotu, ktorú môže priemyselná výroba v Únii reálne dosiahnuť. V skutočnosti nebude 

priemysel v Únii obchodovať s modernými biopalivami skôr ako v roku 2019. 

Okrem toho treba chrániť investície priemyslu Únie v oblasti konvenčných palív. Kapacita 

výroby Únie v súčasnosti presahuje 5 % a do úvahy treba vziať aj dovoz.  

 

 

Pozmeňujúci návrh  3 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 7 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(7) Aby sa zabezpečila dlhodobá 

konkurencieschopnosť priemyselných 

odvetví založených na biopalivách a v 

súlade s oznámením z roku 2012 „Inovácie 

pre udržateľný rast: biohospodárstvo pre 

Európu“ a Plánom pre Európu efektívne 

využívajúcu zdroje, ktoré podporujú 

integrované a diverzifikované biorafinérie 

v celej Európe, mali by sa zvýšené stimuly 

podľa smernice 2009/28/ES stanoviť tak, 

aby uprednostňovali využívanie 

východiskových surovín z biomasy, ktoré 

nemajú vysokú ekonomickú hodnotu pri 

inom použití než ako biopalivo. 

(7) Aby sa zabezpečila dlhodobá 

konkurencieschopnosť priemyselných 

odvetví založených na biopalivách a v 

súlade s oznámením z roku 2012 „Inovácie 

pre udržateľný rast:  biohospodárstvo pre 

Európu“ a Plánom pre Európu efektívne 

využívajúcu zdroje, ktoré podporujú 

integrované a diverzifikované biorafinérie 

v celej Európe, mali by sa zvýšené stimuly 

podľa smernice 2009/28/ES stanoviť tak, 

aby uprednostňovali využívanie 

východiskových surovín z biomasy, ktoré 

nemajú vysokú ekonomickú hodnotu pri 

inom použití než ako biopalivo a 
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biokvapaliny. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  4 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 7a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (7a) Keďže výroba biopalív v Európskej 

únii a ich dovoz do nej by nemali 

prispievať k odlesňovaniu a k ohrozeniu 

potravinovej bezpečnosti krajín, v ktorých 

sa vyrábajú. 

 

Pozmeňujúci návrh  5 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 8a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (8a) Komisia by mala prijať príslušné 

opatrenia s cieľom zabezpečiť 

spravodlivú hospodársku súťaž zo strany 

vývozcov biopalív z tretích krajín do Únie 

v súlade s pravidlami Únie o nástrojoch 

na ochranu obchodu. 

Odôvodnenie 

Trh s biopalivami je vystavený nekalým praktikám tretích krajín (napr. 18. februára 2023 EÚ 

uvalila antidumpingové clá na dovoz bioetanolu z USA a 29. augusta 2012 Komisia začala 

antidumpingové vyšetrovanie týkajúce sa dovozu bionafty z Argentíny a Indonézie). Je preto 

potrebné zdôrazniť, že sa musí zabezpečiť spravodlivá hospodárska súťaž na trhu 

s biopalivami. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  6 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 9 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(9) S cieľom pripraviť prechod na moderné 

biopalivá a minimalizovať celkové vplyvy 

nepriamej zmeny využívania pôdy 

v období do roku 2020 je vhodné obmedziť 

množstvo biopalív a biokvapalín 

získavaných z potravinárskych plodín 

uvedených v časti A prílohy VIII 

k smernici 2009/28/ES a časti A prílohy 

V k smernici 98/70/ES, ktoré by sa mohli 

započítať do cieľov stanovených 

v smernici 2009/28/ES. Bez obmedzenia 

celkového využitia týchto biopalív by sa 

mal podiel biopalív a biokvapalín 

vyrobených z obilnín a iných plodín 

bohatých na škrob, z plodín na výrobu 

cukru a z olejnín, ktoré sa môžu započítať 

do cieľov smernice 2009/28/ES, obmedziť 

na podiel týchto biopalív a biokvapalín 

spotrebovaných v roku 2011. 

(9) S cieľom pripraviť prechod na moderné 

a udržateľné biopalivá a minimalizovať 

celkové vplyvy nepriamej zmeny 

využívania pôdy v období do roku 2020 je 

vhodné obmedziť množstvo biopalív a 

biokvapalín získavaných z potravinárskych 

plodín uvedených v časti A prílohy VIII k 

smernici 2009/28/ES a časti A prílohy V k 

smernici 98/70/ES, ktoré by sa mohli 

započítať do cieľov stanovených v týchto 

smerniciach. Podiel biopalív a biokvapalín 

vyrobených z obilnín a iných plodín 

bohatých na škrob, z plodín na výrobu 

cukru a z olejnín, ktoré sa môžu započítať 

do cieľov alebo na ktoré možno získať 

verejné prostriedky podľa smernice 

2009/28/ES, by sa mal obmedziť na podiel 

týchto biopalív a biokvapalín 

spotrebovaných v roku 2011. Biopalivá 

a biokvapaliny dovezené z tretích krajín sa 

započítavajú do tohto cieľa. Z rovnakého 

dôvodu a aby sa zabránilo nerovnakému 

zaobchádzaniu s biopalivami 

a biokvapalinami zo surovín s podobným 

vplyvom, je vhodné rovnako zaobchádzať 

s modernými biopalivami. 

 

Pozmeňujúci návrh  7 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 9a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (9a) Berúc do úvahy významný príspevok 

etanolu k dosiahnutiu cieľa, ktorým je 

zníženie emisií skleníkových plynov najmä 

v oblasti cestnej dopravy, by sa mal 

stanoviť osobitný cieľ, aby podiel 

konvenčných biopalív na celkovej 

spotrebe v doprave dosahoval aspoň 30 %. 
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Odôvodnenie 

Nové vedecké disciplíny potvrdzujú, že etanol výrazne prispieva k dekarbonizácii cestnej 

dopravy. V prípade etanolu preto treba stanoviť osobitnú subkvótu s cieľom predísť tomu, aby 

celý podiel konvenčných biopalív pripadal hlavne na bionaftu. 

 

Pozmeňujúci návrh  8 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 10 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(10) Limitom 5 % stanoveným v článku 3 

ods. 4 písm. d) nie je dotknutá sloboda 

členských štátov stanoviť vlastnú cestu k 

dodržaniu predpísaného podielu 

konvenčných biopalív v rámci celkového 
10% cieľa. V dôsledku toho zostáva 

prístup na trh pre biopalivá vyrábané 

zariadeniami, ktoré budú v prevádzke pred 

koncom roka 2013, plne otvorený. Táto 

pozmeňujúca smernica preto neovplyvní 

legitímne očakávania prevádzkovateľov 

týchto zariadení. 

(10) Limit 6,5 % stanovený v článku 3 

ods. 4 písm. d) umožňuje členským štátom 

splniť celkový 10 % cieľ bez toho, aby sa 

narušil úplný prístup na trh pre biopalivá 

vyrábané zariadeniami, ktoré budú 

v prevádzke pred koncom roka 2013. Táto 

pozmeňujúca smernica preto neovplyvní 

legitímne očakávania prevádzkovateľov 

týchto zariadení. 

Odôvodnenie 

Limit 6,5 % pre konvenčné biopalivá nenaruší prístup na trh pre biopalivá vyrábané v 

zariadeniach, ktoré budú v prevádzke pred koncom roka 2013.  

 

 

Pozmeňujúci návrh  9 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 11c (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (11 c) Využívanie pôdy na pestovanie 

východiskových surovín pre biopalivá 

nesmie viesť k odsunu miestnych a 

domorodých spoločenstiev. Preto je nutné 

zaviesť osobitné opatrenia na ochranu 

pôdy. 
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Pozmeňujúci návrh  10 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 12 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(12) Komisia by mala preskúmať metodiku 

pre odhad emisných faktorov zmeny 

vo využívaní pôdy zaradených do prílohy 

VIII k smernici 2009/28/ES a do prílohy 

V k smernici 98/70/ES, pokiaľ ide o 

prispôsobenie sa vedeckému a 

technickému pokroku. Na tento účel, a ak 

to bude zaručené najnovšími dostupnými 

vedeckými dôkazmi, by Komisia mala 

posúdiť možnosť preskúmania faktorov 

nepriamej zmeny využívania pôdy 

v prípade navrhnutých skupín plodín a tiež 

zavedenia faktorov na ďalších úrovniach 

rozdelenia a pridania ďalších hodnôt, 

pokiaľ by nové východiskové suroviny 

biopalív mali byť uvedené na trh. 

(12) Komisia by mala preskúmať metodiku 

pre odhad emisných faktorov zmeny 

vo využívaní pôdy zaradených do prílohy 

VIII k smernici 2009/28/ES a do prílohy 

V k smernici 98/70/ES, pokiaľ ide o 

prispôsobenie sa vedeckému a 

technickému pokroku. Na tento účel, a ak 

to bude zaručené na základe najnovších 

dostupných dôkazov opierajúcich sa 

o najspoľahlivejší vedecký model, by 

Komisia mala predložiť Európskemu 

parlamentu a Rade legislatívne návrhy ak 

zvažuje možnosť preskúmania faktorov 

nepriamej zmeny využívania pôdy 

v prípade navrhnutých skupín plodín a tiež 

zavedenia faktorov na ďalších úrovniach 

rozdelenia a pridania ďalších hodnôt, 

pokiaľ by nové východiskové suroviny 

biopalív mali byť uvedené na trh. 

Odôvodnenie 

Je zásadné, aby sa na výpočet hodnôt ILUC používal najspoľahlivejší vedecký model. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  11 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2 – písmeno ba (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7b – odsek 5a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) v  článku 7b sa pridáva tento odsek 

5a: 

 „5a. Biopalivá zohľadňované na účely 

uvedené v odseku 1 nesmú byť vyrobené 
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zo surovín získaných z 

poľnohospodárskych zvyškov, ak sa 

nepredložia dôkazy o tom, že to nevedie k 

degradácii poľnohospodárskej pôdy a 

fungovania ekosystému. Množstvo 

poľnohospodárskych zvyškov, ktoré musia 

zostať na pôde z ekologických dôvodov, sa 

určuje na základe miestnych biologicko-

geografických charakteristík, okrem 

iného vrátane množstva organických látok 

v pôde, úrodnosti pôdy, kapacity v oblasti 

zadržiavania vody a sekvestrácie oxidu 

uhličitého. Tento odsek sa netýka surovín 

získaných z poľnohospodárskych zvyškov 

vyprodukovaných počas spracovania 

plodín na potraviny alebo iné výrobky 

mimo poľa.“ 

Odôvodnenie 

Pridáva sa nový pododsek. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  12 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2 – písmeno bb (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7b – odsek 5b (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 bb) do článku 7b sa dopĺňa tento odsek 

5b: 

 „5b. Biopalivá zohľadňované na účely 

uvedené v odseku 1 nesmú byť vyrobené 

zo surovín získaných z pôdy, ktorej držba 

je sporná alebo porušuje práva tretích 

strán, najmä miestnych spoločenstiev, v 

oblasti držby a využívania pôdy. Pred 

začiatkom produkcie alebo zberu surovín 

je nutné získať slobodný, vopred udelený 

a informovaný súhlas príslušných tretích 

strán. Do udeľovania slobodného, vopred 

udeľovaného a informovaného súhlasu sa 

zapájajú príslušné tretie strany alebo 

zástupcovia, ktorých tieto strany 
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uznávajú.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  13 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2a (nový) – písmeno aa (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7 – odsek 3 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 2a. Článok 7c sa mení takto: 

 aa) v odseku 3 sa prvý pododsek nahrádza 

takto: 

 „1. Členské štáty prijmú opatrenia na 

zabezpečenie toho, aby hospodárske 

subjekty predkladali spoľahlivé 

informácie a [...] sprístupnili členskému 

štátu údaje, ktoré použili na 

vypracovanie týchto informácií. Členské 

štáty vyžadujú od hospodárskych 

subjektov, aby vytvorili primeraný 

štandard nezávislého auditu 

poskytnutých informácií, a aby poskytli 

dôkaz o tom, že táto požiadavka bola 

splnená. Auditom sa overuje, či sú 

systémy využívané hospodárskymi 

subjektmi presné, spoľahlivé a chránené 

voči podvodom. Prostredníctvom auditu 

sa hodnotí frekvencia a metodika odberu 

vzoriek a spoľahlivosť údajov.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  14 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2a (nový) – písmeno ab (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7 – odsek 3 – pododsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ab) v článku 7c ods. 3 sa tretí pododsek 
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nahrádza takto: 

 „Komisia v súlade s konzultačným 

postupom uvedeným v článku 11 ods. 3 

stanoví zoznam vhodných a príslušných 

informácií uvedených v prvých dvoch 

pododsekoch. Snaží sa zabezpečiť 

maximálne dodržiavanie vlastných 

požiadaviek tohto odseku, a pritom 

minimalizovať nadmernú 

administratívnu záťaž subjektov, najmä 

tých menších.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  15 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2a (nový) – písmeno ac (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7c – odsek 3 – pododsek 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ac) v článku 7c ods. 3 sa piaty pododsek 

nahrádza takto: 

 „Členské štáty predložia Komisii v 

súhrnnej forme informácie uvedené v 

prvom pododseku tohto odseku, vrátane 

správ vypracovaných nezávislými 

audítormi. Komisia tieto informácie 

zverejní na platforme transparentnosti 

uvedenej v článku 24 smernice 

2009/28/ES […].“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  16 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2a (nový) – písmeno ad (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7c – odsek 4 – prvý pododsek 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ad) v odseku 4 sa prvý pododsek nahrádza 
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takto:  

 „1. „4. EÚ sa usiluje uzatvárať s tretími 

krajinami dvojstranné alebo 

mnohostranné dohody, ktoré obsahujú 

povinné záväzky týkajúce sa ustanovení o 

kritériách trvalej udržateľnosti 

zodpovedajúcich kritériám stanoveným 

v tejto smernici. Týmito dohodami by sa 

mali stanoviť pravidlá s cieľom zaistiť, 

aby colné postupy tretích krajín neviedli 

k podvodom spojeným s dovozom 

a vývozom biopalív a biokvapalín, ako 

i ustanovenia o uľahčení obchodu. EÚ by 

sa taktiež mala usilovať uzatvárať 

s tretími krajinami dohody, ktoré 

obsahujú záväzky týkajúce sa ratifikácie 

a presadzovania dohovorov MOP 

a mnohostranných environmentálnych 

dohovorov uvedených v článku 7b ods. 7. 

Ak EÚ uzavrela dohody obsahujúce 

povinné záväzky týkajúce sa ustanovení o 

otázkach, na ktoré sa vzťahujú kritériá 

trvalej udržateľnosti stanovené v článku 

7b ods. 2 až 5, Komisia môže rozhodnúť, 

že v týchto dohodách sa musí preukázať, 

že biopalivá a biokvapaliny vyrobené zo 

surovín vypestovaných v týchto 

krajinách spĺňajú príslušné kritériá 

trvalej udržateľnosti. Pri uzatváraní 

týchto dohôd sa venuje osobitná 

pozornosť opatreniam prijatým na 

ochranu oblastí, ktoré zabezpečujú 

základné služby ekosystému v kritických 

situáciách (ako je ochrana povodia a 

regulácia erózie), a na ochranu pôdy, 

vody a ovzdušia, ako aj nepriamym 

zmenám vo využívaní pôdy, obnove 

znehodnotenej pôdy, zabraňovaniu 

nadmernej spotrebe vody v oblastiach s 

nedostatkom vody a prvkom uvedeným 

v článku 7b ods. 7 druhom pododseku.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  17 

Návrh smernice 
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Článok 1 – bod 2a (nový) – písmeno ae (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7c – odsek 9a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ae) do článku 7c sa vkladá tento nový 

odsek 9a: 

 „9a. Do troch rokov [od nadobudnutia 

účinnosti tejto smernice] Komisia predloží 

Európskemu parlamentu a Rade správu, 

v ktorej posúdi fungovanie dobrovoľných 

systémov, v súvislosti s ktorými bolo 

prijaté rozhodnutie podľa odseku 4, a určí 

najlepšie postupy. Správa vychádza 

z najlepších dostupných informácií 

vrátane informácií získaných z konzultácií 

so zainteresovanými stranami, 

a z praktických skúseností pri uplatňovaní 

systémov. Správa zohľadňuje vývoj 

príslušných medzinárodne uznávaných 

noriem a usmernení, vrátane tých, ktoré 

pripravili Medzinárodná organizácia pre 

normalizáciu a združenia ISEAL. 

V súvislosti s každým systémom správa 

okrem iného analyzuje: 

 – nezávislosť, podobu a frekvenciu 

auditov; 

 – dostupnosť a skúsenosti pri uplatňovaní 

metód v oblasti odhaľovania a riešenia 

prípadov nedodržiavania predpisov; 

 – transparentnosť, a to najmä vo vzťahu 

k prístupnosti systému, dostupnosti 

prekladov do úradných jazykov krajín 

a regiónov, z ktorých suroviny 

pochádzajú, dostupnosti zoznamu 

certifikovaných subjektov a príslušných 

osvedčení, dostupnosti kontrolných správ; 

 – zapojenie zainteresovaných subjektov, 

najmä pokiaľ ide o konzultácie 

s pôvodným obyvateľstvom a miestnymi 

spoločenstvami počas prípravy a revízie 

systému, ako aj počas kontrol; 

 – celkovú robustnosť systému, a to najmä 

vo svetle pravidiel v oblasti akreditácie, 
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kvalifikácie a nezávislosti kontrolórov 

a relevantných orgánov v rámci systému; 

 – trhovú aktualizácia systému. 

 Ak je to vzhľadom na správu vhodné, 

Komisia predloží Európskemu parlamentu 

a Rade návrh na úpravu kritérií 

uvedených v článku 7c ods. 5.“ 

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  18 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno b 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(b) v odseku 1 sa dopĺňa tento druhý 

pododsek: 

vypúšťa sa 

Na účel zhody s cieľom uvedeným 

v prvom pododseku nesmie byť 

maximálny spoločný podiel biopalív 

a biokvapalín vyrábaných z obilnín a 

iných plodín bohatých na škrob, cukrov 

a olejnín väčší než množstvo energie 

zodpovedajúce maximálnemu podielu 

stanovenému v článku 3 ods. 4 písm. d). 

 

 

Pozmeňujúci návrh  19 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod -i (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – pododsek 1 

 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (-i) v odseku 4 sa prvý pododsek nahrádza 

takto:  

 (4) Každý členský štát zabezpečí, aby 

podiel energie z obnoviteľných zdrojov 
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energie vo všetkých formách dopravy 

predstavoval v roku 2020 aspoň 10 % 

konečnej energetickej spotreby v 

doprave v danom členskom štáte a aby 

v dôsledku významného príspevku etanolu 

k dosiahnutiu cieľa, ktorým je zníženie 

emisií skleníkových plynov najmä 

v cestnej doprave, predstavoval podiel 

etanolu na celkovej spotrebe konvenčných 

biopalív aspoň 30 %. 

Odôvodnenie 

Nové vedecké disciplíny potvrdzujú, že etanol výrazne prispieva k dekarbonizácii cestnej 

dopravy. V prípade etanolu preto treba stanoviť osobitnú subkvótu s cieľom predísť tomu, aby 

celý podiel konvenčných biopalív pripadal hlavne na bionaftu. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  20 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod ia (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – pododsek 2 (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (i a) v článku 3 ods. 4 sa dopĺňa druhý 

pododsek: 

 „Každý členský štát zabezpečí, aby podiel 

elektrickej energie z obnoviteľných 

zdrojov používanej vo všetkých formách 

dopravy predstavoval do roku 2020 aspoň 

2 % celkovej spotreby energie v doprave 

v danom členskom štáte.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  21 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod ii 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – pododsek 2 – písmeno d 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(d) Pre výpočet biopalív v čitateli nesmie 

byť podiel energie z biopalív vyrábaných z 

obilnín a iných plodín bohatých na škrob, 

cukrov a olejnín v roku 2020 väčší než 5 

% (odhadovaný podiel na konci roku 

2011) konečnej spotreby energie 

v doprave. 

(d) pri výpočte biopalív v čitateli  

 (i) podiel energie z biopalív vyrábaných 

z východiskových surovín uvedených 

v prílohe IX musí predstavovať v roku 

2020 aspoň 2,5 % konečnej spotreby 

energie v doprave, a  

 (ii) musí byť podiel energie z biopalív 

vyrábaných z potravinových plodín aspoň 

6,5 % konečnej spotreby energie.“ 

Odôvodnenie 

Cieľ 2,5 % pre moderné biopalivá v rámci celkového cieľa, ktorým je 10 % podiel energie 

z obnoviteľných zdrojov na celkovej spotrebe energie v doprave, predstavuje hraničnú 

hodnotu, ktorú môže priemyselná výroba v Únii reálne dosiahnuť. V skutočnosti nebude 

priemysel v Únii obchodovať s modernými biopalivami skôr ako v roku 2019. 

Okrem toho treba chrániť investície priemyslu Únie v oblasti konvenčných palív. Kapacita 

výroby Únie v súčasnosti presahuje 5 % a do úvahy treba vziať aj dovoz. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  22 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod iii 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – písmeno e – bod iii 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(iii) obnoviteľné kvapalné a plynné palivá 

nebiologického pôvodu, sa považuje 

štvornásobok ich energetického obsahu. 

vypúšťa sa 

Odôvodnenie 

Ako sa uvádza v článku 1, smernicou o obnoviteľných zdrojoch energie „sa ustanovuje 
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spoločný rámec presadzovania energie z obnoviteľných zdrojov energie“. Neexistuje preto 

dôvod otvoriť túto smernicu voči palivám vyrábaným z neobnoviteľných energetických 

východiskových surovín. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  23 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5 – písmeno -aa (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 17 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (-aa) v článku 17 ods. 1 sa úvodná časť 

mení takto: 

 "1. „1. Bez ohľadu na to, či sa suroviny 

vypestovali na území Spoločenstva alebo 

mimo neho, sa energia z biopalív a 

biokvapalín zohľadňuje na účely 

uvedené v písmenách a), b) a c), iba ak 

spĺňajú kritériá trvalej udržateľnosti 

uvedené v odsekoch 2 až 7:“ 

Odôvodnenie 

Tento pozmeňujúci návrh začleňuje odsek 7 kritérií udržateľnosti medzi podmienky, ktoré sa 

majú zohľadňovať na účely uvedené v písmenách a), b) a c). 

 

 

Pozmeňujúci návrh  24 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5 – písmeno -ab (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 17 – odsek 1 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (-ab) v odseku 1 sa vypúšťa druhý 

pododsek. 

Odôvodnenie 

Moderné biopalivá dostávajú rovnaké stimuly ako konvenčné biopalivá a podľa vhodnosti by 

mali teda podliehať rovnakým požiadavkám v záujme vytvorenia rovnakých podmienok.  
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Pozmeňujúci návrh  25 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5 – písmeno ba (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 17 – odsek 5a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (ba) v článku 17 sa pridáva tento odsek 

5a: 

 Biopalivá zohľadňované na účely 

uvedené v odseku 1 nesmú byť vyrobené 

zo surovín získaných 

z poľnohospodárskych zvyškov, ak sa 

nepredložia dôkazy o tom, že to nevedie 

k degradácii poľnohospodárskej pôdy 

a fungovania ekosystému. Množstvo 

poľnohospodárskych zvyškov, ktoré musia 

zostať na pôde z ekologických dôvodov, sa 

určuje na základe miestnych biologicko-

geografických charakteristík, okrem 

iného vrátane množstva organických látok 

v pôde, úrodnosti pôdy, kapacity v oblasti 

zadržiavania vody a sekvestrácie oxidu 

uhličitého. Tento odsek sa netýka surovín 

získaných z poľnohospodárskych zvyškov 

vyprodukovaných počas spracovania 

plodín na potraviny alebo iné výrobky 

mimo poľa.“ 

(Tento pozmeňujúci návrh sa uplatňuje aj na článok 7b ods. 5 smernice 98/70/ES.) 

 

 

Pozmeňujúci návrh  26 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5 – písmeno bb (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 17 – odsek 5b (nový) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (bb) v článku 17 sa pridáva tento odsek 

5b: 

 Biopalivá zohľadňované na účely 

uvedené v odseku 1 nesmú byť vyrobené 

zo surovín získaných z pôdy, ktorej držba 

je sporná alebo porušuje práva tretích 

strán, najmä miestnych spoločenstiev, 

v oblasti držby a využívania pôdy. Pred 

začiatkom produkcie alebo zberu surovín 

je nutné získať slobodný, vopred udelený 

a informovaný súhlas príslušných tretích 

strán. Do udeľovania slobodného, vopred 

udeľovaného a informovaného súhlasu sa 

zapájajú príslušné tretie strany alebo 

zástupcovia, ktorých tieto strany 

uznávajú.“ 

(Tento pozmeňujúci návrh sa uplatňuje aj na článok 7b ods. 5 smernice 98/70/ES.) 

 

 

Pozmeňujúci návrh  27 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5a (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 18 – odsek 2a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 5a. Do článku 18 sa dopĺňa tento odsek 2: 

 „Eurostat zbiera a zverejňuje podrobné 

informácie súvisiace s obchodom, ktoré sa 

týkajú biopalív vyrábaných 

z potravinových plodín, ako sú biopalivá 

založené na obilninách a iných plodinách 

bohatých na škrob, cukroch a olejninách. 

Dostupné informácie musia byť 

rozčlenené obchodné údaje pre etanol aj 

bionaftu, keďže súčasné údaje sa 

zverejňujú v súhrnnom formáte 

s dovozom a vývozom etanolu a bionafty 

v spoločnom súbore údajov s názvom 

„biopalivá“. Údaje o dovoze a vývoze 



 

RR\1000000SK.doc 177/270 PE508.236v02-00 

 SK 

obsahujú určenie typu a množstva 

biopalív dovážaných a spotrebúvaných 

členskými štátmi EÚ. Údaje taktiež 

zahŕňajú krajinu pôvodu alebo krajinu 

vyvážajúcu tieto produkty do EÚ. Údaje 

o dovoze a vývoze biologických 

východiskových surovín alebo čiastočne 

spracovaných produktov zlepšuje zber 

a zverejňovanie informácií Eurostatom 

o dovoze a vývoze východiskových 

surovín, type a krajine pôvodu, vrátane 

východiskových surovín, s ktorými sa 

obchoduje na vnútornom trhu alebo 

s ktorými sa obchoduje čiastočne.“ 

Odôvodnenie 

Nový odsek umožní lepší zber údajov a zlepší kritériá udržateľnosti pre biopalivá 

a biokvapaliny. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  28 

Návrh smernice 

Článok 2 – body 5b – 5e 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 18 – odseky 3 a 3a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 5b. v článku 18 ods. 3 sa prvý pododsek 

nahrádza takto: 

 "3. Členské štáty zriadia mechanizmy 

podávania správ na národnej úrovni na 

zabezpečenie toho, aby hospodárske 

subjekty predkladali spoľahlivé 

informácie a [...] sprístupnili členskému 

štátu údaje, ktoré použili na 

vypracovanie týchto informácií. Členské 

štáty vyžadujú od hospodárskych 

subjektov, aby vytvorili primeraný 

štandard nezávislého auditu 

poskytnutých informácií, a aby poskytli 

dôkaz o tom, že táto požiadavka bola 

splnená. Auditom sa overuje, či sú 

systémy využívané hospodárskymi 

subjektmi presné, spoľahlivé a chránené 
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voči podvodom. Prostredníctvom auditu 

sa hodnotí frekvencia a metodika odberu 

vzoriek a spoľahlivosť údajov.“ 

 5c. v článku 18 ods. 3 sa tretí pododsek 

nahrádza takto: 

 „Komisia v súlade s konzultačným 

postupom uvedeným v článku 25 ods. 3 

stanoví zoznam vhodných a príslušných 

informácií uvedených v prvých dvoch 

pododsekoch. Snaží sa zabezpečiť 

maximálne dodržiavanie vlastných 

požiadaviek tohto odseku, a pritom 

minimalizovať nadmernú 

administratívnu záťaž subjektov, najmä 

tých menších.“ 

 5d. v článku 18 ods. 3 sa piaty pododsek 

nahrádza takto: 

 „Členské štáty predložia Komisii v 

súhrnnej forme informácie uvedené v 

prvom pododseku tohto odseku, vrátane 

správ vypracovaných nezávislými 

audítormi. Komisia tieto informácie 

uverejní na transparentnej platforme 

uvedenej v článku 24 […].“ 

 5e. V článku 18 sa za odsek 3 vkladá tento 

odsek: 

 3a. Komisia zabezpečí správne prevzatie 

záväzkov a opatrení na kontrolu 

dodržiavania kritérií udržateľnosti, 

pokiaľ ide o biopalivá a biokvapaliny, a 

najmä o dovážané biopalivá 

a biokvapaliny prostredníctvom celkového 

dohľadu nad mechanizmom podávania 

správ a mechanizmom auditu zriadenými 

na národnej úrovni. Komisia prijíma 

príslušné opatrenia s cieľom zabezpečiť 

spravodlivú hospodársku súťaž zo strany 

vývozcov biopalív z tretích krajín do Únie 

v súlade s pravidlami Únie o nástrojoch 

na ochranu obchodu. 
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Pozmeňujúci návrh  29 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5f (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 18 – odsek 4 – prvý pododsek 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 5f. v článku 18 ods. 4 sa prvý pododsek 

nahrádza takto: 

 EÚ sa usiluje uzatvárať s tretími 

krajinami dvojstranné alebo 

mnohostranné dohody, ktoré obsahujú 

povinné záväzky týkajúce sa ustanovení o 

kritériách trvalej udržateľnosti 

zodpovedajúcich kritériám stanoveným 

v tejto smernici. Týmito dohodami by sa 

mali stanoviť pravidlá s cieľom zaistiť, 

aby colné postupy tretích krajín neviedli 

k podvodom spojeným s dovozom 

a vývozom biopalív a biokvapalín, ako 

i ustanovenia o uľahčení obchodu. EÚ by 

sa taktiež mala usilovať uzatvárať 

s tretími krajinami dohody, ktoré 

obsahujú záväzky týkajúce sa ratifikácie 

a presadzovania dohovorov MOP 

a mnohostranných environmentálnych 

dohovorov uvedených v článku 17 ods. 7. 

Ak EÚ uzatvorila dohody, ktoré 

obsahujú povinné záväzky týkajúce sa 

ustanovení o otázkach, na ktoré sa 

vzťahujú kritériá trvalej udržateľnosti 

stanovené v článku 17 ods. 2 až 5, 

Komisia môže rozhodnúť, že tieto 

dohody preukazujú, že biopalivá a 

biokvapaliny vyrobené zo surovín 

vypestovaných v týchto krajinách 

spĺňajú príslušné kritériá trvalej 

udržateľnosti. Pri uzatváraní týchto 

dohôd sa venuje osobitná pozornosť 

opatreniam prijatým na ochranu oblastí, 

ktoré zabezpečujú základné služby 

ekosystému v kritických situáciách (ako 

je ochrana povodia a regulácia erózie) 

pre ochranu pôdy, vody a ovzdušia, 

nepriame zmeny využívania pôdy, 

obnovu znehodnotenej pôdy, 
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zabraňovanie nadmernej spotrebe vody 

v oblastiach s nedostatkom vody, ako aj 

prvkom uvedeným v článku 17 ods. 7 

druhom pododseku.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  30 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 6a (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 18 – odsek 4 – pododsek 3 (nový) 

 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 6a. Do článku 18 ods. 4 sa vkladá nový 

tretí pododsek:  

 „Komisia a členské štáty zabezpečujú 

vzájomné uznávanie systémov overovania, 

ktoré chránia dodržiavanie kritérií 

udržateľnosti pre biopalivá 

a biokvapaliny, ak boli príslušné systémy 

vytvorené v súlade s touto smernicou.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  31 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 6b (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 18 – odsek 9a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 6b. Do článku 18 sa dopĺňa tento odsek 9: 

 "9 a. Do troch rokov [od nadobudnutia 

účinnosti tejto smernice] Komisia predloží 

Európskemu parlamentu a Rade správu, 

v ktorej posúdi fungovanie dobrovoľných 

systémov, v súvislosti s ktorými bolo 

prijaté rozhodnutie podľa odseku 4, a určí 

najlepšie postupy. Správa vychádza 

z najlepších dostupných informácií 

vrátane informácií získaných z konzultácií 
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so zainteresovanými stranami, 

a z praktických skúseností pri uplatňovaní 

systémov. Správa zohľadňuje vývoj 

príslušných medzinárodne uznávaných 

noriem a usmernení, vrátane tých, ktoré 

pripravili Medzinárodná organizácia pre 

normalizáciu a združenia ISEAL. 

V súvislosti s každým systémom správa 

okrem iného analyzuje: 

 – nezávislosť, podobu a frekvenciu 

auditov; 

 – dostupnosť a skúsenosti pri uplatňovaní 

metód v oblasti odhaľovania a riešenia 

prípadov nedodržiavania predpisov; 

 – transparentnosť, a to najmä vo vzťahu 

k prístupnosti systému, dostupnosti 

prekladov do úradných jazykov krajín 

a regiónov, z ktorých suroviny 

pochádzajú, dostupnosti zoznamu 

certifikovaných subjektov a príslušných 

osvedčení, dostupnosti kontrolných správ; 

 – zapojenie zainteresovaných subjektov, 

najmä pokiaľ ide o konzultácie 

s pôvodným obyvateľstvom a miestnymi 

spoločenstvami počas prípravy a revízie 

systému, ako aj počas kontrol; 

 – celkovú robustnosť systému, a to najmä 

vo svetle pravidiel v oblasti akreditácie, 

kvalifikácie a nezávislosti kontrolórov 

a relevantných orgánov v rámci systému; 

 – trhovú aktualizácia systému. 

 Ak je to vzhľadom na správu vhodné, 

Komisia predloží Európskemu parlamentu 

a Rade návrh na úpravu kritérií 

uvedených v článku 18 ods. 5.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  32 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 9 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 22 – odsek 2 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Pri odhadovaní čistých úspor emisií 

skleníkových plynov vyplývajúcich 

z využívania biopalív môže členský štát na 

účely predloženia správ uvedených 

v odseku 1 použiť typické hodnoty 

uvedené v prílohe V častiach A a B 

a pridať odhady emisií vyplývajúcich z 

nepriamej zmeny využívania pôdy 

stanovené v prílohe VIII. 

2. Pri odhadovaní čistých úspor emisií 

skleníkových plynov vyplývajúcich z 

využívania biopalív môže členský štát na 

účely predloženia správ uvedených v 

odseku 1 použiť typické hodnoty uvedené 

v prílohe V častiach A a B. 

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  33 

Návrh smernice 

Príloha 2 – bod 2 

Smernica 2009/28/ES 

Príloha VIII – časť B – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(b) východiskové suroviny, ktorých výroba 

viedla k priamej zmene využívania pôdy, t. 

j. k zmene jednej z nasledujúcich kategórií 
pôdnej pokrývky IPCC – lesná pôda, 

trávnatý porast, mokrade, sídla alebo iná 

pôda na poľnohospodárske kultúry alebo 

trvácne kultúry. V takomto prípade by sa 

„hodnota emisií (el) z priamej zmeny 

využívania pôdy mala vypočítať podľa 

prílohy V, časti C, bodu 7.“ 

(b) východiskové suroviny, ktorých výroba 

sa neuskutočňuje na pôde na 

poľnohospodárske kultúry alebo trvácne 

kultúry, ani na pôde v ktorejkoľvek inej 

kategórii pôdnej pokrývky IPCC – (lesná 

pôda, trávnatý porast, mokrade) používanej 

na výrobu potravín, obhospodarovanej 
alebo neobhospodarovanej, ako sú 

poľnohospodárske systémy a systémy 

lesných pastvín. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  34 

Návrh smernice 

Príloha 2 – bod 3 

Smernica 2009/28/ES 

Príloha IX 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Časť A. Východiskové suroviny, v prípade Východiskové suroviny, ktoré prispievajú 
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ktorých sa za podiel na cieli uvedenom v 

článku 3 ods. 4 považuje štvornásobok ich 

energetického obsahu 

k 2,5 % cieľu uvedenému v článku 3 ods. 

4 písm. d) bod i) sú: 

(a) riasy; (a) riasy; 

(b) pomerná časť biomasy miešaného 

komunálneho odpadu, ale nie separovaný 

odpad z domácností, na ktorý sa vzťahujú 

ciele recyklácie podľa článku 11 ods. 2 

písm. a) smernice Európskeho parlamentu 

a Rady 2008/98/ES z 19. novembra 2008 o 

odpade a o zrušení určitých smerníc; 

(b) pomerná časť biomasy miešaného 

komunálneho odpadu, ale nie separovaný 

odpad z domácností, na ktorý sa vzťahujú 

ciele recyklácie podľa článku 11 ods. 2 

písm. a) smernice Európskeho parlamentu 

a Rady 2008/98/ES z 19. novembra 2008 o 

odpade a o zrušení určitých smerníc; 

(c) pomerná časť biomasy priemyselného 

odpadu. 

(c) pomerná časť biomasy priemyselného 

odpadu. 

(d) slama; (d) slama; 

(e) maštaľný hnoj a splaškové výkaly; (e) maštaľný hnoj a splaškové výkaly; 

(f) drvený odpad z palmového oleja a trsy 

prázdnych palmových plodov; 

(f) drvený odpad z palmového oleja a trsy 

prázdnych palmových plodov; 

(g) živica z talového oleja; (g) živica z talového oleja; 

(h) surový glycerín; (h) surový glycerín; 

(i) bagasa; (i) bagasa; 

(j) hroznové výlisky a vinné kaly; (j) hroznové výlisky a vinné kaly; 

(k) škrupiny orechov; (k) škrupiny orechov; 

(l) plevy; (l) plevy; 

(m)Cobs (m) kukuričné klasy; 

(n) kôra, konáre, lístie, piliny a triesky. (n) kôra, konáre, lístie, piliny a triesky. 

Časť B. Východiskové suroviny, v prípade 

ktorých sa za podiel na cieli uvedenom 

v článku 3 ods. 4 považuje dvojnásobok 

ich energetického obsahu 

 

(a) použitý kuchynský olej; (na) použitý kuchynský olej; 

(b) živočíšne tuky klasifikované ako 

kategória I a II v súlade s nariadením(ES) 

č. 1774/2002, ktorým sa stanovujú 

zdravotné predpisy týkajúce sa živočíšnych 

vedľajších produktov neurčených pre 

ľudskú spotrebu.  

(nb) živočíšne tuky klasifikované ako 

kategória I a II v súlade s nariadením(ES) 

č. 1774/2002, ktorým sa stanovujú 

zdravotné predpisy týkajúce sa živočíšnych 

vedľajších produktov neurčených pre 

ľudskú spotrebu.  

(c) nepotravinový celulózový materiál; (nc) nepotravinový celulózový materiál; 

(d) lignocelulózový materiál okrem 

piliarskych a dyhárenských výrezov. 

(nd) lignocelulózový materiál okrem 

piliarskych a dyhárenských výrezov. 
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STANOVISKO VÝBORU PRE DOPRAVU A CESTOVNÝ RUCH 

pre Výbor pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín 

k návrhu smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení smernica 98/70/ES 

týkajúca sa kvality benzínu a naftových palív a ktorou sa mení smernica 2009/28/ES o 

podpore využívania energie z obnoviteľných zdrojov energie 

(COM(2012)0595) – C7-0337/2012 – 2012/0288(COD)) 

Spravodajkyňa výboru požiadaného o stanovisko: Sabine Wils 

 

STRUČNÉ ODÔVODNENIE 

 

1. Úvod 

 

Vplyvom politiky EÚ zameranej na obmedzenie dosahu dopravy na životné prostredie a na 

zníženie závislosti Európy od palív z ropy dochádzalo v posledných desiatich rokoch ku 

konštantnému nárastu používania biopalív; kým v smernici o kvalite palív (smernica 

98/70/ES) sa stanovuje cieľ zníženia skleníkových plynov v odvetví dopravy o 6 % do roku 

2020, v smernici o obnoviteľných zdrojoch energie (smernica 2009/28/ES) sa vytýčil záväzný 

cieľ dosiahnuť do roku 2020 v EÚ 20 % podiel energie z obnoviteľných zdrojov a 10 % 

podiel energie z obnoviteľných zdrojov v doprave. 

 

Obe smernice zahŕňajú kritérium udržateľnosti pre biopalivá, ktoré sa preukázali ako 

nedostatočné na dosiahnutie znížení emisií skleníkových plynov z dôvodu spôsobených 

nepriamych zmien využívania pôdy. Vedecké práce dokazujú, že emisie z nepriamych zmien 

využívania pôdy sa môžu výrazne líšiť v závislosti od východiskových surovín od fosílnych 

palív, ktoré nahrádzajú, a že emisie skleníkových plynov spojené s nepriamymi zmenami 

využívania pôdy sú značné a mohli by negovať niektoré alebo všetky úspory skleníkových 

plynov jednotlivých biopalív. 

 

Zámerom návrhu Komisie je zmeniť smernicu o kvalite palív i smernicu o obnoviteľných 

zdrojoch energie s cieľom začať prechod na biopalivá, ktoré zaisťujú značné úspory 

skleníkových plynov aj vtedy, keď sú hlásené odhadované emisie vyplývajúce z nepriamej 

zmeny využívania pôdy. 

 

2. „Dopravný“ rozmer návrhu 
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V návrhu sa uvádzajú nové ustanovenia v smernici 2009/28/ES týkajúce sa dopravy, ide 

predovšetkým o zavedenie 5 % hranice podielu biopalív vyrábaných z potravinárskych 

plodín.  

 

3. Pripomienky spravodajkyne 

 

Spravodajkyňa by v prvom rade zdôraznila naliehavú potrebu pokračovať v obmedzovaní 

emisií CO2 z dopravy, a to nielen nahrádzaním palív inými produktmi, ale aj prostredníctvom 

prudkých zmien energetickej účinnosti vozidiel a iných opatrení zameraných na 

obmedzovanie spotreby paliva. Z tohto dôvodu spravodajkyňa navrhuje zahrnúť podiel 

elektrickej energie z obnoviteľných zdrojov energie v železničnej doprave a opatrenia 

v oblasti energetickej účinnosti a úspory energie v rámci cieľa 10 % podielu obnoviteľnej 

energie v doprave.  

 

Spravodajkyňa by tiež rada zdôraznila, že problémy vplyvu dopravy na životné prostredie sa 

nevyrieši výlučne len nahrádzaním druhov paliva, ale prostredníctvom hlbokých 

spoločenských zmien zameraných na udržateľnú spoločnosť s efektívnejšou dopravou. Je 

potrebné prijať opatrenia na obmedzenie potrieb prepravy, zlepšenie územného plánovania 

a zmeny správania v súvislosti s osobnou dopravou. Rovnako sa nazdáva, že by sa mali 

zohľadniť celosvetové dosahy na spoločnosť, akými sú zvýšenie cien obilnín a iných plodín 

bohatých na škrob, strata biodiverzity, dažďových pralesov a inej hodnotnej pôdy 

a spoločenské dôsledky pre miestne obyvateľstvo.  

 

FAO (Organizácia OSN pre výživu a poľnohospodárstvo) odhaduje, že na svete trpí na 

podvýživu viac než 870 miliónov ľudí, a tak je spravodajkyňa hlboko presvedčená o tom, že 

mobilitu v Európe nemožno zaručiť na úkor podvyživených ľudí na svete. Preto je potrebné 

zastaviť nárast využívania pozemných biopalív, ktorých výroba konkuruje výrobe potravín 

a krmív.  

 

V tejto súvislosti spravodajkyňa víta návrh Komisie obmedziť podiel, ktorým biopalivá 

vyrábané z potravinárskych plodín – napr. na báze obilnín a iných plodín bohatých na škroby, 

cukry a olejniny – prispievajú k cieľom smernice o obnoviteľných zdrojoch energie. 

 

Spravodajkyňa je však znepokojená tým, že smernica nebráni ďalšiemu rastu využívania 

pozemných biopalív. So zreteľom na súčasné investície v Európskej únii a vplyv na 

hospodárstva tretích krajín sa spravodajkyňa nazdáva, že podiel pozemných biopalív by sa 

mal zastaviť na súčasnej úrovni výroby a postupne by sa mali prestať vyrábať a dotovať. 

Využívanie pozemných biopalív by sa malo nahradiť modernými biopalivami so zavedenými 

presnými environmentálnymi ochrannými opatreniami v závislosti od ich technologického 

rozvoja bez toho, aby sa zvýšil celkový 5 % limit podielu biopalív a biokvapalín. 

 

Okrem toho spravodajkyňa síce podporuje celkový cieľ 10 % podielu obnoviteľnej energie 

v odvetví dopravy, no zastáva názor, že návrh Komisie nerieši dostatočne problém znižovania 

emisií CO2, pretože niektoré biopalivá stále spĺňajú podmienky na cieľ 10 % podielu energie 

z obnoviteľných zdrojov, hoci môžu v porovnaní s fosílnymi palivami spôsobiť vyššie emisie 

CO2. Spravodajkyňa preto navrhuje zvýšiť limit úspor emisií skleníkových plynov pre všetky 

zariadenia v prevádzke na 60 %, aby sa podporil najlepší výkon všetkých biopalív, pričom 
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pripomína výzvu Európskeho parlamentu z roku 2008. 

 

POZMEŇUJÚCE NÁVRHY 

Výbor pre dopravu a cestovný ruch vyzýva Výbor pre životné prostredie, verejné zdravie a 

bezpečnosť potravín, aby ako gestorský výbor zaradil do svojej správy tieto pozmeňujúce 

návrhy: 

Pozmeňujúci návrh 1 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(1) V článku 3 ods. 4 smernice 2009/28/ES 

o podpore využívania energie z 

obnoviteľných zdrojov energie a o zmene a 

doplnení a následnom zrušení smerníc 

2001/777/ES a 2003/30/ES sa členské štáty 

žiadajú, aby zabezpečili, aby podiel energie 

z obnoviteľných zdrojov energie vo 

všetkých formách dopravy tvoril v roku 

2020 najmenej 10 % ich konečnej spotreby 

energie. Prímesi biopalív sú jednou z 

metód, ktorú majú členské štáty k 

dispozícii pre splnenie tohto cieľa, 

a očakáva sa od nich, že k nemu najviac 

prispejú. 

(1) V článku 3 ods. 4 smernice 2009/28/ES 

o podpore využívania energie z 

obnoviteľných zdrojov energie a o zmene a 

doplnení a následnom zrušení smerníc 

2001/777/ES a 2003/30/ES sa členské štáty 

žiadajú, aby zabezpečili, aby podiel energie 

z obnoviteľných zdrojov energie vo 

všetkých formách dopravy tvoril v roku 

2020 najmenej 10 % ich konečnej spotreby 

energie. V odvetví dopravy je znižovanie 

spotreby energie nevyhnutné, pretože 

záväzný percentuálny cieľ využívania 

energie z obnoviteľných zdrojov sa bude 

pravdepodobne čoraz ťažšie plniť 

udržateľným spôsobom, ak bude neustále 

rásť celkový dopyt po energii na účely 

dopravy. Využívanie elektrickej energie 

vyrobenej z obnoviteľných zdrojov a 

prímesi z biopalív s nulovými a malými 

nepriamymi zmenami využívania pôdy sú 

ďalšie metódy, ktoré majú členské štáty k 

dispozícii pre splnenie tohto cieľa. 

Odôvodnenie 

Nutnosť znížiť celkovú spotrebu energie v odvetví dopravy a zvýšiť energetickú účinnosť v 

tomto odvetví v záujme dosiahnutia 10 % cieľa pre dopravu už bola zdôraznená v existujúcej 

smernici o obnoviteľných zdrojoch energie. Tento pozmeňujúci návrh túto potrebu opätovne 

pripomína s dôrazom na význam rozvoja výroby elektrickej energie z obnoviteľných zdrojov, 

ako aj na moderné biopalivá, aby sa Únii a členským štátom umožnilo dosiahnuť tento cieľ 
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v odvetví dopravy udržateľným spôsobom. 

 

Pozmeňujúci návrh  2 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 4a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (4a) V článku 19 ods. 7 

smernice2009/28/ES a v článku7d ods. 6 

smernice 98/70/ES sa vyžaduje 

zohľadnenie vplyvu nepriamej zmeny 

využívania pôdy na emisie skleníkových 

plynov a prijatie primeraných opatrení na 

riešenie tohto vplyvu, pričom sa náležite 

zohľadňuje potreba chrániť už 

uskutočnené investície. 

Pozmeňujúci návrh  3 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(5) Na základe prognóz dopytu po 

biopalivách poskytnutých členskými štátmi 

a odhadov emisií vyplývajúcich z 

nepriamej zmeny využívania pôdy pre 

rôzne východiskové suroviny biopalív je 

pravdepodobné, že emisie skleníkových 

plynov spojené s nepriamou zmenou 

využívania pôdy sú značné a mohli by 

negovať niektoré alebo všetky úspory 

skleníkových plynov z jednotlivých 

biopalív. Očakáva sa totiž, že takmer celá 

výroba biopalív bude v roku 2020 

pochádzať z plodín pestovaných na pôde, 

ktorá by sa mohla využiť na uspokojenie 

trhov s potravinami a krmivami. Aby sa 

tieto emisie znížili, je vhodné náležite 

rozlišovať medzi skupinami plodín, napr. 

olejninami, obilninami, cukrami a inými 

plodinami obsahujúcimi škrob. 

(5) Na základe prognóz dopytu po 

biopalivách poskytnutých členskými štátmi 

a odhadov emisií vyplývajúcich z 

nepriamej zmeny využívania pôdy pre 

rôzne východiskové suroviny biopalív je 

pravdepodobné, že emisie skleníkových 

plynov spojené s nepriamou zmenou 

využívania pôdy sú značné a mohli by 

negovať niektoré alebo všetky úspory 

skleníkových plynov z jednotlivých 

biopalív. Dôvodom je to, že pozemné 

biopalivá dostali veľkú sumu verejných 

dotácií (10 miliárd ročne), a preto sa 

očakáva, že takmer celá výroba biopalív 

bude v roku 2020 pochádzať z plodín 

pestovaných na pôde, ktorá by sa mohla 

využiť na uspokojenie trhov s potravinami 

a krmivami. Podľa odporúčaní uvedených 

v posúdení vplyvu vykonanom Komisiou 

sa nepriame zmeny využívania pôdy musia 

brať do úvahy, aby sa zabránilo týmto 
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potenciálnym zdrojom emisií. Aby sa 

miera nepriamych zmien využívania pôdy 

znížila, je vhodné náležite rozlišovať medzi 

skupinami plodín, napr. olejninami, 

obilninami, cukrami a inými plodinami 

obsahujúcimi škrob. S cieľom nájsť 

strednodobé a dlhodobé riešenia je okrem 

toho potrebné podporiť výskum a vývoj v 

odvetviach nových moderných biopalív, 

ktoré nekonkurujú potravinárskym 

plodinám a ďalej skúmať vplyv rôznych 

skupín plodín na priamu aj nepriamu 

zmenu využívania pôdy.  

Pozmeňujúci návrh  4 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(6) Odvetvie dopravy bude pravdepodobne 

na zníženie emisií skleníkových plynov 

vyžadovať tekuté obnoviteľné palivá,. 

Moderné biopalivá, ako sú palivá vyrobené 

z odpadu a rias, zaisťujú vysoké úspory 

skleníkových plynov s malým rizikom 

spôsobenia nepriamej zmeny vo využívaní 

pôdy a neuchádzajú sa priamo 

o poľnohospodársku pôdu určenú pre trhy 

s potravinami a krmivom. Preto je vhodné 

podporiť vyššiu výrobu týchto moderných 

biopalív, lebo v súčasnosti sú nekomerčne 

dostupné vo veľkých množstvách, 

čiastočne v dôsledku súťaže o verejné 

dotácie s etablovanými technológiami 

biopalív založenými na potravinárskych 

plodinách. Ďalšie stimuly by sa mali 

poskytnúť zvýšením podielu moderných 

biopalív na 10% cieli pre dopravu 

stanovenom v smernici 2009/28/ES 

v porovnaní s konvenčnými biopalivami. 

V tejto súvislosti by sa mali podporovať 

len moderné biopalivá s malými 

odhadnutými vplyvmi na nepriamu zmenu 

využívania pôdy a vysokými celkovými 

úsporami emisií skleníkových plynov ako 

súčasť politického rámca obnoviteľných 

(6) Odvetvie dopravy bude pravdepodobne 

na zníženie emisií skleníkových plynov 

vyžadovať tekuté obnoviteľné palivá,. 

Moderné biopalivá, ako sú palivá vyrobené 

z odpadu a rias, zaisťujú vysoké úspory 

skleníkových plynov s malým rizikom 

spôsobenia nepriamej zmeny vo využívaní 

pôdy a neuchádzajú sa priamo 

o poľnohospodársku pôdu určenú pre trhy 

s potravinami a krmivom. Preto je vhodné 

podporiť vyššiu výrobu týchto moderných 

biopalív, lebo v súčasnosti sú nekomerčne 

dostupné vo veľkých množstvách.  
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energií po roku 2020. 

 Ďalšie stimuly by sa mali poskytnúť 

zvýšením podielu moderných biopalív 

vyrábaných zo surovín uvedených 

v prílohe IX, ktorý musí predstavovať v 

roku 2020 až 3 % konečnej spotreby 

energie v doprave. 

 Stimuly by sa mali poskytovať aj pre iné 

druhy obnoviteľných zdrojov energie 

a pre opatrenia v oblasti energetickej 

účinnosti a úspor energie vo všetkých 

druhoch dopravy. 

 I keď podiel biopalív z 

poľnohospodárskych potravinárskych 

produktov by mal byť do roku 2020 

obmedzený na 6,5 %, skončí sa 

poskytovanie stimulov pre biopalivá, ktoré 

nevedú k podstatným úsporám 

skleníkových plynov a ktoré sa vyrábajú z 

plodín používaných na potraviny 

a krmivo. 

 

Pozmeňujúci návrh  5 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 7 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(7) Aby sa zabezpečila dlhodobá 

konkurencieschopnosť priemyselných 

odvetví založených na biopalivách a v 

súlade s oznámením z roku 2012 „Inovácie 

pre udržateľný rast: biohospodárstvo pre 

Európu“ a Plánom pre Európu efektívne 

využívajúcu zdroje, ktoré podporujú 

integrované a diverzifikované biorafinérie 

v celej Európe, mali by sa zvýšené stimuly 

podľa smernice 2009/28/ES stanoviť tak, 

aby uprednostňovali využívanie 

východiskových surovín z biomasy, ktoré 

nemajú vysokú ekonomickú hodnotu pri 

inom použití než ako biopalivo. 

(7) Aby sa zabezpečila dlhodobá 

konkurencieschopnosť priemyselných 

odvetví založených na biopalivách a aby sa 

zabezpečilo stabilné regulačné prostredie 

pre existujúce a nové investície v súlade s 

oznámením z roku 2012 „Inovácie pre 

udržateľný rast: biohospodárstvo pre 

Európu“ a Plánom pre Európu efektívne 

využívajúcu zdroje, ktoré podporujú 

integrované a diverzifikované biorafinérie 

v celej Európe, mal by sa prijať záväzok, 

že v rokoch nasledujúcich po roku 2020 

sa zachovajú úrovne biopalív, ktoré 

podporuje smernica 2009/28/ES. 

Lignocelulózové zvyšky sú jednou z mála 

foriem biomasy, ktorých ponuka v Európe 
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je veľká. Stanovenie čiastkového cieľa 

prímesí pre lignocelulózové biopalivá by 

investorom poskytlo zviditeľnenie 

potrebné na to, aby mohli stavať na ich 

potenciáli. 

Odôvodnenie 

Stanovenie čiastkového cieľa týkajúceho sa prímesí pre lignocelulózové biopalivá pomôže 

znížiť dovoz nafty prostredníctvom výroby moderných biopalív a podporiť investície do 

perspektívnej výroby biomasy v Európe. 

Pozmeňujúci návrh  6 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 8 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(8) Minimálny emisný limit úspor emisií 

skleníkových plynov pre biopalivá a 

biokvapaliny vyrábané v nových 

zariadeniach by sa mal zvýšiť s účinkom 

od 1. júla 2014, aby sa zlepšila celková 

bilancia skleníkových plynov, ako aj 

odrádzanie od ďalších investícií do 

zariadení s nízkou výkonnosťou z hľadiska 

úspor emisií skleníkových plynov. Tento 

nárast poskytuje investičné záruky vo 

výrobných kapacitách na výrobu biopalív 

a biokvapalín v súlade s článkom 19 ods. 6 

druhým pododsekom. 

(8) Minimálny emisný limit úspor emisií 

skleníkových plynov pre biopalivá a 

biokvapaliny vyrábané v nových 

zariadeniach, ktoré sú v už v prevádzke, by 

sa mal zvýšiť s účinkom od 1. júla 2015, 

aby sa zlepšila celková bilancia 

skleníkových plynov, ako aj podpora 

investícií do zariadení s vysokou 

výkonnosťou z hľadiska úspor emisií 

skleníkových plynov. Minimálny 60 % 

limit poskytuje investičné záruky vo 

výrobných kapacitách na výrobu biopalív 

a biokvapalín v súlade s článkom 19 ods. 6 

druhým pododsekom. 

 

Pozmeňujúci návrh  7 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 8a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (8a) Komisia by mala prijať primerané 

opatrenia na zabezpečenie spravodlivej 

súťaže zo strany vývozcov biopalív z 

tretích krajín do Únie v súlade s 

pravidlami Únie týkajúcimi sa nástrojov 

na ochranu obchodu. 
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Odôvodnenie 

Na trhu s biopalivami dochádza k nekalým praktikám zo strany tretích krajín (napr. 18. 

februára 2013 EÚ zaviedla antidumpingové clá na dovoz bioetanolu z USA a 29. augusta 

2012 Komisia začala antidumpingové prešetrovanie dovozu bionafty z Argentíny a 

Indonézie). Preto je dôležité zdôrazniť, že sa musí zabezpečiť spravodlivá súťaž na trhu s 

biopalivami. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  8 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 9 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(9) S cieľom pripraviť prechod na moderné 

biopalivá a minimalizovať celkové vplyvy 

nepriamej zmeny využívania pôdy 

v období do roku 2020 je vhodné obmedziť 

množstvo biopalív a biokvapalín 

získavaných z potravinárskych plodín 

uvedených v časti A prílohy VIII 

k smernici 2009/28/ES a časti A prílohy 

V k smernici 98/70/ES, ktoré by sa mohli 

započítať do cieľov stanovených 

v smernici 2009/28/ES. Bez obmedzenia 

celkového využitia týchto biopalív by sa 

mal podiel biopalív a biokvapalín 

vyrobených z obilnín a iných plodín 

bohatých na škrob, z plodín na výrobu 

cukru a z olejnín, ktoré sa môžu započítať 

do cieľov smernice 2009/28/ES, obmedziť 

na podiel týchto biopalív a biokvapalín 

spotrebovaných v roku 2011. 

(9) S cieľom pripraviť prechod na moderné 

biopalivá a minimalizovať celkové vplyvy 

nepriamej zmeny využívania pôdy 

v období do roku 2020 je vhodné zaviesť 

povinné ciele pre moderné biopalivá 

v súlade s harmonogramom, ktorý 

investorom poskytne predvídateľnosť a 

stabilitu. 

 

Pozmeňujúci návrh  9 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 10a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (10a) Mali by sa zabezpečiť stimuly 

motivujúce k využívaniu elektrickej 

energie z obnoviteľných zdrojov v odvetví 
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dopravy. Okrem toho by sa mali podporiť 

opatrenia v oblasti energetickej účinnosti 

a úspor energie v odvetví dopravy. 

 

Pozmeňujúci návrh  10 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 11 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(11) Odhadnuté emisie vyplývajúce 

z nepriamej zmeny využívania pôdy by sa 

mali zahrnúť do podávania správ o 

emisiách skleníkových plynov z biopalív 

podľa smerníc 98/70/ES a 2009/28/ES. 

Biopalivám vyrábaným z východiskových 

surovín, ktoré nevedú k ďalšiemu dopytu 

po pôde, napr. biopalivám z odpadových 

východiskových surovín, by sa mal 

prideliť nulový emisný faktor. 

(11) Odhadnuté emisie vyplývajúce 

z nepriamej zmeny využívania pôdy v 

súlade so súčasnými vedeckými 

poznatkami nie sú dostatočne spoľahlivé, 

aby mohli byť základom pre tvorbu 

politiky. Vzhľadom na to, že rozvoj 

priemyslu biopalív v EÚ je motivovaný 

predovšetkým politicky, je mimoriadne 

dôležité zabezpečiť súdržnosť a zmeny v 

právnych predpisoch opierať o spoľahlivé 

vedecké poznatky. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  11 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 12 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(12) Komisia by mala preskúmať metodiku 

pre odhad emisných faktorov zmeny 

vo využívaní pôdy zaradených do prílohy 

VIII k smernici 2009/28/ES a do prílohy 

V k smernici 98/70/ES, pokiaľ ide o 

prispôsobenie sa vedeckému a 

technickému pokroku. Na tento účel, a ak 

to bude zaručené najnovšími dostupnými 

vedeckými dôkazmi, by Komisia mala 

posúdiť možnosť preskúmania faktorov 

nepriamej zmeny využívania pôdy 

v prípade navrhnutých skupín plodín a tiež 

zavedenia faktorov na ďalších úrovniach 

rozdelenia a pridania ďalších hodnôt, 

pokiaľ by nové východiskové suroviny 

(12) Hoci emisie vyplývajúce zo zmeny 

využívania pôdy sú uznávaným javom, 

neexistujú objektívne a zosúladené 

postupy na ich meranie. Komisia by preto 

mala pravidelne skúmať metodiku pre 

odhad emisných faktorov zmeny 

vo využívaní pôdy zaradených do prílohy 

VIII k smernici 2009/28/ES a do prílohy 

V k smernici 98/70/ES, pokiaľ ide o 

prispôsobenie sa vedeckému a 

technickému pokroku. Na tento účel, a ak 

to bude zaručené na základe najnovších 

dostupných dôkazov opierajúcich sa 

o najspoľahlivejší vedecký model, by 

Komisia mala posúdiť možnosť 
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biopalív mali byť uvedené na trh. preskúmania faktorov nepriamej zmeny 

využívania pôdy v prípade navrhnutých 

skupín plodín a tiež zavedenia faktorov na 

ďalších úrovniach rozdelenia a pridania 

ďalších hodnôt, pokiaľ by nové 

východiskové suroviny biopalív mali byť 

uvedené na trh.  S cieľom zvýšiť právnu 

istotu týkajúcu sa investícií do výroby 

biopalív by Komisia mala zaviesť 

objektívnu a zosúladenú metodiku na 

odhadnutie emisných faktorov zmeny 

vo využívaní pôdy. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  12 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 12a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (12a) preskúmanie a prispôsobenie tejto 

metodiky by malo zohľadniť skutočnosť, 

že podniky už zrealizovali veľkoobchodné 

investície na základe existujúcich 

právnych predpisov; 

 

 

Pozmeňujúci návrh  13 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 13 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(13) Článok 19 ods. 8 smernice 

2009/28/ES a článok 7d ods. 8 smernice 

98/70/ES obsahujú ustanovenia na podporu 

výroby biopalív na veľmi poškodenej 

a značne znečistenej pôde ako prechodné 

opatrenie na zmiernenie nepriamej zmeny 

využívania pôdy. Tieto ustanovenia už nie 

sú v súčasnej podobe vhodné a musia sa 

začleniť do prístupu stanoveného v tejto 

smernici, aby sa zabezpečilo, že celkové 

opatrenia na minimalizovanie emisií 

(13) Článok 19 ods. 8 smernice 

2009/28/ES a článok 7d ods. 8 smernice 

98/70/ES obsahujú ustanovenia na podporu 

výroby biopalív na veľmi poškodenej 

a značne znečistenej pôde ako opatrenie na 

zmiernenie nepriamej zmeny využívania 

pôdy. Komisia by mala posúdiť iné 

opatrenia na zmiernenie nepriamej zmeny 

využívania pôdy, napríklad využívanie 

vedľajších produktov, zvýšenie výnosov, 

účinnosť výroby a rastlinnú výrobu na 
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vyplývajúcich z nepriamej zmeny 

využívania pôdy zostanú koherentné. 

opustenej alebo nevyužitej pôde, z 

hľadiska ich zapracovania do smerníc 

ako bonus, podobne ako bonus za 

biomasu získavanú z obnovenej 

znehodnotenej pôdy, ktorý je už stanovený 

v bode 4 časti C prílohy IV smernice 

98/70/ES a v bode 7 časti C prílohy 

V smernice 2009/28/ES. Musí sa však aj 

naďalej poskytovať podpora na využitie 

znehodnotenej pôdy na pestovanie 

biopalív, ak to nespôsobí žiadne 

nepriame zmeny využívania pôdy. 

 

Pozmeňujúci návrh  14 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 14a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (14a) V záujme splnenia cieľa pre energiu 

z obnoviteľných zdrojov v odbore dopravy 

pri súčasnej minimalizácii nepriaznivých 

vplyvov by sa mala podporovať nepriama 

zmena využívania pôdy, obnoviteľné 

zdrojov elektriny, zmena druhu dopravy, 

častejšie využívanie verejnej dopravy a 

energetická účinnosť. V súlade s bielou 

knihou o doprave by sa teda členské štáty 

mali usilovať o zvýšenie energetickej 

účinnosti a zníženie celkovej spotreby 

energie v doprave a pritom by mali 

podporovať prenikanie vozidiel na 

elektrický pohon na trh a začlenenie 

elektrickej energie z obnoviteľných 

zdrojov do systémov dopravy. 

 

Pozmeňujúci návrh  15 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 14b (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (14b) Malo by sa podporovať využívanie 

elektrickej energie z obnoviteľných 
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zdrojov v odbore dopravy. Členské štáty by 

sa teda mali snažiť postupom času zvýšiť 

percento elektrickej energie z 

obnoviteľných zdrojov v odbore 

energetiky a podporovať pritom 

prenikanie vozidiel na elektrický pohon 

na trh.  

 Členské štáty by tiež mali mať možnosť 

investovať finančné prostriedky, ktoré 

v súčasnosti využívajú na získanie 

úplného alebo čiastočného podielu 

energie z biopalív vyrábaných z obilnín a 

iných plodín bohatých na škrob, cukrov, 

olejnín a iných pozemných energetických 

plodín, do energie z obnoviteľných 

zdrojov, najmä veternej a slnečnej 

energie, energie vĺn a geotermálnej 

energie, ktoré preukázali svoju 

obnoviteľnosť a udržateľnosť.  

 

Pozmeňujúci návrh  16 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 20 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(20) Komisia by mala na základe 

najlepších a najnovších dostupných 

vedeckých dôkazov preskúmať efektívnosť 

opatrení zavedených touto smernicou 

pri obmedzovaní emisií skleníkových 

plynov vyplývajúcich z nepriamej zmeny 

využívania pôdy a riešiť spôsob, ako ďalej 

minimalizovať tento vplyv, ktorý by mohol 

zahŕňať zavedenie odhadnutých emisných 

faktorov nepriamej zmeny využívania 

pôdy v schéme udržateľnosti od 1. 

januára 2021. 

(20) Komisia by mala na základe 

najlepších a najnovších dostupných 

vedeckých dôkazov preskúmať efektívnosť 

opatrení zavedených touto smernicou pri 

obmedzovaní emisií skleníkových plynov 

vyplývajúcich z nepriamej zmeny 

využívania pôdy a riešiť spôsob, ako ďalej 

minimalizovať tento vplyv. 

 

Pozmeňujúci návrh  17 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 1 – bod 1a (nový) 
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Smernica 98/70/ES 

Článok 1 – písmeno ba (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (ba) okrem toho táto smernica umožňuje 

započítanie biopalív používaných 

v leteckej doprave do cieľa uvedeného 

v písmene b) 

 

Pozmeňujúci návrh  18 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 1 – písmeno aa (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7a – odsek 1 – pododsek 2a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 V prípade dodávateľov biopalív na 

využitie v leteckej doprave členské štáty 

zabezpečia, aby si títo dodávatelia mohli 

zvoliť možnosť prispieť k záväzku 

znižovania emisií stanovenému v odseku 2 

v rozsahu, v ktorom dodané biopalivá 

spĺňajú kritériá udržateľnosti uvedené v 

článku 7b. 

 

Pozmeňujúci návrh  19 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2 – písmeno aa (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7b – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 v odseku 1 sa vypúšťa posledná veta.  

Odôvodnenie 

Kritériá udržateľnosti, ktoré biopalivá a biokvapaliny musia spĺňať, aby sa mohli započítať 

do cieľov a získať verejné finančné prostriedky, musia platiť aj pre všetky biopalivá získavané 

z odpadu a zvyškov. Akákoľvek trvalá výnimka môže narušiť hospodársku súťaž.  
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Pozmeňujúci návrh  20 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2 – písmeno a 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7b – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

a) odsek 2 sa nahrádza takto: a) odsek 2 sa nahrádza takto: 

„2. Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využívania biopalív 

a biokvapalín, ktoré sa zohľadňujú na 

účely uvedené v odseku 1, musí byť aspoň 

60 % v prípade biopalív a biokvapalín 

vyrábaných v zariadeniach, ktoré začali 

prevádzku po 1. júli 2014. Zariadenie je 

‚v prevádzke‘, ak sa uskutočnila fyzická 

výroba biopalív/biokvapalín. 

„2. Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využívania biopalív a 

biokvapalín, ktoré sa zohľadňujú na účely 

uvedené v odseku 1, musí byť aspoň 60 % 

v prípade biopalív a biokvapalín 

vyrábaných vo všetkých zariadeniach, 

ktoré začali prevádzku po 1. júli 2015. 

Zariadenie je ‚v prevádzke‘, ak sa 

uskutočnila fyzická výroba 

biopalív/biokvapalín. 

V prípade zariadení, ktoré boli v prevádzke 

1. júla 2014 alebo skôr, na účely uvedené 

v odseku 1 musia biopalivá a biokvapaliny 

do 31. decembra 2017 dosahovať úsporu 

emisií skleníkových plynov najmenej 35 % 

a od 1. januára 2018 najmenej 50 %. 

V prípade zariadení, ktoré boli v prevádzke 

1. júla 2015 alebo skôr, na účely uvedené 

v odseku 1 musia biopalivá a biokvapaliny 

do 31. decembra 2017 dosahovať úsporu 

emisií skleníkových plynov najmenej 35 % 

a od 1. januára 2018 najmenej 60 %. 

Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využívania biopalív sa 

vypočíta v súlade s článkom 7d ods. 1.“ 

Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využitia biopalív 

a biokvapalín sa vypočíta v súlade s 

článkom 7d ods. 1.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  21 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 3 – písmeno a 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7d – odsek 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

„5. Komisia najneskôr do 31. decembra 

2012 a potom každé dva roky spracuje 

správu o odhadnutých typických 

a štandardných hodnotách v prílohe IV 

časti B a E a mimoriadnu pozornosť bude 

venovať emisiám skleníkových plynov 

„5. Komisia najneskôr do 31. decembra 

2012 a potom každé dva roky spracuje 

a uverejní správu o odhadnutých typických 

a štandardných hodnotách v prílohe IV 

časti B a E a mimoriadnu pozornosť bude 

venovať emisiám skleníkových plynov 
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z dopravy a spracovateľskej výroby. z dopravy a spracovateľskej výroby. 

Odôvodnenie 

Uverejnenie správy Európskou komisiou viac sprístupní tieto údaje, čo zlepší ďalšiu prácu na 

znižovaní emisií skleníkových plynov. 

 

Pozmeňujúci návrh  22 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 3 – písmeno a 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7d – odsek 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

„6. Komisia je splnomocnená prijímať 

delegované akty podľa článku 10a týkajúce 

sa prispôsobenia prílohy V technickému 

a vedeckému pokroku vrátane preskúmania 

navrhovaných hodnôt nepriamej zmeny 

využívania pôdy v prípade skupín plodín; 

zavedenia nových hodnôt na ďalších 

úrovniach rozdelenia; začlenenia 

doplňujúcich hodnôt, ak na trh budú 

prípadne uvedené nové východiskové 

suroviny biopalív, preskúmania kategórií, 

v ktorých sú biopalivám pridelené nulové 

emisie vyplývajúce z nepriamej zmeny 

využívania pôdy; a spracovania faktorov 

východiskových surovín z nepotravinového 

celulózového a lignocelulózového 

materiálu.“ 

„6. Komisia je splnomocnená prijímať 

delegované akty podľa článku 10a týkajúce 

sa prispôsobenia prílohy V technickému 

a vedeckému pokroku vrátane preskúmania 

navrhovaných hodnôt nepriamej zmeny 

využívania pôdy v prípade skupín plodín; 

zavedenia nových hodnôt na ďalších 

úrovniach rozdelenia; začlenenia 

doplňujúcich hodnôt, ak na trh budú 

prípadne uvedené nové východiskové 

suroviny biopalív, preskúmania kategórií, 

v ktorých sú biopalivám pridelené nulové 

emisie vyplývajúce z nepriamej zmeny 

využívania pôdy; a spracovania faktorov 

východiskových surovín z nepotravinového 

celulózového a lignocelulózového 

materiálu za predpokladu, že podporujú 

výskum a vývoj v súvislosti s inovatívnymi 

technológiami v členských štátoch a 

odrážajú potrebu zvýšiť bezpečnosť 

dodávok naftových palív.“ 

Odôvodnenie 

Plánované opatrenia sa budú snažiť podporovať výskum a vývoj v členských štátoch a 

vyhovieť požiadavkám trhu, aby sa zabránilo vzniku neistoty, ktorá by odrádzala od investícií. 

 

Pozmeňujúci návrh  23 

Návrh smernice 
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Článok 1 – bod 3 – písmeno ca (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7d – odsek 8a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ca) vkladá sa tento odsek 8a: 

 „8a. „Komisia je splnomocnená prijať v 

súlade s článkom 10a delegované akty 

týkajúce sa zavedenia podrobných 

vymedzení vrátane technických 

špecifikácií požadovaných pre kategórie 

uvedené v prílohe IV časti C bode 9“. 

 

Pozmeňujúci návrh  24 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 7 

Smernica 98/70/ES 

Článok 10a – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Delegovanie právomoci uvedenej v 

článku 7a ods. 5, článku 7b ods. 3 druhom 

pododseku, článku 7d ods. 5, 6 a 7 , článku 

8a ods. 3 a článku 10 ods. 1 platí 

na neurčité obdobie odo dňa nadobudnutia 

účinnosti tejto smernice. 

2. Delegovanie právomoci uvedené v 

článku 7a ods. 5, článku 7b ods. 3 druhom 

pododseku, článku 7d ods. 5, 6 a 7 a 8a, 

článku 8a ods. 3 a článku 10 ods. 1 sa 

udeľuje na dobu neurčitú odo dňa 

nadobudnutia účinnosti tejto smernice. 

 

Pozmeňujúci návrh  25 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 7 

Smernica 98/70/ES 

Článok 10a – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Delegovanie právomocí uvedených v 

článku 7a ods. 5, článku 7b ods. 3 druhom 

pododseku, článku 7d ods. 5, 6 a 7, článku 

8a ods. 3 a článku 10 ods. 1 môže 

Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek zrušiť. Rozhodnutím o zrušení 

3. Delegovanie právomocí uvedené v 

článku 7a ods. 5, článku 7b ods. 3 druhom 

pododseku, článku 7d ods. 5, 6, 7, 8a, 

článku 8a ods. 3 a článku 10 ods. 1 môže 

Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o 
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sa ukončuje delegovanie právomoci 

uvedenej v danom rozhodnutí. Rozhodnutie 

nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po 

jeho uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie alebo neskorším dňom, 

ktorý je v ňom určený. Nie je ním dotknutá 

platnosť delegovaných aktov, ktoré už 

nadobudli účinnosť. 

odvolaní sa ukončuje delegovanie 

právomoci uvedené v danom rozhodnutí. 

Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 

nasledujúcim po jeho uverejnení 

v Úradnom vestníku Európskej únie alebo 

neskorším dňom, ktorý je v ňom určený. 

Nie je ním dotknutá platnosť delegovaných 

aktov, ktoré už nadobudli účinnosť. 

 

Pozmeňujúci návrh  26 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 7 

Smernica 98/70/ES 

Článok 10a – odsek 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

5. Delegovaný akt prijatý podľa článku 7a 

ods. 5, článku 7b ods. 3 druhého 

pododseku, článku 7d ods. 5, 6 a 7, článku 

8a ods. 3 a článku 10 ods. 1 nadobúda 

účinnosť, len ak Európsky parlament alebo 

Rada voči nemu nevznesú námietku 

v lehote 2 mesiacov odo dňa oznámenia 

uvedeného aktu Európskemu parlamentu 

a Rade, alebo ak pred uplynutím tejto 

lehoty Európsky parlament a Rada 

informujú Komisiu o svojom rozhodnutí 

nevzniesť námietku. Na podnet 

Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto 

lehota predĺži o 2 mesiace. 

5. Delegovaný akt prijatý podľa článku 7a 

ods. 5, článku 7b ods. 3 druhého 

pododseku, článku 7d ods. 5, 6, 7, 8a, 

článku 8a ods. 3 a článku 10 ods. 1 

nadobudne účinnosť, len ak Európsky 

parlament alebo Rada voči nemu nevznesú 

námietku v lehote dvoch mesiacov odo dňa 

oznámenia uvedeného aktu Európskemu 

parlamentu a Rade, alebo ak pred 

uplynutím tejto lehoty Európsky parlament 

a Rada informovali Komisiu o svojom 

rozhodnutí nevzniesť námietku. Na podnet 

Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto 

lehota predĺži o dva mesiace. 

 

Pozmeňujúci návrh  27 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 1a (nový) 
Smernica 2009/28/ES 

Článok 2 – písmeno oa (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 1a. V článku 2 sa dopĺňa nový bod oa: 

 „oa) „moderné biopalivá“ sú biopalivá 

vyrábané z východiskových surovín, ktoré 
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priamo nekonkurujú potravinárskym 

a kŕmnym plodinám. Neúplný zoznam 

moderných biopalív je uvedený v prílohe 

IX. Komisia je splnomocnená v súlade 

s článkom 25b prijať delegované akty 

s cieľom prispôsobiť tento zoznam 

vedeckému a technickému pokroku.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  28 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno b 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 1 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

„Na účel zhody s cieľom uvedeným 

v prvom pododseku nesmie byť maximálny 

spoločný podiel biopalív a biokvapalín 

vyrábaných z obilnín a iných plodín 

bohatých na škrob, cukrov a olejnín väčší 

než množstvo energie zodpovedajúce 

maximálnemu podielu stanovenému 

v článku 3 ods. 4 písm. d).“ 

„Na účel zhody s cieľom uvedeným 

v prvom pododseku nesmie byť maximálny 

spoločný podiel biopalív a biokvapalín 

vyrábaných z rastlinného oleja a cukru, 

etanolu, obilnín a iných plodín bohatých 

na škrob, cukrov a olejnín väčší než 

množstvo energie zodpovedajúce 

maximálnemu podielu stanovenému 

v článku 3 ods. 4 písm. d).“ 

Odôvodnenie 

Biopalivá majú pákový účinok na inovácie v oblasti biotechnológie a biochémie. Výskum a 

vývoj by sa preto mali podporovať vo všetkých ich perspektívnych oblastiach. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  29 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod ia (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – pododsek 1a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(c) odsek 4 sa mení a dopĺňa takto: c) odsek 4 sa mení a dopĺňa takto: 

 do článku 3 ods. 4 sa dopĺňa druhý 
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pododsek: 

 každý členský štát zabezpečí, aby podiel 

elektrickej energie vyrobenej z 

obnoviteľných zdrojov energie vo 

všetkých druhoch dopravy predstavoval v 

roku 2020 aspoň 2 % konečnej 

energetickej spotreby v doprave v danom 

členskom štáte. 

 

Pozmeňujúci návrh  30 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod ia (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ia) v odseku 4 sa prvý pododsek nahrádza 

takto: 

 4. Každý členský štát zabezpečí, aby podiel 

energie z obnoviteľných zdrojov vo 

všetkých druhoch dopravy predstavoval v 

roku 2020 aspoň 10 % konečnej 

energetickej spotreby v doprave v danom 

členskom štáte a aby vzhľadom na 

významný podiel etanolu na cieli zníženia 

emisií skleníkových plynov, najmä v 

cestnej doprave, podiel etanolu 

predstavoval aspoň 3 % celkovej spotreby 

konvenčných biopalív.  

Odôvodnenie 

Nové vedecké poznatky potvrdzujú, že etanol značne prispieva k znižovaniu emisií uhlíka v 

cestnej doprave. Pre etanol sa preto musia zaviesť osobitné subkvóty s cieľom zabrániť tomu, 

aby celý podiel, ktorý má pripadnúť na konvenčné biopalivá, netvorila najmä bionafta. 

Pozmeňujúci návrh  31 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod ii 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – písmeno d 



 

RR\1000000SK.doc 205/270 PE508.236v02-00 

 SK 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

ii) dopĺňa sa toto písmeno d): ii) dopĺňa sa toto písmeno d): 

„d) Pre výpočet biopalív v čitateli nesmie 

byť podiel energie z biopalív vyrábaných z 

obilnín a iných plodín bohatých na škrob, 

cukrov a olejnín v roku 2020 väčší než 5 % 

(odhadovaný podiel na konci roku 2011) 

konečnej spotreby energie v doprave. 

„d) Pre výpočet biopalív v čitateli je podiel 

energie takýto: 

 – podiel energie z biopalív vyrábaných z 

obilnín a iných plodín bohatých na škrob, 

cukrov a olejnín v roku 2020 nepresiahne 

6,5 % konečnej spotreby energie 

v doprave; 

 – podiel energie z moderných biopalív 

vyrábaných z východiskových surovín 

uvedených v prílohe IX predstavuje v roku 

2020 aspoň 3 % konečnej spotreby 

energie v doprave; 

 – podiel iných spotrebovaných druhov 

obnoviteľných zdrojov energie a opatrení 

v oblasti energetickej účinnosti a úspor 

energie vo všetkých druhoch dopravy.“ 

Pozmeňujúci návrh  32 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – zarážka iiia (nová) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – písmeno ea (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 iii a) dopĺňa sa toto písmeno f): 

 f) pri výpočte príspevku elektriny 

vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie 

a spotrebovanej vo všetkých druhoch 

železničnej dopravy na účely písmen a) a 

b) sa členské štáty môžu rozhodnúť 

použiť buď priemerný podiel elektriny z 

obnoviteľných zdrojov energie v 

Spoločenstve, alebo podiel elektriny z 

obnoviteľných zdrojov energie vo svojej 

vlastnej krajine. Pri výpočte množstva 

elektriny z obnoviteľných zdrojov energie 
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spotrebovanej všetkými druhmi 

železničnej dopravy sa okrem toho táto 

spotreba považuje za 2,5-násobok 

energetického obsahu vstupu elektriny 

z obnoviteľných zdrojov energie. 

Odôvodnenie 

Malo by sa podporovať využívanie elektriny z obnoviteľných zdrojov v odvetví železničnej 

dopravy a mala by sa zohľadňovať vyššia energetická účinnosť.  

Pozmeňujúci návrh  33 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno ca (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ca) odsek 4 sa vkladá takto: 

 4 a. Na uľahčenie dosiahnutia cieľov 

stanovených v odseku 4 každý členský štát 

podporuje a presadzuje opatrenia v oblasti 

energetickej účinnosti a úspor energie.  

 Komisia vydá do 31. decembra 2014 

odporúčania vhodných opatrení na 

zlepšenie energetickej účinnosti a úspor 

energie na účely prvého pododseku. 

Súčasťou odporúčania sú odhady 

potenciálu opatrení v oblasti energetickej 

účinnosti a úspor energie, ktorý možno 

získať z ich vykonávania. Členské štáty na 

tomto základe vypracujú národné akčné 

plány zamerané na prijatie akýchkoľvek 

podobných opatrení a môžu sa rozhodnúť 

spočítať dosiahnutú energetickú účinnosť 

a úspory energie na účely písm. b). 

Odôvodnenie 

Zníženie emisií CO2 by sa malo dosiahnuť nielen nahrádzaním palív, ale aj prostredníctvom 

opatrení v oblasti energetickej účinnosti a úspor energie. 
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Pozmeňujúci návrh  34 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod iia (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – písmeno da (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ii a) v odseku 4 sa vkladá toto písmeno 

da): 

 „da) Členské štáty zachovajú v rokoch 

nasledujúcich po roku 2020 podiel 

energie z obnoviteľných zdrojov na 

úrovni uvedenej v prvom pododseku.“ 

Pozmeňujúci návrh  35 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod iii 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – písmeno e 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

iii) Pridáva sa toto nové písmeno e): iii) Pridáva sa toto nové písmeno e): 

Za podiel, ktorý tvoria: „Za podiel, ktorý tvoria: 

i) biopalivá vyrábané z východiskových 

surovín uvedených v časti A prílohy IX, sa 

považuje štvornásobok ich energetického 

obsahu; 

i) biopalivá vyrábané z východiskových 

surovín uvedených v časti A prílohy IX, sa 

považuje dvojnásobok ich energetického 

obsahu; 

ii) biopalivá vyrábané z východiskových 

surovín uvedených v časti A prílohy IX, sa 

považuje štvornásobok ich energetického 

obsahu; 

ii) biopalivá vyrábané z východiskových 

surovín uvedených v časti A prílohy IX, sa 

považuje 1,2-násobok ich energetického 

obsahu; 

iii) obnoviteľné kvapalné a plynné palivá 

nebiologického pôvodu, sa považuje 

štvornásobok ich energetického obsahu. 

 

Členské štáty zabezpečia, aby nijaké 

suroviny neboli zámerne modifikované s 

cieľom ich zaradenia do kategórií i) až iii). 

Členské štáty zabezpečia, aby nijaké 

suroviny neboli zámerne modifikované s 

cieľom ich zaradenia do kategórií i) až iii). 

 Moderné biopalivá vyrobené z materiálov 

uvedených v prílohe IX musia 

predstavovať do roku 2020 najmenej 3 % 

konečnej spotreby energie v doprave. 
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Zoznam východiskových surovín 

stanovený v prílohe IX možno prispôsobiť 

vedeckému a technickému pokroku s 

cieľom zabezpečiť správnu 

implementáciu pravidiel započítavania 

ustanovených v tejto smernici. Komisia je 

splnomocnená prijať delegované akty v 

súlade s článkom 25b týkajúce sa zoznamu 

stanoveného v prílohe IX“ 

Zoznam východiskových surovín 

stanovený v prílohe IX možno prispôsobiť 

vedeckému a technickému pokroku. 

Komisia je splnomocnená v súlade s 

článkom 25b prijať delegované akty 

týkajúce sa zoznamu stanoveného v prílohe 

IX, za predpokladu, že v členských štátoch 

podporujú výskum a vývoj v oblasti 

inovatívnych technológií.  

 Komisia navrhne Európskemu 

parlamentu a Rade harmonizované 

riešenia problému podvodov s dvojitým 

započítaním, ktoré sú dôsledkom zlého 

uplatňovania kritérií vymedzených 

v písmene e).“ 

Pozmeňujúci návrh  36 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5 – písmeno a 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 17 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

a) odsek 2 sa nahrádza takto: a) odsek 2 sa nahrádza takto: 

„2. Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využívania biopalív 

a biokvapalín, ktoré sa zohľadňujú na 

účely uvedené v odseku 1, musí byť aspoň 

60 % v prípade biopalív a biokvapalín 

vyrábaných v zariadeniach, ktoré začali 

prevádzku po 1. júli 2014. Zariadenie je 

‚v prevádzke‘, ak sa uskutočnila fyzická 

výroba biopalív/biokvapalín. 

„2. Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využívania biopalív a 

biokvapalín, ktoré sa zohľadňujú na účely 

uvedené v odseku 1, musí byť aspoň 60 % 

v prípade biopalív a biokvapalín 

vyrábaných vo všetkých zariadeniach, 

ktoré začali prevádzku po 1. júli 2015. 

Zariadenie je ‚v prevádzke‘, ak sa 

uskutočnila fyzická výroba 

biopalív/biokvapalín. 

V prípade zariadení, ktoré boli v prevádzke 

1. júla 2014 alebo skôr, na účely uvedené 

v odseku 1 musia biopalivá a biokvapaliny 

do 31. decembra 2017 dosahovať úsporu 

emisií skleníkových plynov najmenej 35 % 

a od 1. januára 2018 najmenej 50 %. 

V prípade zariadení, ktoré boli v prevádzke 

1. júla 2015 alebo skôr, na účely uvedené 

v odseku 1 musia biopalivá a biokvapaliny 

do 31. decembra 2017 dosahovať úsporu 

emisií skleníkových plynov najmenej 35 % 

a od 1. januára 2018 najmenej 60 %. 

Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využívania biopalív a 

biokvapalín sa vypočíta v súlade 

s článkom 19 ods. 1.“ 

Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využívania biopalív a 

biokvapalín sa vypočíta v súlade 

s článkom 19 ods. 1.“ 
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Pozmeňujúci návrh  37 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5 – písmeno ba (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 17 – odsek 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) odsek 6 sa nahrádza takto: 

 6. Biopalivá a biokvapaliny zohľadňované 

na účely uvedené v odseku 1 písm. a), b) a 

c), získané z poľnohospodárskych surovín 

vypestovaných v Spoločenstve a získané v 

súlade s požiadavkami a normami, na 

ktoré sa vzťahujú ustanovenia uvedené v 

spoločných pravidlách režimov priamej 

podpory pre poľnohospodárov v rámci 

spoločnej poľnohospodárskej politiky a 

ktorými sa ustanovujú niektoré režimy 

podpory pre poľnohospodárov […], a v 

súlade s minimálnymi požiadavkami na 

udržanie dobrého poľnohospodárskeho a 

ekologického stavu vymedzenými v súlade 

s nariadením Rady (ES) č. 73/2009 z 19. 

januára 2009, sú v súlade s kritériami 

udržateľnosti uvedenými v článku 17 ods. 

3 až 5.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  38 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 7 – písmeno ea (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 19 – odsek 8a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ea) vkladá sa tento odsek: 

 „8a. „Komisia je splnomocnená v súlade s 

článkom 25b prijať delegované akty 

týkajúce sa zavedenia podrobných 

vymedzení vrátane technických 

špecifikácií požadovaných pre kategórie 
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uvedené v  prílohe V časti C bode 9.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  39 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 7 – písmeno eb (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 19 – odsek 8a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 eb) vkladá sa tento odsek: 

 „8b. Najneskôr 31. decembra 2015 

Komisia predloží legislatívny návrh 

zahŕňajúci ďalšie opatrenia na 

zmiernenie nepriamej zmeny využívania 

pôdy, napríklad využívanie vedľajších 

produktov, zvýšenie výnosov, účinnosť 

výroby a rastlinná výroba na opustenej 

pôde, prostredníctvom bonusu 

podobnému tomu, ktorý je stanovený za 

biomasu získavanú z pôdy za podmienok 

uvedených v prílohe IV časti C bode 8.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  40 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 11 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 25b – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Delegovanie právomoci podľa článku 3 

ods. 4 písm. d), článku 5 ods. 5, článku 17 

ods. 3 písm. c) tretieho pododseku, článku 

19 ods. 5, 6 a 7 na Komisiu platí 

na neurčitý čas od [dátum nadobudnutia 

účinnosti tejto smernice]. 

2. Delegovanie právomoci uvedené 

v článku 2 písm. oa), 3 ods. 4 písm. d), 

článku 5 ods. 5, článku 17 ods. 3 písm. c) 

tretieho pododseku, článku 19 ods. 5, 6, 7 

a 8a sa Komisii udeľuje na obdobie 

štyroch rokov od [dátum nadobudnutia 

účinnosti tejto smernice]. Komisia predloží 

správu týkajúcu sa delegovania 

právomoci najneskôr deväť mesiacov pred 

uplynutím tohto štvorročného obdobia. 

Delegovanie právomoci sa automaticky 

predlžuje na rovnako dlhé obdobia, 
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pokiaľ Európsky parlament alebo Rada 

nevznesú voči takémuto predĺženiu 

námietku najneskôr tri mesiace pred 

koncom každého obdobia. 

 

Pozmeňujúci návrh  41 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 11 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 25b – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Delegovanie právomoci uvedenej v 

článku 3 ods. 4 písm. d), článku 5 ods. 5, 

článku 17 ods. 3 písm. c) tretieho 

pododseku a článku 19 ods. 5, 6 a 7 môže 

Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek zrušiť. Rozhodnutím o zrušení 

sa ukončuje delegovanie právomoci 

uvedenej v danom rozhodnutí. 

Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 

nasledujúcim po jeho uverejnení 

v Úradnom vestníku Európskej únie alebo 

neskorším dňom, ktorý je v ňom určený. 

Nie je ním dotknutá platnosť delegovaných 

aktov, ktoré už nadobudli účinnosť. 

3. Delegovanie právomoci uvedené v 

článku 2 písm. oa), 3 ods. 4 písm. d), 

článku 5 ods. 5, článku 17 ods. 3 písm. c) 

tretieho pododseku a článku 19 ods. 5, 6, 7 

a 8a môže Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o 

odvolaní sa ukončuje delegovanie 

právomoci uvedené v danom rozhodnutí. 

Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 

nasledujúcim po jeho uverejnení 

v Úradnom vestníku Európskej únie alebo 

neskorším dňom, ktorý je určený v texte 

rozhodnutia. Nie je ním dotknutá platnosť 

delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 

účinnosť. 

 

Pozmeňujúci návrh  42 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 11 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 25b – odsek 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

5. Delegovaný akt prijatý podľa článku 3 

ods. 4 písm. d), článku 5 ods. 5, článku 17 

ods. 3 písm. c) tretieho pododseku 

a článku 19 ods. 5, 6 a 7 nadobúda 

účinnosť, len ak Európsky parlament ani 

Rada voči nemu nevznesú námietku 

v lehote 2 mesiacov odo dňa oznámenia 

5. Delegovaný akt prijatý podľa článku 2 

písm. oa), 3 ods. 4 písm. d), článku 5 ods. 

5, článku 17 ods. 3 písm. c) tretieho 

pododseku a článku 19 ods. 5, 6, 7 a 8a 

nadobudne účinnosť, len ak Európsky 

parlament ani Rada voči nemu nevzniesli 

námietku v lehote dvoch mesiacov odo dňa 
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uvedeného aktu Európskemu parlamentu 

a Rade, alebo ak pred uplynutím tejto 

lehoty tak Európsky parlament, ako aj 

Rada informujú Komisiu o svojom 

rozhodnutí nevzniesť námietku. Na podnet 

Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto 

lehota predĺži o 2 mesiace.“ 

oznámenia uvedeného aktu Európskemu 

parlamentu a Rade, alebo ak pred 

uplynutím tejto lehoty Európsky parlament 

a Rada informovali Komisiu o svojom 

rozhodnutí nevzniesť námietku. Na podnet 

Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto 

lehota predĺži o dva mesiace.“ 

Pozmeňujúci návrh  43 

Návrh smernice 

Článok 3

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Komisia do 31. decembra 2017 predloží 

Európskemu parlamentu a Rade správu 

s preskúmaním, na základe najlepších a 

najnovších dostupných vedeckých 

dôkazov, efektívnosti opatrení zavedených 

touto smernicou na obmedzenie emisií 

skleníkových plynov z nepriamej zmeny 

využívania pôdy spojených s výrobou 

biopaliva a biokvapalín.  

Komisia do 31. decembra 2017 predloží 

Európskemu parlamentu a Rade správu s 

analýzou, na základe najnovších 

dostupných vedeckých dôkazov 

opierajúcich sa o najspoľahlivejší vedecký 

model, efektívnosti opatrení zavedených 

touto smernicou na: 

 a) obmedzenie emisií skleníkových plynov 

z nepriamej zmeny využívania pôdy 

spojených s výrobou biopalív 

a biokvapalín; 

 b) podporu výskumu a vývoja v oblasti 

nových výrobných postupov pre moderné 

biopalivá, ktoré nekonkurujú plodinám 

určeným na ľudskú alebo živočíšnu 

spotrebu; 

 c) podporu zberu spoľahlivých 

a porovnateľných údajov o emisiách 

skleníkových plynov z nepriamej zmeny 

využívania pôdy; 

K správe bude prípadne pripojený 

legislatívny návrh na základe najlepších 

dostupných vedeckých dôkazov pre 

zavedenie odhadnutých emisných faktorov 

nepriamej zmeny využívania pôdy do 

príslušných kritérií udržateľnosti, ktoré sa 

majú používať od 1. januára 2021, a 

K správe bude prípadne pripojený 

legislatívny návrh –  vypracovaný na 

základe vedeckých dôkazov získaných 

prostredníctvom najspoľahlivejšieho 

vedeckého modelu – pre zavedenie 

odhadnutých emisných faktorov nepriamej 

zmeny využívania pôdy do príslušných 
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preskúmanie efektívnosti stimulov 

poskytnutých pre biopalivá 

z východiskových surovín nevyužívajúcich 

pôdu a z nepotravinárskych plodín podľa 

článku 3 ods. 4 písm. d) smernice 

2009/28/ES. 

kritérií udržateľnosti a preskúmanie 

efektívnosti stimulov poskytnutých pre 

biopalivá z východiskových surovín 

nevyužívajúcich pôdu a 

z nepotravinárskych plodín podľa článku 3 

ods. 4 písm. d) smernice 2009/28/ES. Tiež 

by sa mali od 1. januára 2021 prestať 

poskytovať stimuly pre biopalivá, ktoré, s 

ohľadom na odhady nepriamych zmien 

využívania pôdy, nevedú k podstatným 

úsporám skleníkových plynov a ktoré sa 

vyrábajú z plodín používaných na 

potraviny a krmivo. 

Pozmeňujúci návrh  44 

Návrh smernice 

Príloha II – bod 3 

Smernica 2009/28/ES 

Príloha IX 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(3) Pridáva sa táto príloha IX: 3) Pridáva sa táto príloha IX: 

„Príloha IX „Príloha IX 

Časť A. Východiskové suroviny, v prípade 

ktorých sa za podiel na cieli uvedenom v 

článku 3 ods. 4 považuje štvornásobok ich 

energetického obsahu 

Part A. Východiskové suroviny, v prípade 

ktorých sa za podiel na cieli uvedenom 

v článku 3 ods. 4 považuje dvojnásobok 

ich energetického obsahu 

a) riasy; a) riasy; 

b) pomerná časť biomasy miešaného 

komunálneho odpadu, ale nie separovaný 

odpad z domácností, na ktorý sa vzťahujú 

ciele recyklácie podľa článku 11 ods. 2 

písm. a) smernice Európskeho parlamentu 

a Rady 2008/98/ES z 19. novembra 2008 o 

odpade a o zrušení určitých smerníc; 

b) pomerná časť biomasy miešaného 

komunálneho odpadu, ale nie separovaný 

odpad z domácností, na ktorý sa vzťahujú 

ciele recyklácie podľa článku 11 ods. 2 

písm. a) smernice Európskeho parlamentu 

a Rady 2008/98/ES z 19. novembra 2008 o 

odpade a o zrušení určitých smerníc; 

c) pomerná časť biomasy priemyselného 

odpadu. 

c) pomerná časť biomasy priemyselného 

odpadu. 

d) slama;  

(e) maštaľný hnoj a splaškové výkaly; e) maštaľný hnoj a splaškové výkaly; 

f) drvený odpad z palmového oleja a trsy 

prázdnych palmových plodov; 
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g) živica z talového oleja; g) živica z talového oleja; 

h) surový glycerín; h) surový glycerín; 

(i) bagasa;  

j) hroznové výlisky a vinné kaly; j) hroznové výlisky a vinné kaly; 

k) škrupiny orechov;  

l) plevy;  

m) kukuričné klasy;  

n) kôra, konáre, lístie, piliny a triesky.  

 o) použitý kuchynský olej; 

 p) lignocelulózový materiál vrátane slamy, 

bagasy, škrupín orechov, pliev a 

kukuričných klasov, ale okrem pilín, 

piliarskych a dyhárenských výrezov. 

Časť B. Východiskové suroviny, v prípade 

ktorých sa za podiel na cieli uvedenom 

v článku 3 ods. 4 považuje dvojnásobok 

ich energetického obsahu 

Časť B. Východiskové suroviny, v prípade 

ktorých sa za podiel na cieli uvedenom 

v článku 3 ods. 4 považuje 1,2-násobok ich 

energetického obsahu 

a) použitý kuchynský olej;  

b) živočíšne tuky klasifikované ako 

kategória I a II v súlade s nariadením(ES) 

č. 1774/2002, ktorým sa stanovujú 

zdravotné predpisy týkajúce sa živočíšnych 

vedľajších produktov neurčených pre 

ľudskú spotrebu.  

b) živočíšne tuky klasifikované ako 

kategória I a II v súlade s nariadením(ES) 

č. 1774/2002, ktorým sa stanovujú 

zdravotné predpisy týkajúce sa živočíšnych 

vedľajších produktov neurčených pre 

ľudskú spotrebu. 

(c) nepotravinový celulózový materiál;  

(d) lignocelulózový materiál okrem 

piliarskych a dyhárenských výrezov. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  45 

Návrh smernice 

Príloha II – bod 3 – časť Ba (nová) 

Smernica 2009/28/ES 

Príloha IX – časť Ba (nová) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 Komisia musí mať na pamäti, že hodnoty 

koeficientov uvedených v prílohe IX nie 

sú vhodné pre všetky produkty a že sa 

musia uskutočniť ďalšie diskusie s 
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cieľom odstrániť akúkoľvek právnu 

neistotu. 
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21.6.2013 

STANOVISKO VÝBORU PRE REGIONÁLNY ROZVOJ 

pre Výbor pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín 

o návrhu smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení smernica 98/70/ES 

týkajúca sa kvality benzínu a naftových palív a ktorou sa mení smernica 2009/28/ES o 

podpore využívania energie z obnoviteľných zdrojov 

(COM(2012)0595 – C7-0337/12 – 2012/0288(COD)) 

Spravodajkyňa výboru požiadaného o stanovisko: Riikka Manner 

 

 

STRUČNÉ ODÔVODNENIE 

V smernici 2009/28/ES Európskeho parlamentu a Rady sa hovorí, že výroba energie 

z obnoviteľných zdrojov sa v mnohých prípadoch zakladá na prevádzke miestnych 

a regionálnych malých a stredných podnikov. Energia z obnoviteľných zdrojov a biopalivá na 

používanie v doprave majú veľký vplyv na regióny Európskej únie a na to treba pamätať pri 

navrhovaní právnych predpisov. 

 

Výskum však ukázal, že výroba biopalív má nepriaznivý vplyv na ceny potravín a zmenu 

klímy. Takzvané nepriame zmeny vo využívaní pôdy môžu spôsobovať tvorbu emisií 

skleníkových plynov. Tento problém sa riešil pomocou odporúčania limitov na takzvané 

konvenčné biopalivá, na výrobu ktorých sa ako suroviny využívajú potravinárske plodiny. 

 

Návrh Komisie síce úplne nevylučuje výrobu konvenčného biopaliva, ale treba zobrať do 

úvahy výrazný vplyv tohto návrhu na sektor. Hodnotenie vplyvu, ktorá vypracovala Komisia, 

naznačuje, že návrh ovplyvní stabilitu finančných investícií, ak sa obmedzia východiskové 

suroviny na výrobu konvenčného biopaliva. Návrh môže mať preto výrazný vplyv na 

existujúce odvetvie výroby biopalív, pričom treba mať na pamäti, že v odvetví výroby prvej 

generácie biopalív sa vyrábajú aj biopalivá druhej generácie. 

 

Dôležitým cieľom podpory výroby energie z obnoviteľných zdrojov a biopalív je rozvoj 

vidieckych oblastí a regiónov. Návrh Komisie bude mať vplyv na životaschopnosť vidieckych 

oblastí a regiónov, pretože obmedzuje pestovanie energetických plodín. Návrh môže 

ovplyvniť sebestačnosť Európy v bielkovinách, pretože bielkovinové krmivá sú vedľajším 

produktom mnohých rastlín, z ktorých sa vyrábajú biopalivá. Vývoj úplne novej generácie 

biopalív spôsobí dopyt po iných východiskových surovinách na výrobu biopalív 
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pochádzajúcich z poľnohospodárskych a lesníckych podnikov, napríklad po slame a dreve. 

Využívanie drevnej biomasy ako východiskové suroviny na výrobu biopaliva podporí aj 

energetickú sebestačnosť regiónov. Výrazný potenciál poľnohospodárskeho odpadu 

a zostatkov ako východiskovej suroviny na výrobu bioplynu a biopalív treba takisto brať do 

úvahy.  

 

Návrh môže výrazne ovplyvniť súčasnú výrobu biopalív, a tým aj regionálnu zamestnanosť, 

preto by Komisia mala presnejšie ako doteraz vyhodnocovať sociálny a ekonomický vplyv 

návrhu tak na samotný sektor, ako aj na vidiecke oblasti a iné regióny. 

 

 

Moderné biopalivá spôsobujú rast 

 

Podľa hodnotenia vplyvu vypracovaného Komisiou existuje nebezpečenstvo, že dopravný 

cieľ smernice o energii z obnoviteľných zdrojov sa možno nepodarí splniť, ak technický 

rozvoj nezabezpečí výrazný rast pri zavádzaní moderných biopalív. Výbor pre regionálny 

rozvoj sa domnieva, že Európska únia by mala mnohými spôsobmi investovať do výroby 

moderných biopalív druhej generácie a podporovať dopyt, pretože EÚ by sa nemala vzdať 

ambiciózneho cieľa v oblasti dopravných biopalív na rok 2020. Okrem tejto smernice by sa 

malo podporovať aj využívanie štrukturálnych a výskumných fondov na rozvoj výroby 

biopalív novej generácie. Malo by sa pamätať aj na to, že výroba moderných biopalív druhej 

generácie a dopyt by sa mali podporovať vo väčšom rozsahu než navrhuje Komisia. Vozový 

park ani infraštruktúra súčasných výrobných podnikov sa nezmenia zo dňa na deň, ale budú si 

vyžadovať napríklad opatrenia na prispôsobenie zariadenia na prevádzku s palivovými 

zmesami obsahujúcimi bioetanol a ďalšie adaptívne opatrenia.  

 

Návrh Komisie na podporu moderných biopalív, pričom kladie väčší dôraz na to, aby 

vyhovovali záväzkom, je chvályhodný, hoci dosiahnutie 10-percentného cieľa čisto 

z pomerného hľadiska nemôže byť jediným zámerom smernice. Smernica by mala čo najviac 

podporovať vyspelejšiu druhú generáciu biopalív a ich výrobu. Návrh Komisie v súčasnej 

podobe treba zmeniť, aby smernica poskytovala čo najsilnejšie stimuly. Taxatívne výpočty 

východiskových surovín rozdelených do kategórií, ktoré treba vypracúvať viackrát, ako to 

navrhuje Komisia, nie sú celkom odôvodnené, pretože v tejto fáze sa ešte nedajú určiť všetky 

východiskové suroviny, ktoré by sa mohli v blízkej budúcnosti využívať. Z hľadiska 

regionálneho rozvoja je absolútne dôležité, aby sa investovalo do výroby biopalív novej 

generácie, pretože sa predpokladá, že rozvojom výroby sa vytvorí veľký počet nových 

pracovných miest.  

  

Na záver, Výbor pre regionálny rozvoj by chcel zdôrazniť dôležitosť toho, aby sa v politike 

Únie zaujalo dlhodobé hľadisko. Právne predpisy EÚ by mali zabezpečovať čo najstabilnejšie 

prevádzkové prostredie a politika by mala byť predvídateľná, aby podniky mali odvahu na 

investovanie v Európe, a tým pomáhali pri tvorbe pracovných miest a podporovali 

hospodársky rast. 

POZMEŇUJÚCE NÁVRHY 

Výbor pre regionálny rozvoj vyzýva Výbor pre životné prostredie, verejné zdravie a 
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bezpečnosť potravín, aby ako gestorský výbor zaradil do svojej správy tieto pozmeňujúce 

návrhy: 

 

 

Pozmeňujúci návrh  1 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(4) Ak sa pastviny alebo poľnohospodárska 

pôda určené pôvodne pre trhy 

s potravinami, krmivom a vláknami začnú 

využívať na produkciu biopalív, dopyt 

po nepalivových produktoch sa bude 

musieť naďalej uspokojovať buď 

intenzifikáciou existujúcej výroby, alebo 

zúrodnením nepoľnohospodárskej pôdy 

niekde inde. Druhý prípad predstavuje 

nepriamu zmenu využívania pôdy a keď 

zahŕňa premenu pôdy s vysokým obsahom 

uhlíka, môže viesť k značným emisiám 

skleníkových plynov. Smernice 98/70/ES a 

2009/28/ES by mali preto obsahovať 

ustanovenia na riešenie nepriamej zmeny 

využívania pôdy, ak sa súčasné biopalivá 

produkujú väčšinou z plodín pestovaných 

na existujúcej poľnohospodárskej pôde. 

(4) Ak sa pastviny alebo poľnohospodárska 

pôda určené pôvodne pre trhy 

s potravinami, krmivom a vláknami začnú 

využívať na produkciu biopalív, dopyt 

po nepalivových produktoch sa bude 

musieť naďalej uspokojovať buď 

intenzifikáciou existujúcej výroby, alebo 

zúrodnením nepoľnohospodárskej pôdy 

niekde inde. Druhý prípad predstavuje 

nepriamu zmenu využívania pôdy a keď 

zahŕňa premenu pôdy s vysokým obsahom 

uhlíka, môže viesť k značným emisiám 

skleníkových plynov. Smernice 98/70/ES a 

2009/28/ES by mali preto obsahovať 

ustanovenia na riešenie nepriamej zmeny 

využívania pôdy, ak sa súčasné biopalivá 

produkujú väčšinou z plodín pestovaných 

na existujúcej poľnohospodárskej pôde. 

Vzhľadom na špecifiká európskych 

regiónov môžu mať tieto zmeny výrazný 

vplyv na regionálnej úrovni, a preto sa 

odporúča, aby sa čo najskôr vykonalo 

posúdenie vplyvu týkajúce sa 

hospodárskych a sociálnych účinkov, 

ktoré táto smernica môže mať na 

regionálnej úrovni. Ak sa v priebehu 

životného cyklu porovná množstvo emisií, 

vplyv plodín na výrobu cukru a plodín 

obsahujúcich škrob na jednej strane a 

olejnín na strane druhej na životné 

prostredie sa líši. S cieľom dosiahnuť čo 

najúčinnejší prínos pre životné prostredie 

je potrebné zamerať sa na obmedzenie 

biopalív a produkcie, ktoré majú najväčší 

negatívny vplyv na životné prostredie.  
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Pozmeňujúci návrh  2 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(5) Na základe prognóz dopytu po 

biopalivách poskytnutých členskými štátmi 

a odhadov emisií vyplývajúcich z 

nepriamej zmeny využívania pôdy pre 

rôzne východiskové suroviny biopalív je 

pravdepodobné, že emisie skleníkových 

plynov spojené s nepriamou zmenou 

využívania pôdy sú značné a mohli by 

negovať niektoré alebo všetky úspory 

skleníkových plynov z jednotlivých 

biopalív. Očakáva sa totiž, že takmer celá 

výroba biopalív bude v roku 2020 

pochádzať z plodín pestovaných na pôde, 

ktorá by sa mohla využiť na uspokojenie 

trhov s potravinami a krmivami. Aby sa 

tieto emisie znížili, je vhodné náležite 

rozlišovať medzi skupinami plodín, napr. 

olejninami, obilninami, cukrami a inými 

plodinami obsahujúcimi škrob. 

(5) Na základe cieľov Únie zvýšiť celkový 

podiel energie z obnoviteľných zdrojov do 

roku 2020 na 20 % a v odvetví dopravy na 

10 %, prognóz dopytu po biopalivách 

poskytnutých členskými štátmi, 

centralizovaných na európskej úrovni, 
a odhadov emisií vyplývajúcich z 

nepriamej zmeny využívania pôdy pre 

rôzne východiskové suroviny biopalív je 

pravdepodobné, že emisie skleníkových 

plynov spojené s nepriamou zmenou 

využívania pôdy sú značné a mohli by 

negovať niektoré alebo všetky úspory 

skleníkových plynov z jednotlivých 

biopalív. Očakáva sa totiž, že takmer celá 

výroba biopalív bude v roku 2020 

pochádzať z plodín pestovaných na pôde, 

ktorá by sa mohla využiť na uspokojenie 

trhov s potravinami a krmivami. Takéto 

postupy môžu mať veľmi nepriaznivý 

vplyv na miestne spoločenstvá, najmä v 

rozvojových krajinách. V stratégiách 

zníženia emisií by sa mal náležite 

zohľadniť sociálny vplyv. Aby sa tieto 

emisie znížili, je vhodné náležite rozlišovať 

medzi skupinami plodín, napr. olejninami, 

obilninami, cukrami a inými plodinami 

obsahujúcimi škrob.  

 

 

Pozmeňujúci návrh  3 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 6 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(6) Odvetvie dopravy bude pravdepodobne 

na zníženie emisií skleníkových plynov 

vyžadovať tekuté obnoviteľné palivá,. 

Moderné biopalivá, ako sú palivá vyrobené 

z odpadu a rias, zaisťujú vysoké úspory 

skleníkových plynov s malým rizikom 

spôsobenia nepriamej zmeny vo využívaní 

pôdy a neuchádzajú sa priamo 

o poľnohospodársku pôdu určenú pre trhy 

s potravinami a krmivom. Preto je vhodné 

podporiť vyššiu výrobu týchto moderných 

biopalív, lebo v súčasnosti sú nekomerčne 

dostupné vo veľkých množstvách, 

čiastočne v dôsledku súťaže o verejné 

dotácie s etablovanými technológiami 

biopalív založenými na potravinárskych 

plodinách. Ďalšie stimuly by sa mali 

poskytnúť zvýšením podielu moderných 

biopalív na 10% cieli pre dopravu 

stanovenom v smernici 2009/28/ES 

v porovnaní s konvenčnými biopalivami. V 

tejto súvislosti by sa mali podporovať len 

moderné biopalivá s malými odhadnutými 

vplyvmi na nepriamu zmenu využívania 

pôdy a vysokými celkovými úsporami 

emisií skleníkových plynov ako súčasť 

politického rámca obnoviteľných energií 

po roku 2020. 

(6) Pre odvetvie dopravy budú na zníženie 

emisií skleníkových plynov čoraz 

dôležitejšie tekuté obnoviteľné palivá. 

Úspory skleníkových plynov z mnohých 

biopalív sú stále veľmi veľké v porovnaní 

s fosílnymi palivami aj vtedy, keď sa berie 

do úvahy vplyv nepriamych zmien 

využívania pôdy. Moderné biopalivá, ako 

sú palivá vyrobené z odpadu, drevnej 

biomasy a rias, zaisťujú vysoké úspory 

skleníkových plynov s malým rizikom 

spôsobenia nepriamej zmeny vo využívaní 

pôdy a neuchádzajú sa priamo 

o poľnohospodársku pôdu určenú pre trhy 

s potravinami a krmivom. Preto je vhodné 

podporiť vyššiu výrobu týchto moderných 

biopalív, lebo v súčasnosti sú nekomerčne 

dostupné vo veľkých množstvách, 

čiastočne v dôsledku súťaže o verejné 

dotácie s etablovanými technológiami 

biopalív založenými na potravinárskych 

plodinách. Ďalšie stimuly by sa mali 

poskytnúť zvýšením podielu moderných 

biopalív na 10% cieli pre dopravu 

stanovenom v smernici 2009/28/ES 

v porovnaní s konvenčnými biopalivami. 

Výsledkom tejto smernice by však nemalo 

byť to, že skutočné úspory skleníkových 

plynov v doprave by boli nižšie ako 

predpovede. Touto smernicou treba 

zakotviť všeobecné zásady a ustanovenia 

týkajúce sa východiskových surovín na 

výrobu biopalív druhej generácie 

a moderných biopalív, aby členské štáty 

mohli čo najpružnejšie vyvíjať novátorské 

a nové východiskové suroviny 

a podporovať ich využívanie vo výrobe 

biopalív. Toto by poskytlo členským 

štátom, a tým aj regiónom príležitosť na 

rozhodovanie o zaobchádzaní s 

východiskovými surovinami podľa ich 

vlastných síl. V tejto súvislosti by sa mali 

podporovať len moderné biopalivá 

s malými odhadnutými vplyvmi na 

nepriamu zmenu využívania pôdy a 
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vysokými celkovými úsporami emisií 

skleníkových plynov ako súčasť 

politického rámca obnoviteľných energií 

po roku 2020. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  4 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 7 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(7) Aby sa zabezpečila dlhodobá 

konkurencieschopnosť priemyselných 

odvetví založených na biopalivách a v 

súlade s oznámením z roku 2012 „Inovácie 

pre udržateľný rast: biohospodárstvo pre 

Európu“ a Plánom pre Európu efektívne 

využívajúcu zdroje, ktoré podporujú 

integrované a diverzifikované biorafinérie 

v celej Európe, mali by sa zvýšené stimuly 

podľa smernice 2009/28/ES stanoviť tak, 

aby uprednostňovali využívanie 

východiskových surovín z biomasy, ktoré 

nemajú vysokú ekonomickú hodnotu pri 

inom použití než ako biopalivo. 

(7) S cieľom zabezpečiť dlhodobú 

konkurencieschopnosť priemyselných 

odvetví založených na biopalivách 

a v súlade s oznámením z roku 2012 

s názvom Inovácie pre udržateľný rast: 

biohospodárstvo pre Európu a Plánom pre 

Európu efektívne využívajúcu zdroje, ktoré 

podporujú integrované a diverzifikované 

biorafinérie v celej Európe, by sa mali 

zvýšené stimuly podľa smernice 

2009/28/ES stanoviť tak, aby podporovali 

efektívne využívanie východiskových 

surovín z biomasy a uprednostňovali 

využívanie biopalív druhej generácie 

a moderných biopalív. Štrukturálne fondy 

Únie by mali zohrávať kľúčovú úlohu pri 

podporovaní a vytváraní biopalív druhej 

generácie a moderných biopalív. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  5 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 7a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (7a) Rovnako sa vyžaduje väčšia podpora 

z verejných fondov a európskych 

programov pre výskum, ako aj 

regionálnych a štrukturálnych programov 

a súkromných investícií prostredníctvom 

verejno-súkromných partnerstiev, ktoré 

pomôžu zaistiť lepší súlad medzi snahou o 
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výskum a inováciu a budúcimi potrebami 

európskeho priemyslu. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  6 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 8a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (8a) V rámci podpory rozvoja trhu s 

energiou a palivami z obnoviteľných 

zdrojov by sa mal brať do úvahy nielen 

ich vplyv na klímu, ale aj na možnosti 

regionálneho a miestneho rozvoja a 

zamestnanosť. Výroba biopalív druhej 

generácie a moderných biopalív má 

potenciál na vytváranie zamestnanosti a 

rastu, najmä vo vidieckych oblastiach. 

Energetická sebestačnosť regiónov 

a bezpečnosť energetických dodávok sú 

takisto cieľmi podpory trhov s energiou 

a palivami z obnoviteľných zdrojov.  

 

 

Pozmeňujúci návrh  7 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 9 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(9) S cieľom pripraviť prechod na moderné 

biopalivá a minimalizovať celkové vplyvy 

nepriamej zmeny využívania pôdy 

v období do roku 2020 je vhodné obmedziť 

množstvo biopalív a biokvapalín 

získavaných z potravinárskych plodín 

uvedených v časti A prílohy VIII 

k smernici 2009/28/ES a časti A prílohy 

V k smernici 98/70/ES, ktoré by sa mohli 

započítať do cieľov stanovených 

v smernici 2009/28/ES. Bez obmedzenia 

celkového využitia týchto biopalív by sa 

mal podiel biopalív a biokvapalín 

vyrobených z obilnín a iných plodín 

(9) S cieľom pripraviť prechod na moderné 

biopalivá a minimalizovať celkové vplyvy 

nepriamej zmeny využívania pôdy 

v období do roku 2020 je vhodné obmedziť 

množstvo biopalív a biokvapalín 

získavaných z potravinárskych plodín 

uvedených v časti A prílohy VIII 

k smernici 2009/28/ES a časti A prílohy 

V k smernici 98/70/ES, ktoré by sa mohli 

započítať do cieľov stanovených 

v smernici 2009/28/ES. Takéto 

obmedzenie by malo byť v prvom rade 

zamerané na biopalivá, ktoré majú 

najväčší negatívny vplyv na životné 
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bohatých na škrob, z plodín na výrobu 

cukru a z olejnín, ktoré sa môžu započítať 

do cieľov smernice 2009/28/ES, obmedziť 

na podiel týchto biopalív a biokvapalín 

spotrebovaných v roku 2011. 

prostredie a klímu. Bez obmedzenia 

celkového využitia týchto biopalív by sa 

mal podiel biopalív a biokvapalín 

vyrobených z olejnín, ktoré sa môžu 

započítať do cieľov smernice 2009/28/ES, 

obmedziť. 

Odôvodnenie 

Keďže emisie, ktoré podľa výpočtov spôsobujú nepriamu zmenu využívania pôdy, predstavujú 

12 gCO2eq/MJ pre obilniny a ostatné plodiny bohaté na škrob a 13 gCO2eq/MJ pre plodiny 

na výrobu cukru v porovnaní s 55 gCO2eq/MJ pre olejniny, je vhodné obmedziť najprv 

využívanie tých plodín, ktoré majú najväčší vplyv na životné prostredie. 

 

Pozmeňujúci návrh  8 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 11 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(11) Odhadnuté emisie vyplývajúce 

z nepriamej zmeny využívania pôdy by sa 

mali zahrnúť do podávania správ o 

emisiách skleníkových plynov z biopalív 

podľa smerníc 98/70/ES a 2009/28/ES. 

Biopalivám vyrábaným z východiskových 

surovín, ktoré nevedú k ďalšiemu dopytu 

po pôde, napr. biopalivám z odpadových 

východiskových surovín, by sa mal prideliť 

nulový emisný faktor. 

(11) Odhadnuté emisie vyplývajúce 

z nepriamej zmeny využívania pôdy by sa 

mali zahrnúť do podávania správ o 

emisiách skleníkových plynov z biopalív 

podľa smerníc 98/70/ES a 2009/28/ES. 

Biopalivám vyrábaným z východiskových 

surovín, ktoré nevedú k ďalšiemu dopytu 

po pôde, napr. biopalivám z odpadových 

a zostatkových východiskových surovín, 

by sa mal prideliť nulový emisný faktor. 

Odôvodnenie 

Vloženie slova „zostatkových“ do textu je veľmi dôležité, pretože existuje veľký potenciál 

napríklad na využívanie priemyselných vedľajších produktov a zostatkov. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  9 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 11a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (11a) Zmena využívania pôdy na 

produkciu biopalív by nemala viesť k 
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vysídľovaniu miestnych alebo pôvodných 

spoločenstiev. 

 

Pozmeňujúci návrh  10 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 20 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(20) Komisia by mala na základe 

najlepších a najnovších dostupných 

vedeckých dôkazov preskúmať efektívnosť 

opatrení zavedených touto smernicou 

pri obmedzovaní emisií skleníkových 

plynov vyplývajúcich z nepriamej zmeny 

využívania pôdy a riešiť spôsob, ako ďalej 

minimalizovať tento vplyv, ktorý by mohol 

zahŕňať zavedenie odhadnutých emisných 

faktorov nepriamej zmeny využívania pôdy 

v schéme udržateľnosti od 1. januára 2021. 

(20) Komisia by mala na základe 

najlepších a najnovších dostupných 

vedeckých dôkazov preskúmať účinnosť 

opatrení zavedených touto smernicou a ich 

vplyv na všetkých úrovniach 

pri obmedzovaní emisií skleníkových 

plynov vyplývajúcich z nepriamej zmeny 

využívania pôdy a riešiť spôsob, ako ďalej 

minimalizovať tento vplyv, ktorý by mohol 

zahŕňať zavedenie odhadnutých emisných 

faktorov nepriamej zmeny využívania pôdy 

v schéme udržateľnosti od 1. januára 2021. 

Komisia by mala preskúmať aj širší 

ekonomický a sociálny vplyv návrhu na 

regióny, vidiek, ako aj na činnosti 

existujúcich výrobcov biopalív. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  11 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 21 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(21) Je osobitne dôležité, aby Komisia 

počas svojej prípravnej činnosti 

uskutočnila pri uplatňovaní tejto smernice 

náležité konzultácie, a to aj na úrovni 

expertov. Pri príprave a vypracúvaní 

delegovaných aktov by mala Komisia 

zabezpečiť súčasné, včasné a náležité 

postúpenie príslušných dokumentov 

Európskemu parlamentu a Rade. 

(21) Je osobitne dôležité, aby Komisia 

počas svojej prípravnej činnosti 

uskutočnila pri uplatňovaní tejto smernice 

náležité konzultácie, a to vrátane 

výskumných pracovníkov, koncových 

používateľov, politikov a občianskej 

spoločnosti. Pri príprave a vypracúvaní 

delegovaných aktov by mala Komisia 

zabezpečiť súčasné, včasné a náležité 

postúpenie príslušných dokumentov 

Európskemu parlamentu a Rade. 
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Pozmeňujúci návrh  12 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 21a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (21a) Takisto sa odporúča vytvoriť 

regionálne pracovné skupiny, ktoré 

prispejú k zlepšeniu synergií, 

zabezpečeniu väčšej súdržnosti medzi 

regionálnymi politikami a podporia 

príklady najlepších postupov v Únii.  

 

Pozmeňujúci návrh  13 

Návrh smernice 

Article 2 – paragraph 1 – point 2 – point c – point iii 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – písmeno e – bod i 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(i) biopalivá vyrábané z východiskových 

surovín uvedených v časti A prílohy IX, sa 

považuje štvornásobok ich energetického 

obsahu; 

(i) časť A prílohy IX obsahuje ako príklad 

zoznamy východiskových surovín, 

biopalivá vyrábané z týchto surovín, sa 

považuje dvojnásobok ich energetického 

obsahu; 

Odôvodnenie 

Prístup taxatívneho uvádzania v prílohe všetkých jednotlivých východiskových surovín, 

biopalív z nich vyrábaných, ktoré treba počítať pomocou štvornásobného alebo 

dvojnásobného váženia, nie je správny, pretože je ťažké určiť všetky východiskové suroviny, 

ktoré by sa mohli použiť teraz alebo v budúcnosti a ktoré nepredstavujú nebezpečenstvo 

z nepriamej zmeny využívania pôdy. Štvornásobné váženie by mohlo vyústiť do toho, že 

skutočné množstvo moderných biopalív by nesplnilo očakávania, čím by sa obmedzil aj 

odhadovaný vplyv na regióny. 

 

Pozmeňujúci návrh  14 

Návrh smernice 

Článok 2 – odsek 1 – bod 2 – písmeno c – bod iii 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – písmeno e – bod ii 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(ii) biopalivá vyrábané z východiskových 

surovín uvedených v časti A prílohy IX, sa 

považuje štvornásobok ich energetického 

obsahu; 

(ii) Časť A prílohy IX obsahuje ako 

príklad zoznamy východiskových surovín, 

biopalivá vyrábané z týchto surovín, ktoré 
sa považuje priamo v súlade s ich 

energetickým obsahom; 

Odôvodnenie 

Prístup taxatívneho uvádzania v prílohe všetkých jednotlivých východiskových surovín, 

biopalív z nich vyrábaných, ktoré treba počítať pomocou štvornásobného alebo 

dvojnásobného váženia, nie je správny, pretože je ťažké určiť všetky východiskové suroviny, 

ktoré by sa mohli použiť teraz alebo v budúcnosti a ktoré nepredstavujú nebezpečenstvo 

z nepriamej zmeny využívania pôdy. Štvornásobné váženie by mohlo vyústiť do toho, že 

skutočné množstvo moderných biopalív by nesplnilo očakávania, čím by sa obmedzil aj 

odhadovaný vplyv na regióny. 

 

Pozmeňujúci návrh  15 

Návrh smernice 

Článok 2 – odsek 1 – bod 2 – písmeno c – bod iii 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – písmeno e – bod iii 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(iii) obnoviteľné kvapalné a plynné palivá 

nebiologického pôvodu, sa považuje 

štvornásobok ich energetického obsahu. 

(iii) obnoviteľné kvapalné a plynné palivá 

nebiologického pôvodu, sa považuje 

dvojnásobok ich energetického obsahu. 

Odôvodnenie 

Štvornásobné váženie by mohlo vyústiť do toho, že skutočné množstvo moderných biopalív by 

nesplnilo očakávania, čím by sa obmedzil aj odhadovaný vplyv na regióny. 

 

Pozmeňujúci návrh  16 

Návrh smernice 

Článok 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Komisia do 31. decembra 2017 predloží 

Európskemu parlamentu a Rade správu 

s preskúmaním, na základe najlepších a 

najnovších dostupných vedeckých 

Komisia do 31. decembra 2017 predloží 

Európskemu parlamentu a Rade správu 

s preskúmaním, na základe najlepších a 

najnovších dostupných vedeckých 
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dôkazov, efektívnosti opatrení zavedených 

touto smernicou na obmedzenie emisií 

skleníkových plynov z nepriamej zmeny 

využívania pôdy spojených s výrobou 

biopaliva a biokvapalín. K správe bude 

prípadne pripojený legislatívny návrh na 

základe najlepších dostupných vedeckých 

dôkazov pre zavedenie odhadnutých 

emisných faktorov nepriamej zmeny 

využívania pôdy do príslušných kritérií 

udržateľnosti, ktoré sa majú používať od 1. 

januára 2021, a preskúmanie efektívnosti 

stimulov poskytnutých pre biopalivá 

z východiskových surovín nevyužívajúcich 

pôdu a z nepotravinárskych plodín podľa 

článku 3 ods. 4 písm. d) smernice 

2009/28/ES. 

dôkazov, účinnosti opatrení zavedených 

touto smernicou a ich vplyvu na všetkých 

úrovniach na obmedzenie emisií 

skleníkových plynov z nepriamej zmeny 

využívania pôdy spojených s výrobou 

biopaliva a biokvapalín. V správe sa 

skúma aj vplyv smernice na prevádzku 

existujúceho odvetvia výroby biopalív a 

širší sociálno-ekonomický vplyv smernice 

na regióny Únie. K správe bude prípadne 

pripojený legislatívny návrh na základe 

najlepších dostupných vedeckých dôkazov 

pre zavedenie odhadnutých emisných 

faktorov nepriamej zmeny využívania pôdy 

do príslušných kritérií udržateľnosti, ktoré 

sa majú používať od 1. januára 2021, a 

preskúmanie efektívnosti stimulov 

poskytnutých pre biopalivá 

z východiskových surovín nevyužívajúcich 

pôdu a z nepotravinárskych plodín podľa 

článku 3 ods. 4 písm. d) smernice 

2009/28/ES. 

Odôvodnenie 

Komisia v hodnotení vplyvu posudzovala širší sociálny a ekonomický vplyv návrhu a nie 

okamžitý, hoci dôležitým zámerom smernice o energii z obnoviteľných zdrojov je rozvíjanie 

regiónov a vidieckych oblastí. Preto je vhodné, aby sa dôkladnejšie ako doteraz preskúmal 

sociálno-ekonomický vplyv návrhu napríklad na zamestnanosť po tom, ako návrh nadobudne 

účinnosť. 

 

Pozmeňujúci návrh  17 

Návrh smernice 

Príloha 2 – odsek 1 – bod 1 – písmeno ba (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Príloha V – časť C – bod 11 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (ba) v odseku 11 sa dopĺňa tento 

pododsek: 

 „Ak energia z obnoviteľných zdrojov 

vyrobená inde so zaručeným pôvodom, 

ako sa uvádza v článku 15, sa používa 

v podniku na výrobu paliva, potom sa 

úroveň emisií skleníkových plynov 
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z výroby elektriny považuje za nulovú. 

Úroveň emisií skleníkových plynov 

z elektriny vyrábanej z obnoviteľných 

zdrojov vo výrobnom podniku sa takisto 

považuje za nulovú. 

Odôvodnenie 

Je vhodné podporovať výrobné podniky, aby využívali elektrinu vyrábanú z obnoviteľných 

zdrojov ako zdroj energie, ak podnik využíva energiu vyrobenú niekde inde. Bude to na 

prospech aj podnikom vyrábajúcim energiu z obnoviteľných zdrojov vďaka zvýšenému dopytu 

po energii z obnoviteľných zdrojov. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  18 

Návrh smernice 

Príloha 2 

Smernica 2009/28/ES 

Príloha IX  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3) Pridáva sa táto príloha IX: 3) Pridáva sa táto príloha IX: 

„Príloha IX „Príloha IX 

Časť A. Východiskové suroviny, v prípade 

ktorých sa za podiel na cieli uvedenom 

v článku 3 ods. 4 považuje štvornásobok 

ich energetického obsahu 

Časť A. Východiskové suroviny, v prípade 

ktorých sa za podiel na cieli uvedenom 

v článku 3 ods. 4 považuje dvojnásobok 

ich energetického obsahu 

 Všetky východiskové suroviny na báze 

odpadu, rias, zostatkov a biologického 

materiálu v prípadoch, pri ktorých sú 

príslušné alternatívne použitia spojené s 

výraznými emisiami metánu alebo oxidov 

dusíka bez toho, aby bola vyrobená 

využiteľná energia, vrátane: 

(a) riasy; (a) riasy; 

(b) pomerná časť biomasy miešaného 

komunálneho odpadu, ale nie separovaný 

odpad z domácností, na ktorý sa vzťahujú 

ciele recyklácie podľa článku 11 ods. 2 

písm. a) smernice Európskeho parlamentu 

a Rady 2008/98/ES z 19. novembra 2008 o 

odpade a o zrušení určitých smerníc; 

(b) pomerná časť biomasy miešaného 

komunálneho odpadu vrátane triedeného 

biologického odpadu, ale nie iný 

separovaný odpad z domácností 

a odpadový papier, na ktorý sa vzťahujú 

ciele recyklácie podľa článku 11 ods. 2 

písm. a) smernice Európskeho parlamentu 

a Rady 2008/98/ES z 19. novembra 2008 o 
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odpade a o zrušení určitých smerníc; 

(c) pomerná časť biomasy priemyselného 

odpadu. 

(c) pomerná časť biomasy priemyselného 

odpadu, odpad z maloobchodného 

a veľkoobchodného predaja a zostatky 

procesov; 

(d) slama; (d) slama; 

(e) maštaľný hnoj a splaškové výkaly; (e) maštaľný hnoj a splaškové výkaly; 

(f) drvený odpad z palmového oleja a trsy 

prázdnych palmových plodov; 

(f) drvený odpad z palmového oleja a trsy 

prázdnych palmových plodov; 

(g) živica z talového oleja; (g) čierny lúh a jeho deriváty, ako sú 

surové sulfátové mydlo, lignín, surový 

talový olej a živica z talového oleja; 

(h) surový glycerín; (h) surový glycerín; 

(i) bagasa; (i) bagasa; 

(j) hroznové výlisky a vinné kaly; (j) hroznové výlisky a vinné kaly; 

(k) škrupiny orechov; (k) škrupiny orechov; 

(l) plevy; (l) plevy; 

(m) kukuričné klasy; (m) kukuričné klasy; 

(n) kôra, konáre, lístie, piliny a triesky. (n) zostatky pri zbieraní dreva, ako sú 

kôra, konáre, hmota z koruny stromov, 

malé kúsky dreva, lístie, piliny a triesky. 

 (na) nepotravinový celulózový materiál;  

 (nb) lignocelulózový materiál okrem 

piliarskych a dyhárenských výrezov. 

Časť B. Východiskové suroviny, v prípade 

ktorých sa za podiel na cieli uvedenom 

v článku 3 ods. 4 považuje dvojnásobok 

ich energetického obsahu 

Časť B. Východiskové suroviny, v prípade 

ktorých sa podiel na cieli uvedenom 

v článku 3 ods. 4 považuje za rovnajúci sa 

ich energetickému obsahu 

(a) použitý kuchynský olej; (a) použitý kuchynský olej; 

(b) živočíšne tuky klasifikované ako 

kategória I a II v súlade s nariadením(ES) 

č. 1774/2002, ktorým sa stanovujú 

zdravotné predpisy týkajúce sa živočíšnych 

vedľajších produktov neurčených pre 

ľudskú spotrebu. 

(b) živočíšne tuky klasifikované ako 

kategória I a II v súlade s nariadením(ES) 

č. 1774/2002, ktorým sa stanovujú 

zdravotné predpisy týkajúce sa živočíšnych 

vedľajších produktov neurčených pre 

ľudskú spotrebu. 

(c) nepotravinový celulózový materiál;  

(d) lignocelulózový materiál okrem 

piliarskych a dyhárenských výrezov. 
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Odôvodnenie 

Prístup taxatívneho uvádzania v prílohe všetkých jednotlivých východiskových surovín, 

biopalív z nich vyrábaných, ktoré treba počítať pomocou štvornásobného alebo 

dvojnásobného váženia, nie je správny, pretože je ťažké určiť všetky východiskové suroviny, 

ktoré by sa mohli použiť teraz alebo v budúcnosti a ktoré nepredstavujú nebezpečenstvo 

z nepriamej zmeny využívania pôdy. Štvornásobné váženie by mohlo vyústiť do toho, že 

skutočné množstvo moderných biopalív by nesplnilo očakávania, čím by sa obmedzil aj 

odhadovaný vplyv na regióny. 
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21.6.2013 

STANOVISKO VÝBORU PRE POĽNOHOSPODÁRSTVO A ROZVOJ VIDIEKA 

pre Výbor pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín 

k návrhu smernice Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 

98/70/ES týkajúca sa kvality benzínu a naftových palív a ktorou sa mení a dopĺňa smernica 

2009/28/ES o podpore využívania energie z obnoviteľných zdrojov energie 

(COM(2012)0595 – C7-0337/2012 – 2012/0288(COD)) 

Spravodajca výboru požiadaného o stanovisko: Béla Glattfelder 

 

POZMEŇUJÚCE NÁVRHY 

Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka vyzýva Výbor pre životné prostredie, verejné 

zdravie a bezpečnosť potravín, aby ako gestorský výbor zaradil do svojej správy tieto 

pozmeňujúce a doplňujúce návrhy: 

Pozmeňujúci návrh  1 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 1a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (1a) Na celosvetový dopyt po 

poľnohospodárskych komoditách a 

nestálu situáciu na trhu možno reagovať 

len zvýšením výnosov plodín. V EÚ-12 sa 

ešte nedosiahol plný potenciál výnosov 

plodín, pričom časť ornej pôdy sa 

neobrába. Výroba biopalív z plodín 

pestovaných na ornej pôde v Únii znižuje 

bielkovinový deficit, stabilizuje trh 

a zvyšuje kapacitu poľnohospodárskej 

výroby v Únii. Počet pracovných miest 

spojených so spotrebou biopalív je v Únii 
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približne 220 000. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  2 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 1b (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (1b) Komisia by mala uplatňovať širší 

prístup k problematike nepriamej zmeny 

využívania pôdy a presadzovať primeranú 

ochranu sociálnych a ekologických 

aspektov v tretích krajinách postihnutých 

zmenou využívania pôdy dvojstranne i 

mnohostranne. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  3 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(3) V článku 17 smernice 2009/28/ES sa 

stanovujú kritéria udržateľnosti, ktoré 

biopalivá a biokvapaliny musia spĺňať, aby 

sa započítali do cieľov smernice a boli 

spôsobilé na zaradenie do programov 

verejnej podpory. Tieto kritéria zahŕňajú 

požiadavky na minimálne úspory emisií 

skleníkových plynov, ktoré biopalivá 

a biokvapaliny musia dosiahnuť 

v porovnaní s fosílnymi palivami. Také isté 

kritéria udržateľnosti sú ustanovené pre 

biopalivá podľa článku 7b smernice 

98/70/ES. 

(3) V článku 17 smernice 2009/28/ES sa 

stanovujú kritéria udržateľnosti, ktoré 

biopalivá a biokvapaliny musia spĺňať, aby 

sa započítali do cieľov smernice a boli 

spôsobilé na zaradenie do programov 

verejnej podpory. Tieto kritéria zahŕňajú 

požiadavky na minimálne úspory emisií 

skleníkových plynov, ktoré biopalivá 

a biokvapaliny musia dosiahnuť 

v porovnaní s fosílnymi palivami. Také isté 

kritéria udržateľnosti sú ustanovené pre 

biopalivá podľa článku 7b smernice 

98/70/ES. Kritériá by mali byť doplnené 

ochrannými prvkami na zaistenie 

postupnosti využívania a dodržiavania 

hierarchie odpadu. 
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Pozmeňujúci návrh  4 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(4) Ak sa pastviny alebo poľnohospodárska 

pôda určené pôvodne pre trhy 

s potravinami, krmivom a vláknami začnú 

využívať na produkciu biopalív, dopyt 

po nepalivových produktoch sa bude 

musieť naďalej uspokojovať buď 

intenzifikáciou existujúcej výroby, alebo 

zúrodnením nepoľnohospodárskej pôdy 

niekde inde. Druhý prípad predstavuje 

nepriamu zmenu využívania pôdy a keď 

zahŕňa premenu pôdy s vysokým obsahom 

uhlíka, môže viesť k značným emisiám 

skleníkových plynov. Smernice 98/70/ES a 

2009/28/ES by mali preto obsahovať 

ustanovenia na riešenie nepriamej zmeny 

využívania pôdy, ak sa súčasné biopalivá 

produkujú väčšinou z plodín pestovaných 

na existujúcej poľnohospodárskej pôde. 

(4) Ak sa pastviny alebo poľnohospodárska 

pôda určené pôvodne pre trhy 

s potravinami, krmivom a vláknami začnú 

využívať na produkciu biopalív, dopyt 

po nepalivových produktoch sa bude 

musieť naďalej uspokojovať buď 

intenzifikáciou existujúcej výroby, alebo 

zúrodnením nepoľnohospodárskej pôdy 

niekde inde. To možno dosiahnuť buď 

zvýšením poľnohospodárskej výroby, 

alebo zvýšením poľnohospodárskej 

produktivity. Druhý prípad predstavuje 

nepriamu zmenu využívania pôdy a keď 

zahŕňa premenu pôdy s vysokým obsahom 

uhlíka, môže viesť k značným emisiám 

skleníkových plynov. Smernice 98/70/ES a 

2009/28/ES by mali preto obsahovať 

ustanovenia na riešenie nepriamej zmeny 

využívania pôdy, ak sa súčasné biopalivá 

produkujú väčšinou z plodín pestovaných 

na existujúcej poľnohospodárskej pôde. 

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  5 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 4a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (4a) Pri uplatňovaní a výklade tejto 

smernice treba mať na pamäti, že 

nepriame zmeny využívania pôdy, keď sa 

chápu ako cenový efekt v dôsledku 

rastúceho dopytu po biopalivách, nie sú v 

praxi dostatočne presné, aby sa použili na 

tvorbu prognóz, ktoré sú potrebné pre 

právne predpisy. Toto musia 

zákonodarcovia prijímajúci pravidlá 



 

PE508.236v02-00 236/270 RR\1000000SK.doc 

SK 

presadzovania tejto smernice tiež brať do 

úvahy. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  6 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 4a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (4a) Preto je vhodné povoliť členským 

štátom, aby vytvorili vnútroštátne systémy 

certifikácie na meranie a certifikovanie 

biomasy, ktorá nespôsobuje nepriamu 

zmenu využívania pôdy. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  7 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(5) Na základe prognóz dopytu po 

biopalivách poskytnutých členskými 

štátmi a odhadov emisií vyplývajúcich z 

nepriamej zmeny využívania pôdy pre 

rôzne východiskové suroviny biopalív je 

pravdepodobné, že emisie skleníkových 

plynov spojené s nepriamou zmenou 

využívania pôdy sú značné a mohli by 

negovať niektoré alebo všetky úspory 

skleníkových plynov z jednotlivých 

biopalív. Očakáva sa totiž, že takmer celá 

výroba biopalív bude v roku 2020 

pochádzať z plodín pestovaných na pôde, 

ktorá by sa mohla využiť na uspokojenie 

trhov s potravinami a krmivami. Aby sa 

tieto emisie znížili, je vhodné náležite 

rozlišovať medzi skupinami plodín, napr. 

olejninami, obilninami, cukrami a inými 

plodinami obsahujúcimi škrob. 

vypúšťa sa 
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Pozmeňujúci návrh  8 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 5a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (5a) Ak na základe zhromažďovania 

ďalších údajov, štúdií a účinného 

modelovania Komisia usúdi, že 

obmedzenie výroby biopalív z určitých 

plodín je na mieste, môže predložiť návrh 

zmeny smerníc 98/7/ES a 2009/28/ES. 

Účinnosť tohto modelovania by mali 

podporiť jasné vedecké a hospodárske 

údaje. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  9 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(6) Odvetvie dopravy bude pravdepodobne 

na zníženie emisií skleníkových plynov 

vyžadovať tekuté obnoviteľné palivá,. 

Moderné biopalivá, ako sú palivá vyrobené 

z odpadu a rias, zaisťujú vysoké úspory 

skleníkových plynov s malým rizikom 

spôsobenia nepriamej zmeny vo využívaní 

pôdy a neuchádzajú sa priamo 

o poľnohospodársku pôdu určenú pre trhy 

s potravinami a krmivom. Preto je vhodné 

podporiť vyššiu výrobu týchto moderných 

biopalív, lebo v súčasnosti sú nekomerčne 

dostupné vo veľkých množstvách, 

čiastočne v dôsledku súťaže o verejné 

dotácie s etablovanými technológiami 

biopalív založenými na potravinárskych 

plodinách. Ďalšie stimuly by sa mali 

poskytnúť zvýšením podielu moderných 

biopalív na 10% cieli pre dopravu 

(6) Odvetvie dopravy bude pravdepodobne 

na zníženie emisií skleníkových plynov 

vyžadovať tekuté obnoviteľné palivá,. 

Moderné biopalivá, ako sú palivá vyrobené 

z odpadu a rias, zaisťujú vysoké úspory 

skleníkových plynov s malým rizikom 

spôsobenia nepriamej zmeny vo využívaní 

pôdy a neuchádzajú sa priamo 

o poľnohospodársku pôdu určenú pre trhy 

s potravinami a krmivom. Preto je vhodné 

podporiť vyššiu výrobu týchto moderných 

biopalív, lebo v súčasnosti sú nekomerčne 

dostupné vo veľkých množstvách. 
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stanovenom v smernici 2009/28/ES 

v porovnaní s konvenčnými biopalivami. 

V tejto súvislosti by sa mali podporovať 

len moderné biopalivá s malými 

odhadnutými vplyvmi na nepriamu zmenu 

využívania pôdy a vysokými celkovými 

úsporami emisií skleníkových plynov ako 

súčasť politického rámca obnoviteľných 

energií po roku 2020. 

 

Pozmeňujúci návrh  10 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 7 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(7) Aby sa zabezpečila dlhodobá 

konkurencieschopnosť priemyselných 

odvetví založených na biopalivách a v 

súlade s oznámením z roku 2012 „Inovácie 

pre udržateľný rast: biohospodárstvo pre 

Európu“ a Plánom pre Európu efektívne 

využívajúcu zdroje, ktoré podporujú 

integrované a diverzifikované biorafinérie 

v celej Európe, mali by sa zvýšené stimuly 

podľa smernice 2009/28/ES stanoviť tak, 

aby uprednostňovali využívanie 

východiskových surovín z biomasy, ktoré 

nemajú vysokú ekonomickú hodnotu pri 

inom použití než ako biopalivo. 

(7) Aby sa zabezpečila dlhodobá 

konkurencieschopnosť a bezpečnosť 

investícií priemyselných odvetví 

založených na biopalivách a poskytol 

stabilný regulačný rámec pre existujúce 

a nové investície v súlade s oznámením z 

roku 2012 s názvom „Inovácie pre 

udržateľný rast: biohospodárstvo pre 

Európu“ a Plánom pre Európu efektívne 

využívajúcu zdroje, ktoré podporujú 

integrované a diverzifikované biorafinérie 

v celej Európe, mali by sa zvýšené stimuly 

podľa smernice 2009/28/ES stanoviť tak, 

aby podporovali zdrojovo efektívne 

využívanie východiskových surovín 

z biomasy a uprednostňovali druhú 

generáciu a biopalív. Záväzok by sa mal 

podporovať zabezpečením, aby sa 

ustanovenia smernice 2009/28/ES 

zachovali aj v období po roku 2020. 

 

Pozmeňujúci návrh  11 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 8 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(8) Minimálny emisný limit úspor emisií (8) Minimálny emisný limit úspor emisií 
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skleníkových plynov pre biopalivá a 

biokvapaliny vyrábané v nových 

zariadeniach by sa mal zvýšiť s účinkom 

od 1. júla 2014, aby sa zlepšila celková 

bilancia skleníkových plynov, ako aj 

odrádzanie od ďalších investícií do 

zariadení s nízkou výkonnosťou 

z hľadiska úspor emisií skleníkových 

plynov. Tento nárast poskytuje investičné 

záruky vo výrobných kapacitách na 

výrobu biopalív a biokvapalín v súlade 

s článkom 19 ods. 6 druhým pododsekom. 

skleníkových plynov pre biopalivá 

a biokvapaliny by sa mal zachovať na 

rovnakej úrovni, ako sa stanovuje v 

smernici 2009/28/ES, lebo súčasné 

ustanovenia zabezpečujú lepšiu celkovú 

bilanciu skleníkových plynov. 

 

Pozmeňujúci návrh  12 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 9 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(9) S cieľom pripraviť prechod na 

moderné biopalivá a minimalizovať 

celkové vplyvy nepriamej zmeny 

využívania pôdy v období do roku 2020 je 

vhodné obmedziť množstvo biopalív 

a biokvapalín získavaných 

z potravinárskych plodín uvedených 

v časti A prílohy VIII k smernici 

2009/28/ES a časti A prílohy V k smernici 

98/70/ES, ktoré by sa mohli započítať do 

cieľov stanovených v smernici 

2009/28/ES. Bez obmedzenia celkového 

využitia týchto biopalív by sa mal podiel 

biopalív a biokvapalín vyrobených z 

obilnín a iných plodín bohatých na škrob, 

z plodín na výrobu cukru a z olejnín, ktoré 

sa môžu započítať do cieľov smernice 

2009/28/ES, obmedziť na podiel týchto 

biopalív a biokvapalín spotrebovaných v 

roku 2011. 

vypúšťa sa 
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Pozmeňujúci návrh  13 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 10 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(10) Limitom 5 % stanoveným v článku 3 

ods. 4 písm. d) nie je dotknutá sloboda 

členských štátov stanoviť vlastnú cestu k 

dodržaniu predpísaného podielu 

konvenčných biopalív v rámci celkového 

10% cieľa. V dôsledku toho zostáva 

prístup na trh pre biopalivá vyrábané 

zariadeniami, ktoré budú v prevádzke 

pred koncom roka 2013, plne otvorený. 

Táto pozmeňujúca smernica preto 

neovplyvní legitímne očakávania 

prevádzkovateľov týchto zariadení. 

vypúšťa sa 

 

 

Pozmeňujúci návrh  14 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 11 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(11) Odhadnuté emisie vyplývajúce 

z nepriamej zmeny využívania pôdy by sa 

mali zahrnúť do podávania správ o 

emisiách skleníkových plynov z biopalív 

podľa smerníc 98/70/ES a 2009/28/ES. 

Biopalivám vyrábaným z východiskových 

surovín, ktoré nevedú k ďalšiemu dopytu 

po pôde, napr. biopalivám z odpadových 

východiskových surovín, by sa mal 

prideliť nulový emisný faktor. 

vypúšťa sa 
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Pozmeňujúci návrh  15 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 12 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(12) Komisia by mala preskúmať 

metodiku pre odhad emisných faktorov 

zmeny vo využívaní pôdy zaradených do 

prílohy VIII k smernici 2009/28/ES a do 

prílohy V k smernici 98/70/ES, pokiaľ ide 

o prispôsobenie sa vedeckému a 

technickému pokroku. Na tento účel, a ak 

to bude zaručené najnovšími dostupnými 

vedeckými dôkazmi, by Komisia mala 

posúdiť možnosť preskúmania faktorov 

nepriamej zmeny využívania pôdy 

v prípade navrhnutých skupín plodín 

a tiež zavedenia faktorov na ďalších 

úrovniach rozdelenia a pridania ďalších 

hodnôt, pokiaľ by nové východiskové 

suroviny biopalív mali byť uvedené na 

trh. 

vypúšťa sa 

 

Pozmeňujúci návrh  16 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 19 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(19) Aby sa smernica 2009/28/ES mohla 

prispôsobiť technickému a vedeckému 

pokroku, mala by sa na Komisiu delegovať 

právomoc prijímať akty v súlade s článkom 

290 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 

pokiaľ ide o zoznam východiskových 

surovín biopalív, ktoré sa 

niekoľkonásobne započítavajú do cieľov 

stanovených v článku 3 ods. 4, energetický 

obsah pohonných látok, kritéria 

a zemepisný rozsah pre určenie biologicky 

veľmi rozmanitých trávnatých porastov, 

metodiku výpočtu emisií vyplývajúcich z 

nepriamej zmeny využívania pôdy 

a metodické zásady a hodnoty potrebné na 

(19) S cieľom umožniť prispôsobenie 

smernice 2009/28/ES technickému 

a vedeckému pokroku by sa mala na 

Komisiu delegovať právomoc prijímať 

akty v súlade s článkom 290 Zmluvy 

o fungovaní Európskej únie, pokiaľ ide 

o energetický obsah pohonných látok, 

kritériá a zemepisný rozsah na určenie 

biologicky veľmi rozmanitých trávnatých 

porastov, metodiku výpočtu množstva 

biomasy nespôsobujúcej žiadne emisie 

vyplývajúce z nepriamej zmeny využívania 

pôdy a metodické zásady a hodnoty 

potrebné na posúdenie, či vo vzťahu 

k biopalivám a biokvapalinám boli splnené 
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posúdenie, či vo vzťahu k biopalivám 

a biokvapalinám boli splnené kritéria 

udržateľnosti. 

kritéria udržateľnosti. 

 

Pozmeňujúci návrh  17 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 20 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(20) Komisia by mala na základe 

najlepších a najnovších dostupných 

vedeckých dôkazov preskúmať efektívnosť 

opatrení zavedených touto smernicou 

pri obmedzovaní emisií skleníkových 

plynov vyplývajúcich z nepriamej zmeny 

využívania pôdy a riešiť spôsob, ako ďalej 

minimalizovať tento vplyv, ktorý by mohol 

zahŕňať zavedenie odhadnutých emisných 

faktorov nepriamej zmeny využívania 

pôdy v schéme udržateľnosti od 1. 

januára 2021. 

(20) Komisia by mala na základe 

najlepších a najnovších dostupných 

vedeckých dôkazov preskúmať efektívnosť 

opatrení zavedených touto smernicou 

pri obmedzovaní emisií skleníkových 

plynov vyplývajúcich z nepriamej zmeny 

využívania pôdy a riešiť spôsob, ako ďalej 

minimalizovať tento vplyv. 

 

Pozmeňujúci návrh  18 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 1 – písmeno a 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7a – odsek 6 

 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

a) vkladá sa tento odsek 6: vypúšťa sa 

6. Dodávatelia palív musia každoročne do 

31. marca orgánu, ktorý určí členský štát, 

podať správu, ktorá obsahuje spôsoby 

výroby biopalív, ich objemy a emisie 

skleníkových plynov v priebehu životného 

cyklu na jednotku energie, vrátane 

odhadnutých emisií vyplývajúcich z 

nepriamej zmeny využívania pôdy podľa 

prílohy V. Členské štáty oznámia tieto 

údaje Komisii. 
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Pozmeňujúci návrh  19 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2 – písmeno a 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7b – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

„2. Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využívania biopalív 

a biokvapalín, ktoré sa zohľadňujú na 

účely uvedené v odseku 1, musí byť aspoň 

60 % v prípade biopalív a biokvapalín 

vyrábaných v zariadeniach, ktoré začali 

prevádzku po 1. júli 2014. Zariadenie je 

‚v prevádzke‘, ak sa uskutočnila fyzická 

výroba biopalív/biokvapalín. 

„2. Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využívania biopalív a 

biokvapalín, ktoré sa zohľadňujú na účely 

uvedené v odseku 1, musí byť aspoň 35 % 

(pričom emisie skleníkových plynov 

nesmú byť viac ako 54,47 gCO2eq/MJ). 

V prípade zariadení, ktoré boli 

v prevádzke 1. júla 2014 alebo skôr, na 

účely uvedené v odseku 1 musia biopalivá 

a biokvapaliny do 31. decembra 2017 

dosahovať úsporu emisií skleníkových 

plynov najmenej 35 % a od 1. januára 

2018 najmenej 50 %. 

Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využívania biopalív a 

biokvapalín s účinnosťou od 1. januára 

2017, ktoré sa berú do úvahy na účely 

uvedené v odseku 1, musí byť aspoň 50 % 

(pričom emisie skleníkových plynov 

nesmú byť viac ako 41,9 gCO2eq/MJ). Od 

1. januára 2018 musia tieto úspory emisií 

skleníkových plynov dosahovať najmenej 

60 % (pričom emisie skleníkových plynov 

nesmú byť viac ako 33,52 gCO2eq/MJ) 

v prípade biopalív a biokvapalín 

vyrobených v zariadeniach, ktoré začali s 

výrobou 1. januára 2017 alebo neskôr. 

Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využívania biopalív a 

biokvapalín sa vypočíta v súlade 

s článkom 19 ods. 1.“ 

Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využívania biopalív a 

biokvapalín sa vypočíta v súlade 

s článkom 19 ods. 1.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  20 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2 – písmeno b 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7b – odsek 3 – pododsek 2 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) v odseku 3 sa druhý pododsek nahrádza 

takto: 

vypúšťa sa 

„Komisia je splnomocnená prijímať 

delegované akty v súlade s článkom 10a 

týkajúce sa kritérií a zemepisného 

rozsahu, aby sa určilo, ktoré trávnaté 

porasty sa zahrnú do prvého pododseku 

písm. c). 

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  21 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 2 – písmeno ba (nové) 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7b – odsek 7 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba. V odseku 7 sa prvá veta druhého 

pododseku mení takto: 

 „Komisia každé dva roky predloží 

Európskemu parlamentu a Rade správu 

o vplyve zvýšeného dopytu po 

biopalivách na trvalú sociálnu 

udržateľnosť v Únii a tretích krajinách, 

o vplyve politiky Únie v oblasti biopalív 

na príspevok ku znižovaniu nedostatku 

rastlinných bielkovín v Únii a na 

dostupnosť potravín za prijateľné ceny, 

najmä pre ľudí žijúcich v rozvojových 

krajinách, a o ďalších všeobecných 

otázkach týkajúcich sa rozvoja.“  

 

 

Pozmeňujúci návrh  22 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 3 – písmeno a 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7d – odsek 5 – pododsek 2 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Komisia je splnomocnená prijímať 

delegované akty podľa článku 10a 

týkajúce sa opravy odhadnutých typických 

a štandardných hodnôt v prílohe IV časti 

B a E. 

vypúšťa sa 

 

 

Pozmeňujúci návrh  23 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 3 – písmeno a 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7d – odsek 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

„6. Komisia je splnomocnená prijímať 

delegované akty podľa článku 10a 

týkajúce sa prispôsobenia prílohy 

V technickému a vedeckému pokroku 

vrátane preskúmania navrhovaných 

hodnôt nepriamej zmeny využívania pôdy 

v prípade skupín plodín; zavedenia 

nových hodnôt na ďalších úrovniach 

rozdelenia; začlenenia doplňujúcich 

hodnôt, ak na trh budú prípadne uvedené 

nové východiskové suroviny biopalív, 

preskúmania kategórií, v ktorých sú 

biopalivám pridelené nulové emisie 

vyplývajúce z nepriamej zmeny využívania 

pôdy; a spracovania faktorov 

východiskových surovín 

z nepotravinového celulózového 

a lignocelulózového materiálu.“ 

vypúšťa sa 

 

Pozmeňujúci návrh  24 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 3 – písmeno b 

Smernica 98/70/ES 

Článok 7d – odsek 7 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

'7. Komisia je splnomocnená prijímať 

delegované akty podľa článku 10a týkajúce 

sa prispôsobenia prílohy IV technickému 

a vedeckému pokroku, a to aj pomocou 

pridania hodnôt pre ďalšie výrobné 

postupy pre biopalivá v prípade rovnakých 

alebo iných surovín a zmeny metodiky 

stanovenej v časti C.“ 

„7. Komisia je splnomocnená prijímať 

delegované akty podľa článku 10a týkajúce 

sa prispôsobenia prílohy IV technickému 

a vedeckému pokroku, a to aj pomocou 

pridania hodnôt pre ďalšie výrobné 

postupy pre biopalivá v prípade rovnakých 

alebo iných surovín.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  25 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 6 

Smernica 98/70/ES 

Článok 10 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

„1. Komisia je splnomocnená prijímať 

delegované akty podľa článku 10a 

týkajúce sa prispôsobenia povolených 

analytických metód uvedených v prílohách 

I, II a III technickému a vedeckému 

pokroku.“ 

„1. Komisia je splnomocnená prijímať 

vykonávacie akty týkajúce sa 

prispôsobenia povolených analytických 

metód uvedených v prílohách I, II a III 

technickému a vedeckému pokroku.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  26 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 7 

Smernica 98/70/ES 

Článok 10a – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Delegovanie právomoci uvedenej v 

článku 7a ods. 5, článku 7b ods. 3 druhom 

pododseku, článku 7d ods. 5, 6 a 7 , článku 

8a ods. 3 a článku 10 ods. 1 platí 

na neurčité obdobie odo dňa nadobudnutia 

účinnosti tejto smernice. 

2. Delegovanie právomoci uvedenej 

v článku 7a ods. 5, článku 7d ods. 5, 

článku 7d ods. 7 a článku 8a ods. 3 platí na 

obdobie piatich rokov odo dňa 

nadobudnutia účinnosti tejto smernice. 
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Pozmeňujúci návrh  27 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 7 

Smernica 98/70/ES 

Článok 10a – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Delegovanie právomocí uvedených v 

článku 7a ods. 5, článku 7b ods. 3 druhom 

pododseku, článku 7d ods. 5, 6 a 7, článku 

8a ods. 3 a článku 10 ods. 1 môže 

Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek zrušiť. Rozhodnutím o zrušení 

sa ukončuje delegovanie právomoci 

uvedenej v danom rozhodnutí. Rozhodnutie 

nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po 

jeho uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie alebo neskorším dňom, 

ktorý je v ňom určený. Nie je ním dotknutá 

platnosť delegovaných aktov, ktoré už 

nadobudli účinnosť. 

3. Delegovanie právomocí uvedených 

v článku 7a ods. 5, článku 7d ods. 5, 

článku 7d ods. 7 a článku 8a ods. 3 môže 

Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o 

odvolaní sa ukončuje delegovanie 

právomoci, ktoré sa v ňom uvádza. 

Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 

nasledujúcim po jeho uverejnení 

v Úradnom vestníku Európskej únie alebo 

k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 

určený. Nie je ním dotknutá platnosť 

delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 

účinnosť. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  28 

Návrh smernice 

Článok 1 – bod 7 

Smernica 98/70/ES 

Článok 10a – odsek 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

5. Delegovaný akt prijatý podľa článku 7a 

ods. 5, článku 7b ods. 3 druhého 

pododseku, článku 7d ods. 5, 6 a 7, článku 

8a ods. 3 a článku 10 ods. 1 nadobúda 

účinnosť, len ak Európsky parlament alebo 

Rada voči nemu nevznesú námietku 

v lehote 2 mesiacov odo dňa oznámenia 

uvedeného aktu Európskemu parlamentu 

a Rade, alebo ak pred uplynutím tejto 

lehoty Európsky parlament a Rada 

5. Delegovaný akt prijatý podľa článku 7a 

ods. 5, článku 7d ods. 5 a 7 a článku 8a 

ods. 3 nadobúda účinnosť, len ak Európsky 

parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli 

námietku v lehote 2 mesiacov odo dňa 

oznámenia uvedeného aktu Európskemu 

parlamentu a Rade, alebo ak pred 

uplynutím uvedenej lehoty Európsky 

parlament a Rada informovali Komisiu o 

svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. Na 
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informujú Komisiu o svojom rozhodnutí 

nevzniesť námietku. Na podnet 

Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto 

lehota predĺži o 2 mesiace. 

podnet Európskeho parlamentu alebo Rady 

sa táto lehota predĺži o 2 mesiace. 

 

Pozmeňujúci návrh  29 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 1a (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 2 – písmeno pa (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 1a. Do článku 2 sa vkladá toto písmeno: 

 „p a) „biomasa, ktorá nespôsobuje 

nepriamu zmenu využívania pôdy“ je 

biomasu, ktorá spĺňa jedno z kritérií 

uvedených v prílohe VIII.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  30 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 1b (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 2 – písmeno pb (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 1b. Do článku 2 sa vkladá toto písmeno: 

 „pb) „konvenčné biopalivo“ znamená 

každé biopalivo pozostávajúce 

z rastlinného oleja alebo každé biopalivo 

vyrobené zo škrobu (či už odpadového, 

alebo nie), z rastlinného oleja (či už 

odpadového, alebo nie), živočíšnych tukov 

(či už odpadových, alebo nie) alebo z 

cukru.“ 
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Pozmeňujúci návrh  31 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 1 c (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 2 – písmeno pc (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 1c. Do článku 2 sa vkladá toto písmeno: 

 „pc) „moderné biopalivo“ je biopalivo 

všeobecne označované ako „palivo druhej 

generácie“ alebo „palivo tretej generácie“ 

a neobsahuje žiadne konvenčné biopalivo. 

Moderné biopalivo je biopalivo vyrobené z 

celulózového materiálu nachádzajúceho 

sa v konvenčných plodinách alebo vo 

vedľajších produktoch vzniknutých pri 

výrobe konvenčných biopalív.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  32 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno b 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 1 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) v odseku 1 sa dopĺňa tento druhý 

pododsek: 

vypúšťa sa 

„Na účel zhody s cieľom uvedeným 

v prvom pododseku nesmie byť 

maximálny spoločný podiel biopalív 

a biokvapalín vyrábaných z obilnín a 

iných plodín bohatých na škrob, cukrov 

a olejnín väčší než množstvo energie 

zodpovedajúce maximálnemu podielu 

stanovenému v článku 3 ods. 4 písm. d).“ 

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  33 

Návrh smernice 
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Článok 2 – bod 2 – písmeno ba (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 1 – pododsek 2a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) v odseku 1 sa dopĺňa tento pododsek 

2a: 

 Záväzné národné ciele a opatrenia 

v oblasti využívania energie 

z obnoviteľných zdrojov sú v súlade 

s inými odvetvovými politikami. Preto pri 

výpočte podielu biopalív, ktorý tvoria 

biopalivá vyrobené z obilnín a iných 

plodín bohatých na škrob, cukrov 

a olejnín, sa táto hodnota významne 

nezníži.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  34 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod i (nový) a bod i 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

c) odsek 4 sa mení a dopĺňa takto: c) odsek 4 sa mení a dopĺňa takto:  

 -i) prvá veta sa nahrádza takto: 

 „Každý členský štát zabezpečí, aby podiel 

energie z obnoviteľných zdrojov energie 

vo všetkých formách dopravy predstavoval 

v roku 2020 aspoň 10 % konečnej 

energetickej spotreby v doprave v danom 

členskom štáte.“ 

i) v písmene b) sa dopĺňa tento text: i) v písmene b) sa dopĺňa tento text: 

„Táto zarážka sa nedotkne článku 17 ods. 1 

písm. a) a článku 3 ods. 4 písm. d);“ 

„Táto zarážka sa nedotkne článku 17 ods. 1 

písm. a) a článku 3 ods. 4 písm. d);“ 

ii) dopĺňa sa toto písmeno d): ii) dopĺňa sa toto písmeno d): 

d) Pre výpočet biopalív v čitateli nesmie 

byť podiel energie z biopalív vyrábaných z 

obilnín a iných plodín bohatých na škrob, 

cukrov a olejnín v roku 2020 väčší než 5 

d) Pre výpočet biopalív v čitateli 
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% (odhadovaný podiel na konci roku 

2011) konečnej spotreby energie 

v doprave.  

 i) je podiel energie z biopalív vyrábaných 

zo surovín uvedených v prílohe IX v roku 

2020 aspoň 2 % konečnej spotreby energie 

v doprave, a 

 ii) podiel energie z biopalív vyrábaných 

z potravinových plodín je aspoň 8 % 

konečnej spotreby energie. 

 

Pozmeňujúci návrh  35 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod ia (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – písmeno c 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 i a) písmeno c) sa nahrádza takto: 

 „c) pri výpočte podielu elektrickej energie 

vyrobenej z obnoviteľných zdrojov a 

spotrebovanej vo všetkých typoch vozidiel 

na elektrický pohon na účel písm. a) a b) 

si členské štáty môžu vybrať, či použijú 

priemerný podiel elektrickej energie z 

obnoviteľných zdrojov v Únii alebo podiel 

elektrickej energie z obnoviteľných 

zdrojov vo vlastnej krajine (hodnota 

nameraná dva roky pred príslušným 

rokom). Pri výpočte množstva elektriny 

z obnoviteľných zdrojov energie 

spotrebovanej cestnými vozidlami na 

elektrický pohon sa táto spotreba považuje 

za 4-násobok energetického obsahu 

vstupu elektriny z obnoviteľných zdrojov 

energie. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  36 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod ii 
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Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – písmeno d 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

ii) dopĺňa sa toto písmeno d): vypúšťa sa 

„d) Pre výpočet biopalív v čitateli nesmie 

byť podiel energie z biopalív vyrábaných z 

obilnín a iných plodín bohatých na škrob, 

cukrov a olejnín v roku 2020 väčší než 5 

% (odhadovaný podiel na konci roku 

2011) konečnej spotreby energie 

v doprave“. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  37 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod iii 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – písmeno c 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

iii) Pridáva sa toto nové písmeno e): vypúšťa sa 

Za podiel, ktorý tvoria:  

i) biopalivá vyrábané z východiskových 

surovín uvedených v časti A prílohy IX, sa 

považuje štvornásobok ich energetického 

obsahu; 

 

ii) biopalivá vyrábané z východiskových 

surovín uvedených v časti A prílohy IX, sa 

považuje štvornásobok ich energetického 

obsahu; 

 

iii) obnoviteľné kvapalné a plynné palivá 

nebiologického pôvodu, sa považuje 

štvornásobok ich energetického obsahu 

 

Členské štáty zabezpečia, aby nijaké 

suroviny neboli zámerne modifikované s 

cieľom ich zaradenia do kategórií i) až iii) 

 

Zoznam východiskových surovín 

stanovený v prílohe IX možno prispôsobiť 

vedeckému a technickému pokroku s 

cieľom zabezpečiť správnu 

implementáciu pravidiel započítavania 
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ustanovených v tejto smernici. Komisia je 

splnomocnená prijať delegované akty v 

súlade s článkom 25b týkajúce sa 

zoznamu stanoveného v prílohe IX.  

 

 

Pozmeňujúci návrh  38 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod ii 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – písmeno da (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 iia) v odseku 4 sa dopĺňa toto písmeno 

da): 

 „da) Podiel energie z obnoviteľných 

zdrojov uchovávajú členské štáty v rokoch 

nasledujúcich po roku 2020 aspoň na 

úrovni uvedenej v prvom pododseku.“ 

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  39 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod iii 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – písmeno e 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

iii) Pridáva sa toto nové písmeno e): vypúšťa sa 

Za podiel, ktorý tvoria:  

i) biopalivá vyrábané z východiskových 

surovín uvedených v časti A prílohy IX, sa 

považuje štvornásobok ich energetického 

obsahu; 

 

ii) biopalivá vyrábané z východiskových 

surovín uvedených v časti A prílohy IX, sa 

považuje štvornásobok ich energetického 

obsahu; 
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iii) obnoviteľné kvapalné a plynné palivá 

nebiologického pôvodu, sa považuje 

štvornásobok ich energetického obsahu. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  40 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod iii (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – pododsek 3  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 iii a) tretí pododsek sa nahrádza takto: 

 „Komisia [...] predloží do 30. júna 2014 

návrh, ktorý v prípade splnenia určitých 

podmienok umožní zohľadniť celé 

množstvo elektriny z obnoviteľných 

zdrojov používané na pohon všetkých 

druhov vozidiel na elektrický pohon.  

 

Pozmeňujúci návrh  41 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod iii b (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – pododsek 4  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 iii b) štvrtý pododsek sa nahrádza takto: 

 Komisia [...] do 30. júna 2014 predloží aj 

návrh metodiky výpočtu podielu vodíka 

pochádzajúceho z obnoviteľných 

zdrojov na celkovom palivovom mixe.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  42 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 2 – písmeno c – bod iii 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 3 – odsek 4 – písmeno e – pododsek 2 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Členské štáty zabezpečia, aby nijaké 

suroviny neboli zámerne modifikované s 

cieľom ich zaradenia do kategórií i) až iii). 

Komisia navrhne postup, podľa ktorého 
členské štáty zabezpečia, aby nijaké 

suroviny neboli zámerne modifikované s 

cieľom ich zaradenia do kategórií i) až iii). 

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  43 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 3 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 5 – odsek 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Komisia je splnomocnená prijímať 

delegované akty v súlade s článkom 25b 

týkajúce sa prispôsobenia energetického 

obsahu dopravných palív stanovených 

v prílohe III vedeckému a technickému 

pokroku. 

Komisia je splnomocnená prijímať 

vykonávacie akty týkajúce sa 

prispôsobenia energetického obsahu 

dopravných palív stanovených v prílohe III 

vedeckému a technickému pokroku. 

 

Pozmeňujúci návrh  44 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5 – písmeno a 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 17 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

„2. Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využívania biopalív 

a biokvapalín, ktoré sa zohľadňujú na 

účely uvedené v odseku 1, musí byť aspoň 

60 % v prípade biopalív a biokvapalín 

vyrábaných v zariadeniach, ktoré začali 

prevádzku po 1. júli 2014. Zariadenie je 

‚v prevádzke‘, ak sa uskutočnila fyzická 

výroba biopalív/biokvapalín. 

„2. Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využívania biopalív a 

biokvapalín, ktoré sa zohľadňujú na účely 

uvedené v odseku 1, musí byť aspoň 35 % 

(pričom emisie skleníkových plynov 

nesmú byť viac ako 54,47 gCO2eq/MJ). 

V prípade zariadení, ktoré boli Úspora emisií skleníkových plynov 
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v prevádzke 1. júla 2014 alebo skôr, na 

účely uvedené v odseku 1 musia biopalivá 

a biokvapaliny do 31. decembra 2017 

dosahovať úsporu emisií skleníkových 

plynov najmenej 35 % a od 1. januára 

2018 najmenej 50 %. 

vyplývajúca z využívania biopalív a 

biokvapalín s účinnosťou od 1. januára 

2017, ktoré sa berú do úvahy na účely 

uvedené v odseku 1, musí byť aspoň 50 % 

(pričom emisie skleníkových plynov 

nesmú byť viac ako 41,9 gCO2eq/MJ). Od 

1. januára 2018 musia tieto úspory emisií 

skleníkových plynov dosahovať najmenej 

60 % (pričom emisie skleníkových plynov 

nesmú byť viac ako 33,52 gCO2eq/MJ) 

v prípade biopalív a biokvapalín 

vyrobených v zariadeniach, ktoré začali s 

výrobou 1. januára 2017 alebo neskôr. 

Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využívania biopalív a 

biokvapalín sa vypočíta v súlade 

s článkom 19 ods. 1.“ 

Úspora emisií skleníkových plynov 

vyplývajúca z využívania biopalív a 

biokvapalín sa vypočíta v súlade 

s článkom 19 ods. 1.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  45 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5 – písmeno b 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 17 – odsek 3 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) v odseku 3 sa druhý pododsek nahrádza 

takto: 

vypúšťa sa 

Komisia je splnomocnená prijímať 

delegované akty v súlade s článkom 25b 

týkajúce sa prispôsobenia energetického 

obsahu dopravných palív stanovených 

v prílohe III vedeckému a technickému 

pokroku. 

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  46 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5 – písmeno ba (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 17 – odsek 6 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) odsek 6 sa nahrádza takto: 

 Biopalivá a biokvapaliny zohľadnené na 

účely uvedené v odseku 1 písm. a), b) a c), 

vyrobené z poľnohospodárskych surovín 

dopestovaných v Únii v súlade s 

požiadavkami a normami podľa 

ustanovení uvedených v spoločných 

pravidlách pre režimy priamej podpory 

pre poľnohospodárov v rámci spoločnej 

poľnohospodárskej politiky, ktorými sa 

ustanovujú niektoré režimy podpory pre 

poľnohospodárov, a v súlade s 

minimálnymi požiadavkami týkajúcimi 

sa dobrých poľnohospodárskych a 

environmentálnych podmienok 

definovaných podľa nariadenia Rady 

(ES) č. 73/2009 z 19. januára 2009, 

spĺňajú kritériá udržateľnosti stanovené v 

článku 17 ods. 3 až 5.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  47 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 5 – písmeno ba (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 17 – odsek 7 – pododsek 2 – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) V odseku 7 sa prvá veta druhého 

pododseku mení takto:  

 „Komisia podáva každé dva roky 

Európskemu parlamentu a Rade správu 

o vplyve zvýšeného dopytu po biopalivách 

na trvalú sociálnu udržateľnosť v Únii a 

tretích krajinách, ako aj o vplyve politiky 

Únie v oblasti biopalív na príspevok ku 

znižovaniu nedostatku rastlinných 

bielkovín v EÚ, na dostupnosť potravín za 

dostupné ceny, najmä pre ľudí žijúcich v 

rozvojových krajinách, a na ďalšie otázky 
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týkajúce sa rozvoja.“  

 

Pozmeňujúci návrh  48 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 6 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 18 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Komisia môže rozhodnúť, že dobrovoľné 

vnútroštátne alebo medzinárodné systémy 

ustanovujúce normy pre výrobu produktov 

z biomasy obsahujú presné údaje na účely 

článku 17 ods. 2 alebo sa v nich 

preukazuje, že dodávky biopalív alebo 

biokvapalín spĺňajú kritériá udržateľnosti 

stanovené v článku 17 ods. 3 až 5 Komisia 

môže rozhodnúť, že tieto systémy budú 

obsahovať presné údaje týkajúce sa 

informácií o opatreniach prijatých na 

ochranu oblastí, ktoré zabezpečujú 

základné služby ekosystému v kritických 

situáciách (ako je ochrana povodia 

a regulácia erózie), na ochranu pôdy, vody 

a ovzdušia, obnovu znehodnotenej pôdy, 

zabraňovanie nadmernej spotrebe vody 

v oblastiach s nedostatkom vody 

a o prvkoch uvedených v článku 17 ods. 7 

druhom pododseku. Komisia môže na 

účely článku 17 ods. 3 písm. b) bod ii) 

uznať aj oblasti určené na ochranu 

vzácnych alebo ohrozených ekosystémov 

alebo druhov uznaných medzinárodnými 

dohodami alebo zaradených na zoznamy 

vypracované medzivládnymi 

organizáciami alebo Medzinárodnou úniou 

pre ochranu prírody.“ 

Komisia môže rozhodnúť, aby bez toho, 

aby bol dotknutý článok 21a, dobrovoľné 

vnútroštátne alebo medzinárodné systémy 

ustanovujúce normy pre výrobu produktov 

z biomasy obsahovali presné údaje na 

účely článku 17 ods. 2 alebo aby sa v nich 

preukazovalo, že dodávky biopalív alebo 

biokvapalín spĺňajú kritériá udržateľnosti 

stanovené v článku 17 ods. 3 až 5. Komisia 

môže rozhodnúť, aby tieto systémy 

obsahovali presné údaje týkajúce sa 

informácií o opatreniach prijatých na 

ochranu oblastí, ktoré zabezpečujú 

základné služby ekosystému v kritických 

situáciách (ako je ochrana povodia 

a regulácia erózie) pre ochranu pôdy, vody 

a ovzdušia, obnovu znehodnotenej pôdy, 

zabraňovanie nadmernej spotrebe vody v 

oblastiach s nedostatkom vody a o prvkoch 

uvedených v článku 17 ods. 7 druhý 

pododsek. Komisia môže na účely článku 

17 ods. 3 písm. b) bod ii) uznať aj oblasti 

určené na ochranu vzácnych alebo 

ohrozených ekosystémov alebo druhov 

uznaných medzinárodnými dohodami 

alebo zaradených na zoznamy vypracované 

medzivládnymi organizáciami alebo 

Medzinárodnou úniou pre ochranu 

prírody.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  49 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 7 – písmeno b 
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Smernica 2009/28/ES 

Článok 19 – odsek 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) v odseku 5 sa posledná veta nahrádza 

takto: 

vypúšťa sa 

„Komisia je na tento účel splnomocnená 

prijať delegované akty v súlade s článkom 

25b: 

 

 

Pozmeňujúci návrh  50 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 7 – písmeno c 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 19 – odsek 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

c) odsek 6 sa nahrádza takto: vypúšťa sa 

Komisia je splnomocnená prijímať 

delegované akty podľa článku 25b 

týkajúce sa prispôsobenia prílohy 

VIII technickému a vedeckému pokroku 

vrátane preskúmania navrhovaných 

hodnôt nepriamej zmeny využívania pôdy 

v prípade skupín plodín zavedenia nových 

hodnôt na ďalších úrovniach rozdelenia; 

začlenenia doplňujúcich hodnôt, ak na 

trh budú prípadne uvedené nové 

východiskové suroviny biopalív  

a spracovania faktorov východiskových 

surovín z nepotravinového celulózového 

a lignocelulózového materiálu.“ 

 

 

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  51 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 7 – písmeno d 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 19 – odsek 7 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

d) V odseku 7 sa prvý pododsek nahrádza 

takto: 

vypúšťa sa 

‘7. Komisia je splnomocnená prijímať 

delegované akty podľa článku 25b 

týkajúce sa prispôsobenia prílohy 

V technickému a vedeckému pokroku, a to 

aj pomocou pridania hodnôt pre ďalšie 

výrobné postupy pre biopalivá v prípade 

rovnakých alebo iných surovín a zmenou 

metodiky stanovenej v časti C.“ 

 

 

 

Pozmeňujúci návrh  52 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 8 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 21 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

8. Článok 21 sa vypúšťa. 8. V článku 21 sa odsek 2 vypúšťa. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  53 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 8 – písmeno -a (nové) 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 21a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 8a) Dopĺňa sa tento článok: 

 „Článok 21a 

 Biopalivá a biokvapaliny s nulovými 

emisiami vyplývajúcimi z nepriamych 

zmien využívania pôdy 

 1. V prípade biopalív a biokvapalín sa 

odhad emisií vyplývajúcich z nepriamej 

zmeny využívania pôdy považuje za nulový 
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pre: 

 a) konvenčné palivá do množstva, ktoré 

zodpovedá maximálne 5 % konečnej 

spotreby energie v oblasti dopravy za rok 

2020 a v nasledujúcich rokoch; 

 b) konvenčné biopalivá, ktoré presahujú 

množstvo definované v písm. a) tohto 

odseku, ak sa vyrábajú z biomasy 

nepochádzajúcej z nepriamej zmeny 

využívania pôdy podľa definície v prílohe 

VIII; 

 c) moderné biopalivá. 

 2. Komisia do 31. decembra 2014 vymedzí 

a zverejní usmernenia pre vnútroštátne 

systémy na certifikáciu biomasy, ktorá 

nespôsobuje nepriamu zmenu využívania 

pôdy, pre pestovateľov alebo producentov 

takejto biomasy. Každý členský štát do 31. 

decembra 2014 predloží svoj národný 

systém certifikácie biomasy, ktorá 

nespôsobuje nepriamu zmenu využívania 

pôdy, pre pestovateľov alebo producentov 

takejto biomasy a Komisia tieto národné 

systémy posúdi, najmä primeranosť 

opatrení, ktoré plánuje členský štát, 

pričom zohľadní potrebu začlenenia 

týchto certifikácií do dobrovoľných 

systémov udržateľnosti, ktoré schválila 

Komisia.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  54 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 9 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 22 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

9. V článku 22 sa odsek 2 nahrádza takto: vypúšťa sa 

‘2. Pri odhadovaní čistých úspor emisií 

skleníkových plynov vyplývajúcich 

z využívania biopalív môže členský štát na 

účely predloženia správ uvedených 
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v odseku 1 použiť typické hodnoty 

uvedené v prílohe V častiach A a B 

a pridať odhady emisií vyplývajúcich z 

nepriamej zmeny využívania pôdy 

stanovené v prílohe VIII.“ 

 

 

Pozmeňujúci návrh  55 

Návrh smernice 

Článok 2 – bod 11 

Smernica 2009/28/ES 

Článok 25b – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Delegovanie právomoci podľa článku 3 

ods. 4 písm. d), článku 5 ods. 5, článku 17 

ods. 3 písm. c) tretieho pododseku, článku 

19 ods. 5, 6 a 7 na Komisiu platí 

na neurčitý čas od [dátum nadobudnutia 

účinnosti tejto smernice]. 

2. Delegovanie právomoci podľa článku 3 

ods. 4 písm. d), článku 5 ods. 5, článku 17 

ods. 3 písm. c) tretieho pododseku, článku 

19 ods. 5, 6 a 7 na Komisiu platí na dobu 

piatich rokov od [dátum nadobudnutia 

účinnosti tejto smernice]. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  56 

Návrh smernice 

Článok 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Komisia do 31. decembra 2017 predloží 

Európskemu parlamentu a Rade správu 

s preskúmaním, na základe najlepších a 

najnovších dostupných vedeckých 

dôkazov, efektívnosti opatrení zavedených 

touto smernicou na obmedzenie emisií 

skleníkových plynov z nepriamej zmeny 

využívania pôdy spojených s výrobou 

biopaliva a biokvapalín. K správe bude 

prípadne pripojený legislatívny návrh na 

základe najlepších dostupných vedeckých 

dôkazov pre zavedenie odhadnutých 

emisných faktorov nepriamej zmeny 

využívania pôdy do príslušných kritérií 

udržateľnosti, ktoré sa majú používať od 

vypúšťa sa 
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1. januára 2021, a preskúmanie 

efektívnosti stimulov poskytnutých pre 

biopalivá z východiskových surovín 

nevyužívajúcich pôdu a 

z nepotravinárskych plodín podľa článku 

3 ods. 4 písm. d) smernice 2009/28/ES. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  57 

Návrh smernice 

Článok 4 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Členské štáty oznámia Komisii znenie 

hlavných ustanovení vnútroštátnych 

právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti 

pôsobnosti tejto smernice. 

vypúšťa sa 

 

 

Pozmeňujúci návrh  58 

Návrh smernice 

Príloha I – bod 1 

Smernica 98/70/ES 

Príloha IV – časť C 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1) V prílohe IV sa časť C mení a dopĺňa 

takto: 

vypúšťa sa 

a) bod 7 sa nahrádza takto:  

„7. Anualizované emisie vyplývajúce zo 

zmien zásob uhlíka spôsobených zmenou 

využívania pôdy (el) sa vypočítavajú 

rovnomerným rozdelením celkových 

emisií za obdobie 20 rokov. Na výpočet 

týchto emisií sa uplatňuje toto pravidlo: 

 

el = (CSR – CSA) × 3,664 × 1/20 × 1/P,  

kde  

el = anualizované emisie skleníkových 

plynov vyplývajúce zo zmien zásob uhlíka 

spôsobených zmenou využívania pôdy 
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(merané ako množstvo ekvivalentu CO2 (v 

gramoch) na jednotku energie biopalív 

(v megajouloch)); 

CSR = zásoba uhlíka na jednotku plochy 

súvisiacej s referenčným využívaním pôdy 

(merané ako množstvo uhlíka (v tonách) 

na jednotku plochy vrátane pôdy aj 

vegetácie). Za referenčné využívanie pôdy 

sa považuje využívanie pôdy v januári 

2008 alebo využívanie pôdy 20 rokov 

predtým, ako sa získali suroviny, podľa 

toho, ktoré využívanie sa realizovalo 

neskôr; 

 

CSA = zásoba uhlíka na jednotku plochy 

súvisiacej so skutočným využívaním pôdy 

(merané ako množstvo uhlíka (v tonách) 

na jednotku plochy vrátane pôdy aj 

vegetácie). Ak sa zásoba uhlíka 

akumuluje viac ako jeden rok, hodnotou 

CSA je odhadovaná zásoba na jednotku 

plochy po 20 rokoch alebo po dozretí 

plodín, podľa toho, čo nastane skôr; a 

 

P = produktivita plodín (meraná ako 

biopalivo alebo energia na jednotku 

plochy za rok).“ 

 

b) Body 8 a 9 sa vypúšťajú.  

 

 

Pozmeňujúci návrh  59 

Návrh smernice 

Príloha I – bod 2 

Smernica 98/70/ES 

Príloha V 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2) Pridáva sa táto príloha V: vypúšťa sa 

„Príloha V  
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Pozmeňujúci návrh  60 

Návrh smernice 

Príloha II – bod 1 

Smernica 2009/28/ES 

Príloha V – časť C 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1) V prílohe V sa časť C mení a dopĺňa 

takto: 

vypúšťa sa 

a) bod 7 sa nahrádza takto:  

„7. Anualizované emisie vyplývajúce zo 

zmien zásob uhlíka spôsobených zmenou 

využívania pôdy (el) sa vypočítavajú 

rovnomerným rozdelením celkových 

emisií za obdobie 20 rokov. Na výpočet 

týchto emisií sa uplatňuje toto pravidlo: 

 

el = (CSR – CSA) × 3,664 × 1/20 × 1/P,  

kde  

el = anualizované emisie skleníkových 

plynov vyplývajúce zo zmien zásob uhlíka 

spôsobených zmenou využívania pôdy 

(merané ako množstvo ekvivalentu CO2 (v 

gramoch) na jednotku energie biopalív 

(v megajouloch)); 

 

CSR = zásoba uhlíka na jednotku plochy 

súvisiacej s referenčným využívaním pôdy 

(merané ako množstvo uhlíka (v tonách) 

na jednotku plochy vrátane pôdy aj 

vegetácie). Za referenčné využívanie pôdy 

sa považuje využívanie pôdy v januári 

2008 alebo využívanie pôdy 20 rokov 

predtým, ako sa získali suroviny, podľa 

toho, ktoré využívanie sa realizovalo 

neskôr; 

 

CSA = zásoba uhlíka na jednotku plochy 

súvisiacej so skutočným využívaním pôdy 

(merané ako množstvo uhlíka (v tonách) 

na jednotku plochy vrátane pôdy aj 

vegetácie). Ak sa zásoba uhlíka 

akumuluje viac ako jeden rok, hodnotou 

CSA je odhadovaná zásoba na jednotku 

plochy po 20 rokoch alebo po dozretí 

plodín, podľa toho, čo nastane skôr; a 
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P = produktivita plodín (meraná ako 

biopalivo alebo energia na jednotku 

plochy za rok).“ 

 

b) Body 8 a 9 sa vypúšťajú.  

 

Pozmeňujúci návrh  61 

Návrh smernice 

Príloha II – bod 2 

Smernica 2009/28/ES 

Príloha VIII 

 

Text predložený Komisiou 

2) Pridáva sa táto príloha VIII: 

 

„Príloha VIII 

Časť A. Odhadnuté emisie z východiskových surovín biopalív a biokvapalín, vyplývajúce 

z nepriamej zmeny využívania pôdy 

Skupina východiskových surovín Odhadnuté emisie vyplývajúce 

z nepriamej zmeny využívania pôdy 

(gCO2eq/MJ) 

Obilniny a iné plodiny bohaté na 

škrob  

12 

Cukry 13 

Olejniny  55 

 

Časť B. Biopalivá a biokvapaliny, v prípade ktorých sa odhadnuté emisie vyplývajúce 

z nepriamej zmeny využívania pôdy považujú za nulové 

V prípade biopalív a biokvapalín vyrábaných z týchto kategórií východiskových surovín sa 

odhad emisií vyplývajúcich z nepriamej zmeny využívania pôdy bude považovať za nulový: 

a) východiskové suroviny, ktoré nie sú zahrnuté v časti A tejto prílohy. 

b) východiskové suroviny, ktorých výroba viedla k priamej zmene využívania 

pôdy, t. j. k zmene jednej z nasledujúcich kategórií pôdnej pokrývky IPCC; 

lesná pôda, trávnatý porast, mokrade, sídla alebo iná pôda na 

poľnohospodárske kultúry alebo trvácne kultúry1. V takomto prípade by sa 

„hodnota emisií (el) z priamej zmeny využívania pôdy mala vypočítať podľa 

prílohy V, časti C, odseku 7.“ 
________________________ 

1 Trvácne plodiny sú definované ako viacročné plodiny, ktorých kmene sa zvyčajne každoročne 

nezberajú, ako napríklad rýchlo rastúce výmladkové porasty či palma olejná, ako sa vymedzuje v (2010/C 

160/02). 
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Pozmeňujúci návrh 

vypúšťa sa 

 

Pozmeňujúci návrh  62 

Návrh smernice 

Príloha II – bod 2a (nový) 

Smernica 2009/28/ES 

Príloha VIIIa (nová) 

 

Text predložený Komisiou 

 

  

Pozmeňujúci návrh 

2a) Dopĺňa sa táto príloha VIII a: 

„A. Ako je podrobne stanovené v postupoch schválených Komisiou v schválenom 

národnom systéme, je biomasa, ktorá nespôsobuje nepriamu zmenu využívania 

pôdy: 

 

1. biomasa vypestovaná ako druhá jednoroèná plodina na pôde, ktorá sa predtým 

nevyužívala na dopestovanie druhej jednoroènej plodiny; 

2. biomasa, ktorá je výsledkom zvýšenia výnosu, ku ktorému by nedošlo bez dopytu z 

odvetvia biopalív, ako sa uvádza v èasti B tejto prílohy; 

B. Analýza zintenzívnenia výnosu plodín 

1. V rámci národného systému sa môže biomasa certifikova• ako biomasa, ktorá 

nespôsobuje nepriamu zmenu využívania pôdy, v prípade každého druhu pestovanej 

plodiny, pri ktorej sa využíva najmenej 1 % ornej pôdy daného èlenského štátu (alebo 

ktorejko¾vek inej tretej krajiny, ktorá má záujem predloži� národný systém), a to až do 

množstva, o ktoré tonáž tejto plodiny urèená v èasti B.4 prekroèí tonáž takejto plodiny 

urèenú v èasti B.3. 

2. V prípade každého druhu pestovanej plodiny, pri ktorej sa v roku 2008 využilo 

najmenej 1 % ornej pôdy daného èlenského štátu (alebo ktorejko¾vek inej tretej 

krajiny, ktorá má záujem predloži� národný systém), štát vypoèíta zvýšenie roèného 

výnosu plodiny na svojom území prostredníctvom výpoètu zloženého výnosu za použitia 
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základného trojroèného kåzavého priemeru a koneèného trojroèného kåzavého 

priemeru. 

 a) Základný trojroèný kåzavý priemer je stredná priemerná tonáž na hektár v 

prípade danej plodiny v rokoch 1997, 1998 a 1999. 

 b) Koneèný trojroèný kåzavý priemer je stredná priemerná tonáž na hektár v prípade 

danej plodiny v rokoch 2006, 2007 a 2008. 

 c) Implicitný roèný výnos je zvýšenie výnosu (vyjadrené v percentách), ktoré by 

vyplývalo zo zvýšenia výnosu od základného trojroèného kåzavého priemeru po koneèný 

trojroèný kåzavý priemer za obdobie deviatich rokov. Ak je výsledkom tohto výpoètu 

nula alebo záporné èíslo, implicitný roèný výnos sa pre danú plodinu rovná nule. 

3. Každý èlenský štát (alebo ktoráko¾vek iná tretia krajina, ktorá má záujem 

predloži� národný systém) vytvorí tabu¾ku pre každý druh pestovanej plodiny, pri 

ktorej sa v roku 2008 využilo najmenej 1 % ornej pôdy daného èlenského štátu a pri 

ktorej sa výnos v roku 2007 považuje za koneèný trojroèný kåzavý priemer pre danú 

plodinu, a oèakávané výnosy sa v prípade danej plodiny ïalej vypoèítavajú na každý rok 

od roku 2008 do roku 2020 tak, že výnos sa každoroène zvýši o implicitný roèný výnos 

danej plodiny. Pri použití tohto odhadovaného výnosu za príslušný rok èlenský štát 

(alebo iný štát, ktorý má záujem predloži• národný systém) vynásobí tento odhadovaný 

výnos skutoènou akrovou výmerou ornej pôdy, na ktorej je v danom roku daná plodina 

pestovaná. 

4. Na základe skutoèného výnosu danej plodiny v každom roku èlenský štát (alebo iný 

štát, ktorý má záujem predloži• národný systém) stanoví koneèný priemerný výnos 

danej plodiny na hektár v rámci svojho územia. Štát použije tento skutoèný výnos za 

príslušný rok tak, že ho vynásobí skutoènou akrovou výmerou ornej pôdy, ktorá sa 

v danom roku využila na pestovanie danej plodiny.“ 

________________________ 

1 Trvácne plodiny sa vymedzujú ako viacročné plodiny, ktorých kmene sa väčšinou 

každoročne nezberajú, ako napríklad rýchlo rastúce výmladkové porasty či palma olejná, 

ako sa vymedzuje v oznámení Komisie o uplatňovaní systému trvalej udržateľnosti biopalív 

a biokvapalín v EÚ v praxi a o pravidlách započítavania pre biopalivá (2010/C 160/02). 

 

Pozmeňujúci návrh  63 

Návrh smernice 

Príloha II – bod 3 

Smernica 2009/28/ES 

Príloha IX 

 



 

RR\1000000SK.doc 269/270 PE508.236v02-00 

 SK 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3) Pridáva sa táto príloha IX: vypúšťa sa 

„Príloha IX  

 

 

POSTUP 

Názov Pozmeňujúce návrhy k smernici o kvalite palív a k smernici o 

obnoviteľných zdrojoch energie (nepriamej zmene využívania pôdy) 

Referenčné čísla COM(2012)0595 – C7-0337/2012 – 2012/0288(COD) 

Gestorský výbor 

 dátum oznámenia na schôdzi 

ENVI 

19.11.2012 
   

Výbor, ktorý predložil stanovisko 

 dátum oznámenia na schôdzi 

AGRI 

19.11.2012 

Spravodajca: 

 dátum vymenovania 

Béla Glattfelder 

21.11.2012 

Prerokovanie vo výbore 4.3.2013 24.4.2013   

Dátum prijatia 19.6.2013    

Výsledok záverečného hlasovania +: 

–: 

0: 

30 

7 

4 

Poslanci prítomní na záverečnom 

hlasovaní 

Eric Andrieu, Liam Aylward, Luis Manuel Capoulas Santos, Vasilica 

Viorica Dăncilă, Michel Dantin, Paolo De Castro, Albert Deß, Diane 

Dodds, Herbert Dorfmann, Robert Dušek, Iratxe García Pérez, Julie 

Girling, Béla Glattfelder, Martin Häusling, Esther Herranz García, 

Elisabeth Jeggle, Jarosław Kalinowski, Elisabeth Köstinger, Agnčs Le 

Brun, Gabriel Mato Adrover, James Nicholson, Marit Paulsen, Britta 

Reimers, Ulrike Rodust, Alfreds Rubiks, Giancarlo Scottà, Czesław 

Adam Siekierski, Sergio Paolo Francesco Silvestris, Alyn Smith, Ewald 

Stadler, Csaba Sándor Tabajdi, Marc Tarabella, Janusz Wojciechowski 

Náhradníci prítomní na záverečnom 

hlasovaní 

Luís Paulo Alves, Margrete Auken, María Auxiliadora Correa Zamora, 

Marian Harkin, Sandra Kalniete, Astrid Lulling, Maria do Céu Patrão 

Neves, Valdemar Tomaševski, Milan Zver 

 
 

 

 

 



 

PE508.236v02-00 270/270 RR\1000000SK.doc 

SK 

POSTUP 

Názov Pozmeňujúce návrhy k smernici o kvalite palív a k smernici o 

obnoviteľných zdrojoch energie (nepriamej zmene využívania pôdy) 

Referenčné čísla COM(2012)0595 – C7-0337/2012 – 2012/0288(COD) 

Dátum predloženia v EP 17.10.2012    

Gestorský výbor 

dátum oznámenia na schôdzi 

ENVI 

19.11.2012 
   

Výbory požiadané o stanovisko 

dátum oznámenia na schôdzi 

DEVE 

19.11.2012 

INTA 

19.11.2012 

ITRE 

19.11.2012 

IMCO 

19.11.2012 

 TRAN 

19.11.2012 

REGI 

19.11.2012 

AGRI 

19.11.2012 
 

Bez predloženia stanoviska 

Dátum rozhodnutia 

IMCO 

6.11.2012 
   

Postup pridružených výborov  

dátum oznámenia na schôdzi 

ITRE 

14.3.2013 
   

Spravodajkyňa  

dátum vymenovania 

Corinne Lepage 

21.11.2012 
   

Prerokovanie vo výbore 6.5.2013 19.6.2013   

Dátum prijatia 11.7.2013    

Výsledok záverečného hlasovania: +: 

–: 

0: 

43 

26 

1 

Poslanci prítomní na záverečnom 

hlasovaní 

Martina Anderson, Kriton Arsenis, Sophie Auconie, Pilar Ayuso, Paolo 

Bartolozzi, Sergio Berlato, Franco Bonanini, Biljana Borzan, Milan 

Cabrnoch, Martin Callanan, Nessa Childers, Tadeusz Cymański, Chris 

Davies, Esther de Lange, Anne Delvaux, Bas Eickhout, Edite Estrela, 

Jill Evans, Elisabetta Gardini, Gerben-Jan Gerbrandy, Nick Griffin, 

Matthias Groote, Cristina Gutiérrez-Cortines, Satu Hassi, Jolanta Emilia 

Hibner, Christa Klaß, Eija-Riitta Korhola, Holger Krahmer, Jo Leinen, 

Corinne Lepage, Peter Liese, Zofija Mazej Kukovič, Linda McAvan, 

Radvilė Morkūnaitė-Mikulėnienė, Vladko Todorov Panayotov, Gilles 

Pargneaux, Antonyia Parvanova, Andrés Perelló Rodríguez, Pavel Poc, 

Frédérique Ries, Anna Rosbach, Oreste Rossi, Dagmar Roth-Behrendt, 

Kārlis Šadurskis, Horst Schnellhardt, Theodoros Skylakakis, Bogusław 

Sonik, Glenis Willmott, Sabine Wils 

Náhradníci prítomní na záverečnom 

hlasovaní 

Nikos Chrysogelos, Julie Girling, Romana Jordan, Marusya Lyubcheva, 

Judith A. Merkies, James Nicholson, Justas Vincas Paleckis, Vittorio 

Prodi, Renate Sommer, Alda Sousa, Struan Stevenson, Marita Ulvskog, 

Vladimir Urutchev, Kathleen Van Brempt, Anna Záborská 

Náhradníci (čl. 187 ods. 2) prítomní na 

záverečnom hlasovaní 

Fabrizio Bertot, Jean-Paul Besset, Albert Deß, Ingeborg Gräßle, Nicole 

Kiil-Nielsen, Csaba Őry 

Dátum predloženia 29.7.2013 

 


